[Nawme of the
/| Messiah:

Yo ¢




Name of the Messiah : XS ¥ 2
An Appeal for Mutual Understanding and Acceptance of Those With Differing Ideas

First Printing, July 2001
Updated November 2010 and August 2011

Q\X\ $£€4
P /& @ﬁl

A 7AA

A Truth Seekers Publication

seekutruth at aol dot com

www.ponderscripture.org

Name of the Messiah; ~ *?S ¥ 2 1


http://www.ponderscripture.org/

NAME OF THE MESSIAH

1

This is the name “Ychoshua” (rendered “Yahushua® or “Yahshua” by somc), as
inscribed on an ossuary found near Jerusalem in 1936. 'This name, in Ilcbrew, is

spelled yod, he, waw, shin, ayin.

e

This is the name “Yeshua,” as inscribed on another ossuary found ncar Jerusalem. This
name, in Hebrew, is spelled yod, shin, waw, ayin.

1217151+

This is “Yehuda, son of Yeshua,” as inscribed on an ossuary found in an East Talpiyot,
Jerusalem burial cave. Note that the first three letters of Yehuda are spelled yod, e,
waw, forming the prefix “Yahu,” the first three letters of the T ctragrammaton. The
discovery of “Yah” in conjunction with “Yeshua” disproves the contention that the

form “Yeshua” is the result of a Jewish conspiracy to remove “Yah” from the Messiah’s
name.

At top is an enlargement of the inscription reproduction found on pageMZafalogue of Jewish Ossuaries in
the Collections of thet&e of Israeby L. Y. Rahmani, The Israel Antiquities Authority, Jerusalem, 1994. In the
middle is an enlargement of the inscription reproduction found on p. 1B2ad u s 6 Jbgdaines H.n e s s
Charlesworth, Crossroad Publishing Company, New York, J898ottom is an enlargement of the inscription

reproduction found on page 223AfCatalogue of Jewish Ossuaries in the Collections of the State ofhgrael
Y. Rahmani.
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Introduction

This study is arevised and enhanced version of a presentation | gave at the Seventeenth Annual Unity
Conference in Cisco, Texas on August 3, 2001. Ha v
those who do not pr onoun mee withhthe préseribesi manhed commoalyntaught by a «
leaders in the Sacred Name Movement, | felt the time was right to speak out, and what better forum to express my
feelings than at a Unity Conference?

I subtitl ed Anyppealfer Matual Undstamdimg aild Acceptance of Those With Differing
Ideas 0O For t he moseéms paave bedgnoyed. aThankfudlyl, | was able to reaehfew
individuals who had once been vehemently opposed to referring to the Messiah by any name ottabsiiuzor
Yahushua Some folks have suggested that we change the o&rmar studyeven further, explaining that we
confuse people with the Hebrew spellings. Forxshos
and x| | will here explain that X i§ generally pronouncedahshuaor Yahushugby members of what is
known as the fASacred Name Mb sdaneralyransiteratebfieshua Hpedlerte w s p
leave the Hebrew spellings ihg title because, to be quite frank, June and | are not fully persuaded that the
generdly acceptedpronunciations of those spellings are correct. Wherfirst beamepersuaded that thectual
Hebrew spelling of thdMle s si a h 6 s neeessarilythe samen spelling thathe Sacred Name Movement
upholds our only aim was that of pointing out the Hebrew spelling that is evident in virtually all the ancient
writings (, X ). 1The oppositionsubsequentlyelected to shift the focus from thdebrew spelling to the
pronunciation. We have decided to not evade their counterpoints, while simultaneously seeking to retain the focus
on the original Hebrew spelling of the Mesfial n a me . in therfagenof whatIcurrgnily appears to be a
mounting dogmatic position of the Sacred Name Movemanie and | choose to not beerly assertivewith
regard to either the spellimy the pronug i at i on of t hlededdasswe wihdedirs thisnstudyase
members of the Sacred Name Movemem evercondemninggf t hose who dondt pronou
the way they do.

June and | are dogmatic about some issues, so we do not object to those adzoremeabout tie way they
believe the Messspabddorpromroencde sfhbal qgubeti on i s, nl s t
then, may serve to explain our originalibtitle, which truly was (and is)an appeal for acceptance and
understanding of other viay We do not always encourage acceptance of differing views, but in thisveaaee
willing to make an exception, ange hope you will seeand understandihy by the time you finish reading this
study.

In conducting this type of research, itisviltuay i mpossi bl e to not Al eano
doesndt mean we neipngidfashiormvé s € et i e U a mEng sspebiallyawnen thareis
no justifiable rationale for doing so. Our primary goal must be to pleadé¢eawenly Father and His Son above all
else. Pleasing Them involves more than just knowing Their names, as we all hopefully understand. It also involves
knowing Them intimately through our daily service, conduct and prayer. Such a lifestyle shoulday detract
from the importance of knowing and reverently using the names of our Creator and High8oso willingly
offered His life, not only for an example of how we should walk before our Creator, but also as the supreme
sacrifice for our sins.

Many of us have diligently sought to learn the true name of the One Who gave His life for us. This quest for
truth has not been easy. In our search for His name, my wife, Junegracetiought we found it, only to have yet
anot her Acur vwWeahave thusdearned @ talwaysskeep the door open for other possibilities, and to
never jump to conclusions. We have learned the hard way that what we think wadwmovay not necessarily be
true, so we have become a little more cautious in formulatingonclusions as time has gone by.

It is in this spirit thatlune and I, togethenave written this study. It is for those of you out there who are not
willing to jump to conclusions, and especially for those of you who are always ready to exeasini@gs from



other perspectives. After giving my lengthy presentationthe 2001 Unity Conference few individuals
approached me to make sure | knew they appreciated it, despite its mwugthsat had given them something to
think about-- anotter angle from which to consider the name we employ in reference to the MeQsins were

not so appreciativeOne individual a weltknown leader of a Sacred Name assemiss convinced that | have an
under | yi n-gthafilarg ie fac =ally @ to promote the form of the name | personally believe was given

to the Messiatwhile subvertingthe name of the Fatherand | 6 m not sure i f | ever
otherwise. Still other individuals expressddwrright angry opposition to lhe name | presented aging my
ipersonal preference. 0 (They didndt mention whethe

of other positionsso | presume they do )otOf course, many others have not shared their reactions pastlye
or negative. That is their right!

One of the more puzzling reactions to our having written this study is that of pointing the finger back at us and
stating thatwve are the ones causing the problem. One individual, upon reading our study,,wrofi Concer ni |
study on the Name which you included with your letter | would like to say thank you. | welcome dialogue. It was
interesting. However, to see someone go to such extremes to make something so plain and simple into somethin
sodifficutand compl i cated makes me wonder if they themsel

We welcome feedback regarding the contents and overall accuracy of our study, but informing us that we
turned something fAplain andl csompllieda ti end Mateswwrgavdethel meayl
has yet to respond to our answers to his questions,
dialogue The above gentleman did not provide detailk@fw we made t hadndcomplicatedeandi d i f f
we are still waiting for his clarificationlndeed, the spelling we promote is themespelling foundin the most
ancient of documents. Its pronunciation is practically undisputed. It seems to us that we make the issue more
conplicated when we teach others that the spelling faunthe most ancient of documents is a fabrication
without providing evidence of the same. This is the approach that we have found to be used by many within the
Sacred Name Movement.

Regardless of fiere you stand on this issuge want you to know thatve do welcome yourcconstructive
feedback, positive or negative, on the contents of this study. Together we will accomplish more if we determine to
relentlessly pursue the quest for wisdom and to seaweHeavenly Father and His Son in the spirit of brotherly
love. May Yahweh bless you and thank you for taking the time to comsidéndings

! Excerpt from a letter we received from a man named Douglas, dated 12/29/2002.
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Name of the Messiah : X2s X 2

An Appeal for Mutual Understanding and Acceptance of Those With Differing Ideas

by Larryand JuneAcheson
1. The Case for Joshua

this one: the name of the MessianL. et 6 s f ace i t: How we prono
Hopefully, we are all trying to correctly pronounce the name of the Man Who gave His life for us,
and Whohas alsaiven us the hope of a new life beyathis one. As sefous as this topic is, when the
topic of the Messiahdés name arises, | daring an e mi 1
episode of the TV showhe King of QueensDuring one segment of the shaie father, while looking
at hi s dau gadntueedto ker witle d bewildeeed laok arsaid AAccording to a
refrigerator, Jesus is coming tomorrow at 11:00

There are some very touchy subjects within the Sacred Name Movement, but few are as sensitive a:

Hi s daughter gave him a startled glance, then

In the area wherewei ve, we are acquainted with several
the nameJesus(pronouncecheySOOS. In our culture, how that particular name is pronounced can
make a huge diff er e@HEEAUS i It f6 si tad sr egsresoi maohwe re c etWoh et
pronouncedHey-SOOS  bftertaseference tan Hispanic male. One thing any of us can quickly verify
withj ust a smal |l amount of research i s teithertfthe he N
above pronunciation optionsV er i f yi ng h ow ti hsepronbensesl,ither) ié the easy pad.
Once we overcome that hurdle, it gets a bit more challenging, for determining how Hisi:name
pronounced is controversial. Not only is there a debate as to how His name isnpeshdaut there is
also disagreement with regard to how ispelled June and address both controversies in this study.

When June and | first became involved with the Yahwist Movement, our primary focus was on the
name of our Heavenly Father,. TheeM si ahds name was si mydhshuathe e s er

| ogic being as foll ows: Hi s name is the same
relatively moder n contrivance, having or ctgi na
pronunciation isYoshua but the better spelling i¥ahshuaso as to ensure our conveying to all that his
name meanyahwehis Salvatign and i s a ¢ ombi n atYahvepresenting thepkefibo +

of our Heavenl yshubreptetpetrionsgy nahnee Heerbdr ew wor d f or s

June and | appreciate this logic very much. Truly, Yahsdhe ultimate savior, but He chose to
send His Son to be the vessel through which all of mankind would in the end be redeemed from the
slavery to sin ito which all of us were once sold. As we read in | Peter-1918

8 For you know that it was not with perishable things such as silver or gold that you were
redeemed from the empty way of life handed down to you from your forefatHeus with
the pecious blood of Messiah, a lamb without blemish or def@dty)

It truly is the Messiah through whom Yahweh saves us from our corrupted state, not only rescuing us
from the impending destruction caused by the downward spiral all of mankind has bdmrnt also
setting the example for how we are to live once we completely surrender our lives over to Him.



8 The Case for Joshua

The i dea of the Messiah being the instrument
| embrace. If this means His namée/shshuathen we want toeferto Him asYahshu&

What really made accepting this teaching so easy was the fact that we often read fidenvthe
International Versiorof the Bible, and if you read the footnote listed for Matthew 1:21, it says this:

fJesuss theGreek form ofJoshua which meanshe LORD saves.

Please bear in mind that when | quote from various references, such as the one above, | am compelled t

quote verbatim whi ch must include the way they render
name . I hope there isnbdét really a suppoerdferringtotheme t

Messiah adesus nor do | ever personally refer to our CreatothessLORDor asGod? Now that | have
established this, though, please allow tmeshare how it was so easy for me to believe and accept the
explanation provided intitdew | nt er natfoomota! Ver si onodos

We (June and I) knedesusn ever was t he WeaslsastundeStsod thahim®drm o r
does not very closely parallthe proper transliteration of His original name. As stated in that footnote,
Jesuss theGREEK form. Another way of stating this is to point out tdasuss theHellenizedform of
the Messiahés given name. We t & Graeky nor was Meeeveegiven t h
a Greek name He was Jewish, He spoke the HEBREW language, and He was given a Hebrew name at
birth. If, as stated by the NIV footnote, that Hebrew nameJeabua andif the first letter of that name
di dndt c aaundwntiltrdtavelyirdcently, then His name would have been pronoWustdia
Knowing that t hkeéer L OR Dstoslahvaevged offabvedhs aiv ene ddiinitely
agreed and accepted thédH SHUA makes more sense! We were sold on theegahc

Not only this, but other references influenced us to solidify our view regarding the Yembua
Here are a few:

FromThe Laymands Bibl@ThkEkecyelt spreal aname of Chri
(Jehovah) is salwvathaeamé andNewwsTastammnt ti mes.

FromAdam CIl ar ke ds Co mmidesus. Ehe sameoas JoshéehosBuafitorh yasha
6he saved, deliveré€d, put to a state of safety.

FromThe ExpositorosiBikeKswaGo @metnhtearGr:eek form o
Acts 7:45, Heb. 4:8), which,whether in the longfio’h tuga(dd Yahweh is salvation
one of the short forms, e,y Ug @ ahweh saves, d Neh. 7:7), i den

2For an indepth review of whywedonote f er to the Al mighty as either fAthe LO
ASticks and SMydonessButManyes Bill Meaer Hurt Mellt is available online at the following URL:
http://ponderscripture.org/PDF%20Files/Sticks_and_Stones.pdf

*FromThe Laymanos Bjby WasiamEh blartin,| MoAp, 8.8.; Bhe Southwestern Company, Nashville, TN,
1964, p. 393.

‘“FromAdam Cl ar keds Co mmibriuded by Ralph Earle, BeacorBHillbPress of Kansas City, Kansas City,
MO, 1985 (originally published in 1832), p. 766.
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The Case for Joshua 9

brings Yahwehd6s promi sed eschatological salvati

Ssame na

From Mat t h@owmditarm onyhé $holeBiblécJ esus i s t he
the sake of

termination only being changed,® for

From theNew Bible Dictionay: A T hJesugs aoirstrictly a title for the person who bore it. It
is, however, a name with a meaning, beihg a Gre

From All the Divine Names and Titles in the Bible fJesus i s JoashuewhiGriteelk k f
is a contraction ofehoshua?®o

From theEncyclopedia International AThe name Jesus iis the Gr e
Joshua which means 6Yahweh is Salvation. 60

My personal favorite justification for referring to the MesesYahshuacomes from a book written
back in 1905 entitle@tory of the Letters and Figuresy Hubert M. Ski nnerYod He |
is the initial of the namdesus It is unfortunate that a name so dear and so sacred is pronounced in a
manne so di fferent from that of the original- wor
ah, and was agrreeable to the ear. o

The above quote is quite an admission, coming from an unbiased scholar who penned those words
over a century ago, welbefore the existence of what is commonly knownTée Sacred Name
Movement The testimony of al |l these schol ar s, t h
name either a¥ahshuaYahushuaor perhaps eveviehoshua

*FromThe Expositor 6s VoBB8,Fiank E. Gaabetet nGereralyEditor, Zondervan Publishing House, Grand
Rapids, Ml, 198, p. 76.

® From Commentary on the Whole Bibli@New One Volume Edition), by Matthew Henry, Port City Bible Company, Tulsa,
OK, p. 1,205.

" From theNew Bible Dictionaryznd edition, J.D. Douglas, Organizing Editor, Tyndale House Publishers, Inc., Whéaton
1982, p. 584.

8 From All the Divine Names and Titles in the Bibley Herbert Lockyer, D.D., Zondervan Publishing House, Grand Rapids,
MI, 1975, p. 174.

° From theEncyclopedia InternationaVol. 10, Grolier, Incorporated, New York, NY, 1972, p. 9.

19 From Story of the Letters and Figureby Hubert M. Skinner, Ph.D., Orville Brewer Publishing Co., Chicago, 10519
republished in 1971; p. 122 (see scanned copy of this page in the Appendix).
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2. Where Do Scholars ObtainTheir Information?

I nterestingly, out of all the references from which the foregoing information was obtained, NONE

of them share justexacthowi t i s t hey know the Messiahds n
exactly the same way as Joshua son of!NDo they offer any evidence? No, they do not.
|l nstead, we are simply expected to take their

pronounced exactly the same as Joshua son of Nun.

Since none of the references we found listed evidencstalating their claims regarding the

Messiahds name, we really have no way of knowin
to say, AJesus is the same name with Joshua, 0 a
indeed true.

What adds to all the confusion is the fact th

fact pronounced the same as fodmobkthewman@eshua dashuason | e a
of Nun is referred to aseshuan Nehemiah 8:17, and many references poirhioparticular rendering
as matching the name of the Messiah. Here are a few examples:

FromThe Names of Jesbsy Vi ncent Tayl or : Aof al l names
than t he o anfer odrd etstues .end of t h e-sdated Christia semirmnenmtrofy i
veneration and worship. In itself, however, it is a personal name significant by reason of its meaning. It
transcribes the Greek d 0 ,ewdnigh was used for the Hebredeshua a shortened form adehoshua

(Joshua), OHe whose salvation is®"™Yahwehoé, or, m

From the booklhe Gospel According to Matthdwy L e o n  Jesugisrthie katin fornfi of the
name =t d 0 ,@hg Greek form of the Hebredeshuaa shorter form ofehoshua whi ch means
is sal®%ation. 060

From Responses to 101 Questions About Jesuoy Mi c hael L. Cook: il
relatively common name at that time. It confresn the Hebrew for Joshu¥ (e h o,dateasHortened to
YedandYegu It may have originally meant O6Yahweh |
as O6Yahweh saves. 0 Thus, t he angel s a lsavethis J 0 ¢
people from their sinso (Mt 1:21) Ye dpdVosdEdesusc al |
son of ®*Joseph. o

From the booklesusby Davi d Fl usser: ARJesus I s the con
Jsusd6 time the name was pronounced o6Jeshuad; an
Jewish literature. That, al mo%t certainly, was

Thus, as the above references irmfnorumcled, atsh di)
but as AYeshuao or AYeshu. o This, of course, i
guoted earlier. According to the one set of re
Accordingtothebher set of references, Hi s name is pro

Y EromThe NamesofJesus by Vi ncent TPaeys| lmcr New Bark, 19983r5t i n 6 s

12 From The Gospel According to Matthewy Leon Morris, William B. Eerdmans Publishing Company, Grand Rapids, MI,
1992, p. 19.

3 FromResponses to 101 Questions About JdsuMichael L. Cook, S.J. Paulist Press, NewR(di993, p. 24.

1 FromJesus by David Flusser, Translated by Ronald Walls, Herder and Herder New York, 1969, p. 13.
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neither set of references comes forward with any evidence to support their claims. How can we know if
eitherset of references is correct?
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3. Stand Taken by the Sacred Name Movement

evidence of either the original spellingorpmwon ci ati on of the Messi ah

as we are about to semany wthin the Sacred Name Movement have chosen to publish or
issue statements characterized by what can very well be constrpegjuaicialagainst any who do not
pronounce the MessiTaibdétsemalbdamis prifmarily based onwttee \oeliet the
form Yeshuarepresented by the Hebrew spellingX ) isithe result of a Jewish scheme to remove the
Fatherds name from the Sonds name. I n other wo
a perceiveddanger that you might slipandmnounce the Creatords name.
possibility of pronouncing the Name, Judaism changed the A énme s b e g i Yam)itoragEo~vi t h
so it is taught by many Sacred Name Movementmemblefsu s, it i s hel dnamehat t
Yahshuawas deliberately changed Yehshuar Yeshua

We found in our previous chapténat none of thescholarly references weeviewed offer

There are actually two contentions being disseminated by the Sacred Name Movement regarding this

Afischeme, 0 both of which are easily ananregarding k1 y
nametampering with any Hebrew name beginning with the first three letters of the Tetragrammaton
(s *)s. Hebrew, of course, is r ead ffisrledtalone, bugthet t o
next two letters{* ar ppédr @ Thus, as alleged by many S
Hebrew spelling A(_ X) svak changed to (X )_ inl a deliberate attempt to change the Hebrew

pronunciation from AYaho to AYeh. o Donbétingget 1

took place any more than wedarrg nicetv od esreydion gf rtohm
AiLawrence. 0 The Xé&ahgetto o) Hisn avmsat(t empt t2D hi d

If you ask the majority of Sacred Name Movement measbney will answer yes to the above
guestion. However fiyou carefully review the inside cover of our study, you will notice historical
evidence from an ancient ossuary which, in and of itsiiproves this contentionYou can see for
yourself how,if there was a scheme toi de t he C fromaHeboew danesnbagmm@ng withe

lettersx S 1t he ancient Hebr ews Onkiofdhe éssuares(euri@bxeddhatevast ¢ h
di scovered in ancieanudaer soal of e s)hdlie oledane Y
contains the letter§ S whereas the other name is thame that Sacred Name Movement folks are
making such a fuss aboutthe name X , whiich is recognized as being the short form of the longer
X 3f Jews deliberately changed the spelling of the name Xt6 41X, 41t hen why di ¢

likewise tamper \th the nameYehuda(or as some would prefevahudd? Notice thatYahuda(s ' ¥ S 1
begins with the first three letters of the Tetragrammaton. If there was a scheme to remove the first three

letters of the Tetragrammaton from any name that had sucha@reji 1 t hen why wasnot

the name YehudaKeep in mind that the form pronounc¥dshug X )_Wés already in place hundreds
of years before the Messiahbés birth.

The second contention being circulated by Sacred Name Movement member&ieéks changed
the pronunciations of Hebrew names, includfadhshuato lesousto help promote their worship dfeus
We will see, later in our study, that this allegation is simply not true, at least not in the case of the form
lesous(and certainly ot in the formYeshua For now, since we told you we wouddicklydisprove this
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contention, please ask yourself why Greeks such as Clement of Alexaftiriiheodoref and
Epiphaniud’ all explained that the Tetragrammaton is pronouriaee (or labe) in the Greek language?

If they were so intent on changing the pronunciations of words so as to conform to the names of the idols
they worshipped, why di dnovYahtoYie®y change that fi

We thus see that there are some holes in the ththatythe formYeshuacame about as a
consequence to the fAineffable nameod doctrine.
charge brought against those who, like June and me, refer to the Messeghaa.

In the course of our resedr in this area, we hawencountered significant number of statements
designed to influence others to believe that <ce
are not only erroneous, but also may have a bearing on our very salvatiend abeut to provide
guotations from various Sacred Name organizations and individuals in order to demonstrate the genera
mentality exhibited byariousmembers ot he Sacred Name Movement wi't
name. When | composed my originakgsentation back in 2001, | knew | would be delivering it to a
hostile audience consisting of many authors of the very material from which | would be quoting. Rather
than risk making the audience any more uneasy than | knew they would be, | decidddtiatethia
simply Ilist the quotations as mynd®mrxeeealipg pebiicationvh i |
namedrom my presentation.

|l 6m not sure if that strategy wor ke deallptreatedo t .
the ame bysomeof the folkswhomwe had previously considered close friends. Perhaps if | would have
|l i sted the authorsd names, they iwothatdoldhave leeent ar r
wor s e, |l suppose. N e aed toyaddta étite mgre subbstncd ta thie study byvat 6 v
least listing thenames of theublications we cite and the first names of the authdtss should not be
misunderstood as an attempt to expose and otherwise attack those who are at odds with) radinereit
is simply honoring the basic journalistic principle of not only documenting your sources, but also
revealing who they are. While we are somewhat compromising that principle by not providing last
names, hopefully the reader will understandttthe purpose behind our intentions is preserving the
integrity of others over and above journalistic accountability.

Since that memorable Unity Conference, June dma/é lost touch wittmanyof the authors whose
remarks | cited in my presentatioOur disassociation is not necessarily due to the issue involving the
Messi ahds namee have Raad some fxrmlamentaé disagreements with many Sacred Name
groups, one of the more serious of which, ironically, is over the issue of whether or hoharethe

15 According to Clement of Alexandria (c.15@. 215) inThe StromataBook V, ch. 6:3435: "... Further, the mystic name of

four letterswhich was affixed to those alone to whom the adytum was accessible, is Jalefdaou, or laoue] which is
interpreted, 'Who is and shall be.' The name of God, too
16 According to Theodoret of Cyru893i 457cE) ,Thisihame was also inscribed on a plate of gold worn on the forehead of
the high priest and bound to hiladbeh®ad lwbd 8 Elhe®Judsiiohslor the T h

Pentateuch Vol . 1, fi T hoed uGu, eds t Q uoensst ioconn BEXxV , English transl ati on
of America Press, Washington, D.C., 2007, pp.-250.

" Epiphanius of Salamis, who lived from circa 32003cE,wr otJaly e ié means, O6He who Wwas danc
as he transl ates for Moses, 6 He whThe Rasadon bf &piphanisseohSalanmise |, s

Book | (Sects #6), Anacephalaeosis I, 40. Against Archontics, 5.8.10, 2° ed., Translated by Frank Williams,
Koninklijke Brill NV, Leiden, The Netherlands, 2009, p. 288.
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Al mighty by referr# i\ sayno, they say yes Névertheléss Brondinciation

of the Mesremaasabugei same within what i's known as
Through it all, June and | are pleased tarethat, as a result of my presentation, many folkeeindeed

come away with a new perspective.

One of the more heartwarming responses came from a gentieamnad Scott Leys At first, | was
only going to incorporate an excerpt from thenail he €nt me; however, upon further reflection, | find
that the entire body of his commentary is worthy of dissemination:

Larry,
I received your Unity Conference presentation
read it last evening.
| want to commad you, and thank Yahweh for an excellent, viellanced paper. You
accomplished something that | have rarely seen in Sacred Name Movement wiritings
intellectual honesty.

Like you, [ was introduced to the Sagoi ords nan
|l 6ve taught my children that name since we had
some kind of emotional attachment to AYahshua. o
the conclusion in the pfdhetrue prenuncigtienafrHs Name.alt | c an
think AYahushua, 06 AiYahoshua, 6 or fAYeshuao are al
As | mentioned in a previousmail, our fellowship is evenly divided on the issue, but it

doesnot di vide us. A anchathisafeeitndomr with ané of theabcothers | am h
from our fellowship who is a proponent of HAYeshi

| hope your presentation receives wide circulation within the SN brotherhood. It deserves that
kind of attentia.

Thank you for your hard work and scholarship.

Yahweh bless ywand June as you continue to bring unity and harmony to the'8ody.

Needless to say, June and | were very humbled by-thailewe received fronMr. Leys We are
only incorporating it hex in our 2010 revision because we feel the time has come to establish that there
really are folks out there who will take the time to study this entire issue. We will see later that many
believers, to this day, ar ethenway, is v lbelieler whg livés@veri h e
1,000 miles from us, and is a believer with whom we have only visited (in person) twice.

Part of the reason we decided to update our stu@p10is because of anotherneail we received
just prior to our revisiorthat was very similar to the ortleat Scott senus The emails wae sent over
eight years apart from individualgith whomwe ar endt r eal MWhat fellows s tha€ q u a i
mail thatwe received from a believer whom we heber heard from befor@or have we heard from him
since

Greetings,
I just finished reading your article on the
you that | really enjoyed it.  You did a good job putting on paper thoughts and
guestions | have entertained for years. Many Sacred Name people are really
dogmatic about a number of issues that have no, or very little, conclusive scriptural

18 For an indepth study into this matter, we invite youtoread oursidyd 6 s | denti ty Acc dchdlarsng t o
which may be accessed at the following URMw.ponderscripture.org/nameYHWH.html
¥ This is the full text of the-enail we received from Scott Leys on 08/28/2001.
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evidence. Itis a shame that so many times there is division over these issues.
Again, let me say, great job

It is clearthat our study has reached and influenced more than a few people, and we pray the
influence has been with Yahwehos bl essing and m

Reevaluating and Reconsidering Spiritual Intolerance of the Form Yeshua

One gentleman, more thanyawe are aware ofhas exhibited a more open understandiagd
acceptancef our positionas a result of my presentaton He hasnét changed his
of the very few to agree that vedl need to be more acceptiingand understanding of other views on
this topic. His name? Frarficown. Before gaining a better handle on our perspeckvank was one of
those who exhibited what I would term a Aspiri
Me s si ah a sFrafkviefrorh Glarkswlle, Arkansas and publishes a monthly newsletter titled
Search the ScripturesAs you will see very shortly, some of the articles that Fian&rporated into his
newsletterover the years have beeary criticali to the point of intoleranit of the form X |, wHich is
the Hebrew rendering of the nanfeshua Frank was among those who practically insisted that unless
you referred to the Messi ah w)&othmonihrendefieNanshgor f or m
Yahushuaby members offte Sacred Name Movement, you were guilty of participating in a Jewish
conspiracy to remove the Fatherdés name (Yah) fr

Frank Brown, however, unli ke many with whom weobve
years,graduallyexpres&d a willingness to consider our position. Frank attended my Unity Conference
presentation, b ut thénseibstdnicedohrbytmessag@ mi t ol gbaspght s«

intoleranto portions of artiAtleegth, héseemed tohundsrstame w s |
that by publishing articles contributed by authors who are spiritually intolerant of they&shuahe was
simultaneously placing his stamp of approval on such active displays of spiritual intolefanaeshow

of his understanding ofhe need for us to come together insteaguifing each other down, Framken
published a st udlyheweMewsrso taeh Sgritudi kttolerarde nid N hi s mo
newslette Not only did he include our study in his nevitde, but for brief time,he posted it on his

web site.

I could provide many examples of the Aspirit
newsletter, and | will incorporate a few here, not only because they serve as prime examplsarméthe
intolerant view that still exists within the Sacred Name Movement, but also because they are examples of
what this one man wrotiethen later repented of. As you read the excerpts MonBrownd s news | et
we hope you keep in the back of yourthint he f act that he no | onger \
he did when he published the articl®¥ith that in mind, here are some examples of speitual
intoleranceexhibited by various members of the Sacred Name Movement, directed against those who
dondt pronounce the Messiahbés name the way they

Frank in his Search the Scripturesewsletteronce publ i shed an articl

“ This is the full text of the-enail we received from L. Lawhorn on 06/03/2010.
2L Our study, titlediTheMe s s i a h 6 s SpNtaahstole;ancd © appear éFebn 2B 3J ademce of
the Scripturemewsletter.
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Hybrid Christian, 06 which had been s ethetanonhymout i m
readerwas fairly new to Torah observance and had stumbled across an article that poked fun at those whc
practiced such nAJewi sho ,auwidanc i Christmas $Salebratians,hetc o b
Presumably, this anonymous reader was confused by the adiblad rea@nd asked Frank to publigh

in his newslettewhile providing his commentary in response to the various points raised by the author.
Frank agreed to this arrangement grdvided his own commentary in bold italics within brackets.
Admitted | vy, t he author of AThe Mysterious Hybrid C
the Sacred Name Movement in general, but with June and me as well. Hodume=gnd Essentially
agree with that authordés omemmMorttareynt 6esg predipred u!
the Messiahos name. Here i s what he wrote:

| doubt f the Lord minds being called Yeshua (many groups actually differ over the Name,
claiming it to be either Yeshua, Yehoshua, Yahshua, or Yeshu). But what puzpasty,
does this servé?

The author of the above commentary, Charlie Read, pretty much summarized the position that June
and | have heldince 1997, when we reached tomclusion that the form we had been sénainwashed
to use by the Sacred Name Muonent,Yahshua doesnét have the solid ba
that it has. Each of the forms presented above by Mr. Read, in our humble opinion, represents a valid
|l egiti mate attempt at transl it er artlatenigthig study. Kbe s s i
now,though| et 6 s se8ownowspoadkd to Mr. Readds comment

The purpose, exactly, thatftt he Me s s iserves) is this: aActe 4:12 Neither is
there salvation in any other: for there iBone other nane under heaven given among men,

whereby we must be saved. I candét think of a be
Our Savior had the same Name as Joshua, the Old Testament general who succeeded

Moses and |l ed the I sraelites into Jtohe oRirnamiisned

either the Hebrew or Greek languages. All the Biblical names of people and places that start

with AJO actually have the AYO0 sound. Thus, Jo

Hebrew.

The Jews and some others refer to Him as Yeshugebaround the prohibition the Jews

have against wusing the Hol yrhekN@emame ofwhe Bavior, begi ns
Yahshua, means At he salvation of Yah, o or fiYahd @
Joseph in Matthew % Na&nk YahdhyadYasShsa) BARIHE SHALL Hi

SAVE HI'S PEOPLE FRGM THEIR SINS. 0

We highlightedn yellow the portion ofMr. Brownd s r e s p o n sezlusterioagh to publishcire r n
this study. Is it true, as Frank repattthat the Jews refer to the Messishafi Yes huao t o A Qe
prohibition against wusing Yaho? I f this staten
legitimate problem with the fornfeshua On the ot her tvas onfounded,fhe idar a n k
just provided higeading audience with false information. Since Frank chose to not validate his comment
anywhere within his newsletter, the reades left to either believe his remark is true or else prove
otherwise to himself or herself.

ZCharlie Read, fAThe Mysterious Hybrid ChrTheNewJerosalemTanes gi n a
newsldter, Parkersburg, WV, and reprinted with commentary by Frank in his May 1999 isSaaroh the Scriptures

Clarksville, AR, p. 4.

BFrank, commenting on the ar t iSearcktheiStriptarashgleterdviay 16099, pp-#y br i d
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FrankBrownd s b i a s fangYeshuaeitainly didenot originate with the May 1999 issue of his
newsletter. The previ ous mo nt &rtéleauthosed yeefellmvoSacted Name ohevea n
named Mchael Here is what Mihaelhad to say regarding the Messiah:

When He isour Healer, He is YahweRapha. He is our provider as Yahweéineh; our savior
as YahShua, or YalHoshea, or Yahushuadt Yeshua, as the Jews teach. They try to degrade
Him to only 6he wisaviorsnamnokhsto®i* one of many

Note that theauthor of the above statemgemt keeping with the approach exhibited above by Frank
Brown, did not provide documentation fwove that those who prefer the pronunciatidashuafit ry t o
d e g r a d eDo Huthorssich as Frank and Ehaelprovide their realing audience with facts that do
not need validatioor are they feeding us propagantfa?

As we wil |l see, the answer is fifeeding us pr
propagand& and we acceptediituntil we accidentally stumbled axgs the evidence unmasking the truth
that these authors had left hidden behind their biased words.

As we have already stated, Frank no lorgéribits the disdain that he once had for the f¥®shua
This bears repeati ng nétha thaasthor of thedcomnemts belowcwouldt latet o
change his mind. In the Nov.Dec. 2000 issue of hiSearch the Scripturesewsletter, Frank supplied
his readers witha i Fe a st of Tabernacles 2000 Report, o w
experences that he and his wife shared with others at a Feast of Tabernacles gathering in Missouri. In his
report, Frank described a Bible study that was held one night, and he posted the questions that wer
covered during that study, as well as a summarh®fanswers to those questions. One of the questions
addressed the Messiahds name:

QAThe Jews prefer O6Yeshuad over Yahshua. Why ?
A. Because they wil.l not pronounce Yahwehos Name
His Namethey have subvertedé¢h f i r st syl |l ab®e to the AYehod soun
I f we follow Frankés answer to its | oYeshuasl co

accepting and following the lead of those who haubvertedHis name. What does this say about
Fr ank s theergelligence df thase who, like June and me, refer to the Messiébshs® At
best we would have to be considered dumb sheep following the blind lemderthe proverbial ditch
Again, we are glad to report that Frank no longer agrees witarthwer he gave to the above question.
However, in terms of Sacred Name adherents, we regret to inform you that Frank is in the minority.

% MichaelMastropaolp fiHe ar i S "0iSdis@rae!l 0 Pearbhlthie Schiptudasewstetter, Clarksville, AR, Mareh

April 1999, p. 3.

% While we cannot speak for MichaBlastropaolg we are pleased to report that Frank Brown has since privately expressed
agreement with our plea formutua accept ance of other views regarding the ¢
For exampl e, her ethai Bnhexsenptmérom a8/ @4/ 2002: Al did g
also read your previous commentseray years ago when you took me to task for the same thing [spiritual intolerance of the
form Yeshua It was a really short answer to a question | had been asked. | used it for a space filler and did not elaborate. And
to that point, | thought it was catt. You pointed out your conclusions, and | have not argued or disagreed with it gince

% FrankBrownfi Feast of Taber Searchthe Scriftudege@slefiee Number 48 0Nov.Dec. 2000, p. 3.
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The Official Position of the Sacred Name Movement

Back in1998 whenJune and composedhe forerunner for my hity Conference presentation, we
already knew that there was, in geneménty of negative sentiment directéy the Sacred Name
Movementagainst the pronunciatioieshua We had only recently cast aside our own prejudice against
this form, so we knew hat we were up against and we understood that prejudice, once formed, is not
easily shaken. We knew from experience that persuading others of our view would be ,daffid udis
Frank will attest, becoming persuaded was no easy tasink is one of théew whom we were able to
reach?’ However, twelve years later, we see that relatively little has changed. While the quotes we are
citing here are taken from the time when our study was composed, they could just as well be taken from
any Sacred Name pubditon today.

For example, here is what a Sacred Name believer named Tamar recently sent us in response t
visiting our web site:

Okayé..here is what my husband said to give Yyouc¢

Yeshua He is salvation
Yahshua Yahweh is salvation
Yahushua Yahweh Wibe salvation

Soét her e ar e mi nor di fferencesé. but, heyét hat
during trib®lation or noté

Does the pronunciation mat®e According to Tamar, it does, and the form she uses in her own
writings is fAYahshua. o

Backin the days when we composed our original study, we retained articles consisting of prejudiced
remarks against the foriieshua These days, we more or less just shrug our shoulders. This is why
many of the quotes youbol liginal stadg. They maytbdr ad quoteg but f o
theydre certaNeVvegr tntoegl eosusd ,dawedve kept a few of
name that wedve r ec e anéskens thatthe ovenall mgntalgyshasmaot ahbanged n
over the years Sadl vy, It seems that virtually every
exhibited some level of spiritual intolerance against the foreshua Of course, we will delve into
whether or not this spiritual intolerance is justified dateour study, but for now, | believe we need to
produce examples displaying the low regard the Sacred Name Movement in general has for the name
Yeshua

The following example is taken frofhe Faithmagazine:

Therefore, since the Son has the nafmgh® Father Yahweh, and since His name is the same
as that of the successor of Moses, the Son of Nun, that name, YHUSHUA (and its shorter form

Y6 SHUA must have the name of Yahweh in it. Fur
than by writing it tlat we call on a name, when we call on the name of Yahweh for salvation
through calling on the name of the Son, YO6SHUA,

27 It bears repeating here that although Franklonger exhibits a bias against the fovimshua he prefers to use the form
Yahshua
% From an email we received from Tamar on 12/01/2009 at 7:37:21 A.M. Central Standard Time.
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some for m. But this can only be so if t he vo
fiYsshuao or fiYahshuao, rat her than fAeho, as i n A’
of the Father is implied in the term AYeshuao i

name, not just something indicated, or implied, in the written folnat, is used to give Him
honor and prais#.

Here we see the authorodés expressed mustcentainthd at |
Afaho sound, and t haignoréthhoes el fwahcot 0s atyh afitY etshheu asbo u n d
is used to give Him honor and praise.

When | read those wetradkse,. ol hwahda tt ow adso tah efi daouut bhlo
words for a moment and consider how utterly bidgisadd mistakenly so those words are. He is saying
that those of usv/ho refer to the Messiah ¥®shua gnor e the fact that itds

to give Him honor and praisdn other words, since June and | refer to the Messiateakuawe ignore
that factthattist he sound of ttHates uddets gve Hirh @rase.n a me

We address such unfounded, biased remarks as the above statement in subsequent chapters of tf

study; for now, however, we believe a brief C
teachingpoesndét rgalkleypwsmakananhereds why: I'f | bel
me he prefers to be call ed @ Mi ch aaaylniceppraisdworthy wo u
things | hadpreviouslys ai d about him whil e r etfaemamadtwogk recemtly hi m
told me hepreferst o be call ed AMichael 6 instead of @AMike
been referring to him as AMi ke, 0 | was ignoring
him praise (wherpraise is dugeof coursg . That 6s |just not how thin

something tells me that Yahweh provided a pattern in this world to let us catch a glimpse of how things
are spiritually.

Now t hat I know my friiemaelpreefleramtoarbef wlaltl @
and | try to follow this s aweeanpeshowrethat Hewbuldlpreferh e
to be calledrahshuaor Yahushuawe will stop referring to Him ageshuammediately. As we hopeoy
can see, we are persuaded teshuas very likely the pronunciation that the Messiah was known by. If
thatdés the name He was call ed, tfiisecenturytelidvaswhd | y
called HimYeshuave r e i g ncothat inisgthe sdurel offthat name that is used to give Him honor
and praise. o

Of course, the same is true today. We emphasize that our scenario is oiflyy&sieua is the name
He was called during the first century. Whether or not that is hiew&me was pronounced during that
time period is what this discussion is all about, and to this point, those who write such biased statements
in opposition to the fornYeshuahave not demonstrated that this is not how His name was either written
orspellel during the first century. Their reasonin
the Saviorés name just doesndt hold up when put

We 6 v e arbdueedeaeveralquotes from FranBrownd Search the ScripturesewsletteandThe

®Robert W. Young, f T Tfhe Fahmagazine, ¥d. 69Na. 4, publisheciby Aséembly of Yahweh,
Eaton Rapids, MI, 10/12/2005, p. 10.
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Faith magazine,demonstrating the intense spiritual intolerance for the f¥eshuaas exhibited by
members of the Sacred Name MovemeAs we are about to see, virtually every major Sacred Name
group exhibis this same intolerance and belittling of the intelligence of those who refer to the Messiah as
Yeshua On a more fAiminoro | evel, herebds an examp
Restoration Ministries.This group appears to have disappdaack in 2002 | printed an article titled
AThe Name of the Mashiach Was Never Yeshua and
Daron of Truth Restoration Ministries. | conducted an internet search to see if that article is still available
on the Internet; not only is it gone, but I am now unable to locate any group by the name of Truth
Restoration Ministried’ Maybe Daron has changed his mind about some of the comments he made in his
article. We certainly hope so. Here, then, is an exdeopn a nowdefunct grougk nown as AT
Restoration Ministrieso in which more Yeshuag he
exhibited:

The name Jeshua {and Jesus} is a common name and even, ten Israelites, had this name.
This name waslso used for the name of a place in Palestine: This means that the name

Yeshua identifies 10 Yisraelids and a town in P
the name of the Mashiach is above every name. This means that the name Yeshua {Jesus}
isnot the name of the Mashiach, because this wou

their names and not above their names. The Rabbis would not stand for somebody using the
name YHWH for their name, right? Nor would Christian leaders stand for 10 peaaeh

Church that have the name fAJesus/ Yeshua. o l's J«
sick today! LOL! Even the Spanish culture has a tradition of naming their children the
common name of Jesus and i t. dimpleconebntsensei t h Engl i

and scripture proves that the names of Yeshua and Jesus is a great error, and are not for the
name of the Mashiach of Yisra#l

We will address the reasoning thdeshuac a n n ot be the Messiahds na
commoantoerl in our study. For now, we wi || onl vy
senseo pr ove/sshud hsata tihger efadr nerr or . 0O 't shoul d be
|l i ke June and me | ack fAsi mple common sense. 0

From amther newsletter comes the following isolated remark, offered to the reader without the
benefit, once again, of proper documentation to seal the truthfulness of his statement:

Actually, the pronunciatioriiYeshu@ comes from the Syriac or Amaic languag, not the
Hebrew??

%0 We should point out thatwaidf i nd a group named fATruth Restoration Mini
we found back in 2002. i dde tfifatutihs Restoemtlipyn( MODOEtfou
slogan: "Where God is Rebuilding and Restoring Lives."

3L Author who only identifies himself as Daron,The Name of the Mashiach Was Never
St e TruthdRestoration Ministriespp. 23, accessed on 12/21/2002 at the following (ra®funct) web site:
http://www.truthrestorationministry.net/trm/messages/52/530.html

%2 JerryHeh a n , Ails Hi s NameEANewsieterAtanta TX , YaeisFabu 0990p. 7. The author goes on

to write, iThat oO6Yahshuadé (so written as to remove al/l a
Fatherdés iname forw) is the correct sound of the Saviords
which we have considered). And this pronunciation of this common Hebrew name, which was given to our Savior at His birth
as the wul tionfatYeahtdSalivsatcioonnf i r med by other findings as wel
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Theobviousintentbehindthe above remarkoncerns us more than the accuracy. His remedhicts

an attempt to remove any semblance of Hebrew roots from theYfesimua Clearly, since the majority

of Sacred Name believersregarch e Hebr ew | anguage as the fAheave
was intended to evolkaevery negativperceptioro f t he pronunciation AYeshu
knowi ng that the pronusieibatiwonri ge $hadféw widide d o fc |
Messiah by that name! We obviously want Him to havéebrewname! But again, without the proper
documentation, the above aut hor dreshuaasnappatently ot i n\
used until after the Babylonian exilejstvery much a part of the inspired Hebrew Scriptures.

With regard to the Aramaic language, this is the language that, quite frankly, was most commonly

spoken in Judea during the MessiThbBOoONewi Wemghebd
Dictionary, ABy the time of Jesus, Ar &m@ebrge Lawesa whio h e
translated the Aramaic version of Scripture calldte Peshittai nt o Engl i s h, wr ot e

disciples spoke the Galilean dialect of Aramaic, the languagehvitne early Galileans had brought from
the other side dJdfWatshet hrei vMeers sH uaphhdrsa tneasmed i nf | uen
Perhaps it was. Does this mean it could not have been the name given to the Messiah? No, it does not.

The aithors we have cited thus far have exhibited relatively mildsenttiment against the form
Yeshua Other authorsas we are about to sese more dogmatic and eveandemningwith their words
on this subject. The following Sacred Name believer expdessstern admonition on page 10 of his
booklet:

Since the name Yeshua (Jesus) and Yahoshua are not the same name, and there is only one
name under heaven whereby we can receivatiah; we must make a choite.

Not only doesthis authordistinguishoe name as being the Savioros
ot her onedés not even being recognized as valid
identified and classified as being an acteguivalentto the name Jesus, as evidencedhisyuse of
parentheses. The obvious intent is that no Sacred Name believer will want to refer to the Messiah by &
name linked to paganism, so the reader is theselyly persuaded to choose the foiahoshuaover
Yeshua

Shown below are quotations fmoother publications and/or general writings in which a definite stand
is taken in opposition to the forkeshua

From an article titl &&® 1iThe Name Yahushua

It is interesting to note here that those who are calling Him Yeldave out the partin
Yahwehds name which te¥fls us who He is that save

#¥FromThe New Ungerds BiybMerbitti &nabUmger, Moody Press, Chi
34 From the Introduction tdhe Holy Bible From the Ancient Eastern Text: George Lanssa Tr ans| ati ons Fr om
the PeshittaHarperSanFrancisco; originally published in 1933 by A.J. Holman Co.; p. xi.

®From a study titled AThe Name of the Saviour is Yahoshu:
p. 1Q The study is not dated, but the author personally gave us a copy in 1991.

% From the articled Th e Na me Y adautsored ly Dennis Bitterman, published by the Evangelistic Assembly of
Yahwe h, Ful ton, MO, January/ February 2003, p . 10. Denni
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The author of the above remark doesnodtYesheat ual
but he certainly | eaves open the question as t
name that saves. The implication is that if wantsalvation, then we will insist upon incorporativgh
i nto the MeCoversely assthe neasoning gobsse whal o nvartt salvation won ot

From a study entitledChldogetdhe ®Savitoedsi Namé® 9\

The Savior clearly avowedi am come i n ndyohr-348.hThis passagll a me ,
means t hat He carried His Fatherds Name. l'ts m
by authority or command of the Heavenly FatHer.

The two quotations above convey a popul ar bel
name MUST contain the AYaho of Yahwehés name or
is based largely on an interpretation of John 5:43. Ideithonstrate later how many Sacred Name people
and organizations misinterpret the meaning and intent of this verse.

| would have to say the most condemning words | have seen directed at those who use the form
Yeshuavere on a Sacred Name web site forunerehpeople write in to express their ideas, opinions and
beliefs. This parti cAnother Lodk @atr thenNante oYphshua/Yatmshua.e nt i
Again, OHave We Bfewonbaunp ecdodn?t ri buting to the f ol

As youknow, the Holy Scripture was originally written without any vowel points. With the

use of o6vowel di ssimilationdé only a slight <chan
the Name of Yahweheffectively shutting off SALVATION FROM YAHWEH to those

who aredeceived into using the name Yeshua, accordingste 22 (Emphasis herd)

Thiswomardb s commentary was submitted ewmnmginal wring bfi t t |
this study as it was posted on June 23, 2001. Does she speak for everythme $acred Name
Movement ? | dondét believe so, or at Il east |1 ho
a fairly large group of individuals within the Sacred Name Movement, and no one in that forum came
forward to refute her remarkSadly, | later learned that she borrowed her commentary from a Sacred
Name groupds Web sit e,virtuallyworddor vsordthe same commentapyrindhe e n t
preface of a Bible translation that they produce. Thus, it is clear thataiman in her posting, was
merely parroting what she has been taught by a certain preacher within the Sacred Name Movement
Exhibiting this same approach is autl@ail Melvin, who wrote the following in her book titledahweh
Yahshua & You

Unfortunately,the termY 0 s )hlikeaYeshua does not contain Yahwehos

Saviords Name , ioin pAr atmaificead v 4§t henSasiiswrites, na®d The Saviord
in Hebrew has salvation incorporated into its meaning, bt
Y NCA (Yahwehds New Covenant Assembly), fAHow the Sdlvi or ds

1999. The article was accessed online at the following URtg://www.ynca.com/howthesa.hfiout was later moved to this

site: http://www.yaiy.org/literature/HowTheSaviorNameChanged.htthtan also be found on this site (with changes, such as
converting the Vohshsto¥ahsbush name fr om
www.loveshalomministry.com/How%20The%20Saviors%20Name%20Was%20Changed.pdf

¥pPosting submitted on 06/23/2001 at 11: 03wwklyahtombytahe EI
anonymous contrb ut or (pseudonym Awife of Y a HAnbtle) Look atTtHeeNameo r u m
Yahshua/ Yahushua. Againdb O6Have We Been Duped6?
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rendering it useless as a means of salvatienish Believers today who embrace the Messiah
Yeshuaor Y 6 s bhnkrewingly put their trust in tradition born out of rebellion by trusting
name that never idefitified Yahwehds only Son

Elsewhere in her book, the same authefers to the formYeshuaas an fi | | Qi tir
According to her reasoning, the Jews employed the feshuato illustrate how they rejected Him as
Messiah:

Removing Yahweh6s name from the Sonds name was,
the response the Jews would demonstrate toward the Son in that it indicated that the Jews

would reject the relationship Yahshua had with the Father. They wtelim to remove

Yahwehodés association with this man and, thereb
MessiaH'*

Gail affirms her belief that those who refer to the Messiahyashuacannot be in a covenant
relationship with Him, offering the followingssertion:

Even when Yahshua lived among them [the Jews], they would not have ldaiedahshua
Only His disciples and followers would have used His proper n#msg who were not in
relationship with Him would have uséteshuéd the same name usedify in place of His
perfect, divinelygiven namé?

The author of the above commentary goes on to staté/ s a still shorter form o eshuais an
acronym Meaac hg s h 6 m@d@aywhis namk and cmenwry be blotted §ud then she
makesthe following generalization:

Of course, it is understandable why some Jews would like to blot out His name and memory.
They will be distancing themselves from the guilt of their ancestors who rejected Him and His
Son, their Saviof®

We will further aldress the teaching th#eshuis an acronym for such a derogatory meaning of the
Messiahds name in our next <chapter, section C.
that anyone can convert any name into a derogatory acronym. It is ooténcable, then, that some
impious Jews, wishing tbringt h e Me s s i iatd dissepute wauld convert His name into a
derogatory acronyytme ani ng @A May hi s name .anTdis sareenhostilg acth e &

however, can be done to virtually ango6 s nTaomei.l | ustrate what I me an ,
derogatory acronym out of the long forMehoshuawhich many Sacred Name folk insist should be
pronounced eitheYahshuaor Yahushua This long form, inthe Hebrew i s s pel | e,ghnfi Yod,

ayi n o X.Bytaking each letter of this name, we can indeed form a derogatory acrdnyyeda
(make known, #3046¥, = heres(destruction, #2041X, = vazar(guilty, #2054), = shav(false #7723),
= ashowq(oppressor, #6216Y. By stringing togethethe words we have just formed from the letters of

39 Gail Melvin, Yahweh Yahshua & Ypdubilee Publications?anama City, FL, 1998, p. 165.
40 i
Ibid, p. 167.
“!lbid, p.167.
“2|bid, p. 167.
“3|bid, p. 1609.
“*Word numbers for each of these woeds keyedo S t r onumb&ring system.
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the name, XS Wwe come up with the phrase fAMake knc
oppressor. o It is sad that the minds of men wi
believe his very thing was done with the forvfeshy and we believe it was done out of contempt for the
Person represented by that name. The fact that men would contrive such a negative acronym does not, «
course, mean thateshua s n o't t he Measything thé sheemfactintleat they wodild go to
such lengths to discredit this name should serve as evidenceishat fact, His name.

We are therefore not impressedd{ per suaded) by those who emp
rationale in their attepts to discredit the legitimacy of either the foxfashueor Yeshu Again, we will
deal with this teaching more extensively in our next chapter.

The author ofrahweh Yahshua & Yaifers her readers the following summary of her understanding
with regardto the naméreshua

He intended His name to remain in usage, to be known by all generations. He intended it to

remair® unchanged, unaltered, unadulterétddrever. Unfortunately, neither His name nor

Hi s Sonbés name has r e madonsnEhdfew termstthateare geparadlyr y of g e |
thought to be their namedghovah, God, Lord, Jesus, Christ, Yeghara not Their names at

all but rather unacceptable substitutions or flagrantly false names, often because they are

closely associated with pagaads*

As shown aboveauthor GailMelvin lumps Yeshuai n wi t h t he MfAunaccept e
flagrantly f al se nshabdaievesdhaYedMiat h oaitf aluee,t i inl, | egi
the Messiahods name andgalivsa tfiuosndd. ddedvimlhamdieneaevenyteirgn s
short of actuall}condemninghose who refer to Him aéeshua

To further illustrate how widespread this particular mentality has become, | should notestest |
received a letter from a prisonerthre state of Pennsylvania in which he mimicked the same basic words
echoed by the woman in her web forum posting, quoted earlier in this chapter. Here is a portion of what
he wrote:

After a little reading it should become obvious that with the subtl@fugewel dissimilation,

the true name of the Messiah, Yahshua, was repl
Yeshua'®
Clearly, t hese I ndi vidual s have established

Furthermore, as | have shown, irethiew of some folks within the Sacred Name Movemenlgss one
pronounces the Me steydshhatspersomm iseomead lore theédeg wf Judgment.
Certainly, anyone pronouncing His nameYasshua in the estimationof some folks will not receve
eternal life. Thus,regardless of how representativen e s e i nvigw is, il khowathese @re people
who believe that becaugeneand dondét pronounce the Messvead 0s
headed for the Lake of Fire.

Also noteworthyfrom many of theremarkscited hereis he expressed bel i ef t|
MUST contain at | east aWewdl address tht partficulat thaehindr latér me r 0 -

> Gail Melvin, Yahweh Yahshua & Ypdubilee Publications, Panama City,, A1998,p. 171.
“® From a lettewve received from a prisoner wimowe will only identify here as Dougladated 12/29/02.
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this study. Right nowur only intent is for you to see the meritiakexpressed by many within the Sacred
Name Movement and the negative sentiments dire
Yeshua

Finally,] et 6s backtrack to the remark made by the
forum. As quotedar | i er , Vgihteh wrhoet eu s efil caft i domadweoln | dyi sas ismh i ¢
but the slight change REMOVES the Name of Yahweh, effectively shutting off SALVATION FROM
YAHWEH to those who are deceived into using the name Yeshua, according tb Acisteed topoint
outthat she obviously intended to cite Adt42i nst ead of Acts 12. Accor d
salvation by any other man; for there is no other name under heaven given among men whereby we mus
be saved. o

Many folks within the Sacred Name Movemeiricludingthe authors heretofore citease Acts 4:12
to dogmatically promote their particular pronun
resonance can mean the difference between eternal life andctiestin the Lake of Fire. We implore
Yahwists everywhere to call upon the name of Yahweh, coming to His throne in the name of His Son.
We implore all people to refer to the Messiah by His given name, but not because their salvation depends
on it; rathery it is out of our desire thonorHim. We honor people more when we refer to them and call
them by their given names. Of how mugtore honor is the Messiah due?Instead of promoting
salvation based upon a particymonunciationof a name, we belieeh e phr ase, fATher e
under heaven given among men whereby we must b
Apostle Peter, in Acts 4:12, was stressing, not the pronunciation of a name, but raitientityeof the
person Who doethe saving. The name is what identifies Him, and yes, there is a connection to a name
being anidentifier and that name being pronounced so as to properly identify who the intended person is.
We therefore support striving to pronounce His name propgelyif we put the focus more on the
pronunciation than on thdenttyof t he per son, we believe we wil!/|
identifyingthe Man Who offers us salvationot exhorting us to pronounce it corredthy else)

This havihg been said, no one can deny that, according to Acts 4:12, salvation can be found in no
other name than the name given to the Son of Yahweh. J&gasthe name given to the Son of Yahweh?
No, it was not. Does this mean we should earnestly strive 1o Vdaat His name is? | believe it does.
Does this mean if we fail in our earnest quest to learn that name, we are thereby and therefore doomed?
do not believe so. | personally believe tdsat o
we do today, and who earnestly and fervently r.
from the Kingdom than those of wus who know tha
during His lifetime here on earth. | believe tifaltlis name isYeshuabut everyone in the Sacred Name
Movement insists on referring to Him &shushuaout of their earnest belief that this is His name, they

wi || not be denied access to the Kingdom and, acc
| believe thaif His name isrYahushuabut | choose to refer to Him &®shuaut of my earnest belief that
this is His name, I wi || not be denied access t

| believe that if we could all regaireach other from this perspective, we could achieve our gaadityf
much more quickly than we have by practicingebademnation approadcho t he Messi ahés

Sometimes we frame our words in such a way so as to exhibib@derstanding approactowards
those who do not share our view regarding the M
this approach. This is what occurred to me | a

Name of the Messiah; ~ *?S ¥ 2 1



26 Stand Taken By the Sacred Name Movement

author Jerrnconcluded his work by writig the following summary:

Therefore,we prefer to utilize the name Yahshua as the form which will fit into all three
renderings.For the others who prefer to utilize Yahushua or Yeshua or Yehoshua, we will not
contend with them nor will we seek to exalir form above theirs We will respect their
choice to pronounce the name as they see fit. We certainly hope that they will also afford us
the same respect in our chofce.

| concur withd e r atiytules as expressed abowsholeheartedly. We shoulibt seek to exalt the
form we believe is correct above the form someone else believes is correct, although we should always
give each other the freedom to share why we believe the way we do. A creed that June and | try to upholc
involves the commitment tpursue scholarly inquiry and tmespectfulsharing of ideas. We can agree to
disagree agreeably argimultaneouslyaccomplish that goal. When we belittle and undermine each
ot herdés intentions, however, no one WwWins.

The same individual who so willinglgxpressed his respect for those who prefelygshudorm later
betrayed those same word3. e r arijcle svas written in July ofhe year 2000 On August 1, 2000,
however, he wrote the following in ameail:

Now, the Jews and others who are Judairglisutilize the pronunciationYeshua but they
dondt | YakshuaecausaitiBaecontains a form of fiveeffable namé which the Jews
(99.9%) will not pronounce. Of course, Christianity and the Jews utilize the Yeshua/Jesus
concept and that is vah the pronunciatiolYeshuadoes. It justifies the Jews and the Christians

in their use of the pagan namdesus

At first glance, it is difficult to imagine that the author of the above quotation is the same author who
wrote the article in his newslette Nevertheless, this is the mentality that exists among within the
Sacred Name Movement: p@nly expredsg loving acceptance and understanding of those having a
differing view, but privately harbarg deepseated prejudicé.

| supplied the foregag quotations only because they come from publications or other writings we
have in our home. | have read many similar remarks in numerous other publications, but since | do not
have them in my possession, | am not able to supply quotations. Neveithbkdgeve | have provided a
very generous sampling of w lthat therd is an forogairtg, ptevalent e , ¢
aversion to the fornyeshuaas exhibited by many members of the Sacred Name Movement.

| do not want anyone responsible foryaof the quotations | have thus far supplied to think | am trying
to Apick on themd or single them out for critic
of making essentially the same remarks in the past. My only purpose in shesegquotations with
everyone is to establish my point that within the Sacred Name Movement there is currently a predominant
aversion to the fornvyeshuaand a definite prejudice against those found to employ that form.

Some may question whether the ®acName Movement in genenaally takes a stand against the

“From fils Hi siYhahmiE Y¥esbhaa?0 aut hor ed b YEAddwsletlerAtlanfagTiXy y He
Jul-Aug. 2000, p. 5.

8 We are pleased to report that Jerry was later able tarskeecognize the conflicting viewpoint as expressed in-hisie

and he recognized that he had reverted back to expressing a view that some folks within the Sacred Name Movement progran
others to believe. As we wifllli csteien gs hwiregwpyo i nitedr riyn cao rsruebcst e
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bY

form AYeshua. o T o b eBrosvnuandelerryHeadag alter bugtingsheadswitranse aF r a
few times, came to agree that, even though they prefer the Yalmshua the form Yeshuais also
legitimate. However, as we are about to see, they are definitely in the minority. One of the most widely
known Sacred Name grosijs the Assemblies of Yahwglocated in Bethel, Pennsylvania. June and |
have some major doctrinal issues with thigamization, not the least of which is the issue of the
Messiahds name. Wh a 't follows is a statement

XS 1

A

AfYeshuao is | ate Hebrew or Aramai c. 't is from
use of the tetragrammaton in mundane usage. They began to distort the pronunciation of the

NAME AYAH, 0 pronouncing it AYe. Agandldweugtoar e st il
emphasize the fact that the Savi oHébew, B@me i s r1 e
not Yeshua or Jesti8

The above authpdacob O. Meyemot only regards the AYeodo ,as b
the formYeshuas houl dndt even be up for consideration
without saying thakMr. Meyerexpressed an intolerance for the foreshua

Anotherorganization,Yy a hwe h 6 s A s s e,migrbry thei underdfeanding prantulgated by the
above group:

AYeshuao is the translatorés transl| idtaedati on of
previously, the e in the Name AYeshuad as wel |l
the substitution of the vowels of HAAdonai 0 so a
Name, less it be blasphemed. So they purposefully hiddhgeNy inserting false vowel points

so that the Gentiles would not know how to pronounce the Sacred Name céfrectly.

The above author emphatically drives home his point that the ¥eshuais the product of an
elaborate Jewish scheme to subvert thaGreo r 6 s n ame . We d o thexMasoretgsu e s t
vowelpointed the Tetragrammaton so as to not pronounce it as it is spelled. However, this is no
conspiracy, since the Jews admit that this is what their ancestdrsaddaithat this traditiois continued
today. Is thiswhatthe Jevwdssodi d t o t he Messiahds name? We 61 |
our study. In the meantime, suffice it to say that the above author believes that anyone who refers to the
Messiah a¥ eshuaeither willingly or unwittingly participates in a scheme to hide the true pronunciation
of both His name and that of His Father. We thus see yet another clear demonstration of intolerance witr
regard to the fornYeshua

Another Sacred Name group, the Assembly ahWeh (¥ Day), has also demonstratsgiritual
intoleranceof the formYeshua The following commentary is talk
Nameo:

Through the centuries the Hebrew people develop

““Fromthe studji What i s t he Me ssSithyh 60bsaynampellication of Assemblies of Yahweh, Bethel,

PA, copyright 1973, 1983

®FromThe Heavenly FathamdsymrwesatalNaher, published by Yahwe
MO, no date available (we obtained this blebkn 1986), p. 24.
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Name. Even so, they still wished to use these ancient and beloved names which had in them the
short form of the Sacred Nam¥éah. They did this by changing tie(in Yah) to argE. This is,
evidently, the reason for the spellidgshua, orJehshua (with arE). As the centuries passed,

this spelling became more popular as the taboo about The Name became stronger. This can be
noticed in Scripture. Before the 70 years spent in Babylon, there seems to have been only two
men mentioned in Scripture with the spgliteshua (1 Chr. 24:11, 2Chr. 31:15). During and

after the captivity there were many with this spelfihg.

What we find to beespecially interesting about the above commentary is the fact that the author

admits that the forndeshualwhich we know is mor@accurately transliteratedesh) came into use after

the Babylonian Captivity. In other words, this name was certainly ipiset o t he Messi at
Does this mean He could have been given this name? Not according to the general understandin
promoted by the Sacred Name Movement. We will discuss this reasoning later in our study. For now, we
can see that the author conveys the same view as the author we previously cited. According to this view
those who use the foriieshuaare unwitting victms of t he taboo against sp
The author thus perpetrates the negative sentiment against those who refer to the Mgssiaheas

The above author, in spite of his intolerance of the fgashuarepresents one of the most respéct
intolerances that we have encountered. In contrast, the following Sacred Name leader depicts those wh
refer to the Messiah a&eshuaasbreaking theél'hird Commandment:

A few Messianic Jewish groups still fthepell t he
scholarly fiYahshua, o0 perhageat oepleacathe tshose¢ W
We disagree with the wrong spelling AYeshuao (
Commandment by replacing the short form YAH (as found in Hallalkl) |, with the #dfye
prefix. Who would ever say, AHall el uYeho? Wh e
do away with Yahwehdéds name we are breaking the

procl ai med Yahweho6s nam¥, Psalm 22: 22, John 17: ¢

According to the view expressed aboweshua s it he wr dlotgnlysdpesthelalboneg . 0
authorfail to quote or otherwise reference any sources explaining how or whgohédusionhas any
merit, but he then proceeds to operate on this presumptibow@ghtit were factual. It is poor journalism,
of cour se, to introduce a Aperhapso cl ause, and
presenting th@ossibility that peoplanay use theYeshudorm in an attempt to conce#lah he prompty
accuses these same people of breaking the Third Commandmewe hape to sufficiently demonstrate
laterinourstudy t he aut hordés presumption is incorrect.
atwhat we believe ian ill-advised, flaweaonclusion.

We incorporated hi s ma n 0 sintcoormtody to th@ only demonstrate the extreme negative
regard that some hold for the fovieshuabut there isalso a very important aspect of his writing that
feel should notbe overlooked: Lack of documentation He offered no footnotes, no guidance to any
references substantiating his claims. His claims are apparently very significant, insofar as he obviously
believes failure to heed his counsel will result in digoigethe Third Commandmenyet he apparently
did not feel his claims merited any scholarly research on his part or the need to fully demonstrate that his

From AThe Saviords Name, d b
From a booklet entitled AO
Kingdom Gty, MO, 2001, p. /8.

oy Wi TDap),datedl 6/25t87, p.h.ut ed by t
odox Foll owers, o by Donal
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claimis valid. In the meantime, his reading audience is subconsciously guided in the direction of spiritual
intolerance of théorm Yeshua

The above examples are only a sampling of the spiritual intolerance that is still out there. | could cite
example after example of spiritual i ntol erance
asYeshua While the majorityof them simply parrot the oftixpressed belief that those who Yashua
either hide or dsomgauthdiseas tha ond above,ortray those who refer to the
Messiah asYeshuaas violating theThird Commandment. Others, like the one whasommentary
follows, refer to the fornveshuaas fibl asphemouso:

This is why TRUE BELIEVERS who do not want to identify with the mockers of our Messiah,

REFUSE AND SHOULD REFUSE THE BLASPHEMOUS TALMUDIC MONIKER OF
YESHU OR YESHUA. 1t is not the Aramaiocnt r acti on it i s the devil 6
name of mockery TO THIS DAY by unbelieving Judah!

Let them write their magazine articles as they resound sillier and fall on the ears of a band of
decreasing followers. But the facts remain. When we prnoce Messiah Name as Yeshua, we
identify (like it or not) with the lies of the TOLDOT YESHU. Lets stick to Yahshua the name
that is incorrupted in the Hebret.

The author of the above commentary has one thing in common with all the other authorgudtesie
in this study who demonstrated spiritual intolerance: A failure to provide documentation to substantiate
his claims. If we find ourselves making claims that fall within the parameters of controversystie
defend those claims with documentatfoom credible, unbiased sources.

June and appreciate the scholarship of those who back up their claims with evidence from credible

references and | enjoy the fellowship of folks
unsubstantiatedlaims. We can only suggeshat you, the reader, consider doing the saive believe
this is what the Apostle Paul had in mind when

thhngso (I Thess. 5:21).

Sadly, much of the correspondencattive have received from dissenidilee the above commentary,
emanates from believers who choosevithhold the needed evidendbat woulddisprow our personal
conviction that the Messi ¥dsliua Fonexample,rnadNovenbes 20101 i k e
phone conversation, a dissenter named Womrolrey mn
original studyby acknowledging that Joshua son of Nun was given the long form of the nameX)(. s 4
We cover thigarticularargument later in our study, but for now, suffice it to say that we do indeed agree
that Joshua wasriginally given the long form (%) fstead of the short form (X ). Gf course,

Wo r | bejiedis that since the saf Nun and the Messiah had the same name, this can only mean that
the correct form for both the son of Nun and the Messiah isotige form (| X), antleven though
Joshua wasater referred to with the short form after the Babylonian Captjuitys factis irrelevantto

Wo r | e y-determiped eonclusionand this doesnoét even take int
that the existing Hebrew New Testament manuscripts refer to the Messiah with this same short form

( X )_ which is pronouncetfeshua During ourphone conversation, Worley added that, in our original

“From an editorial titled fAWhat Di dKonMchtmsKy fream aCeamniil sentto s F a
[YourArmsTolsraelNews] distribution list on 06/21/01, p. 2.
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study, | contradicted myself in several places. | repeatedly asked Worley to produce quotes validating my
alleged contradictions, but he was unable to d(neo did he exhibit a desire toquluce the same)lt is

difficult for me to correct alleged contradictions when the accusing party is unable to produce the
necessary quotes. | mentioned to Worley that | had already updated our original study, but that | would
be glad to add any commertr insights that he had to offer. He ooffered onequote thaseemgyuite

fitting for the tone of dissentersinh i s ¢ Tha pame&¥eshud s an ab¥mi nati on! o

We need to emphasize that quurpose in addressing this topic is not necesstrilgfluence you to
choose one pronunciation over another. In faeturge you to thinkvery carefully before dogmatically
informing others that Atheiro pronunciation is
to defend your posin. Furthermoreweb el i eve we shoul d apply this p
name as well. It is worth noting that none of the above authors from whom | quoted were led to produce
documentation to prove that etchredtthanfihp one imuwuestiona t i
AYeshua, 0 unless we should consider the text o]
reasoning.

When such remarks are dfandedly made without proper documentation, the questidnasf of
prejudice, and ofresponsible scholarshipomes to mind. For those in the Sacred Name Movement who
know the Messiah6s name is not fAJesus, 0 the tir
this point been taught as having been given to Him. But i€avot shed our preconceived biases and
take a few moments to, point by point, examine and honestly comgitmperspectivesptherp e o p |l e s 6
views, then our quest for truth, not to mention our quesiridy, has just come to a screeching halt.

Who Are thefi R e éntolérant Ones?

When addressing any controversial topic, the
on the other party. | am reminded of the extended lunar Sabbath discussion thatvolvasliin a few
years ago.On many occasionduring that discussigrvarious lunar sabbatarians attempted to portray me
as putting the historical record above Scripture. Certainly, if | were to accept the record of history over
and above Scripture, anything else | might write ifedse of the continuoushepeating weekly Sabbath
i s automatically invalidated. I n the case of t
not trying to dictate to anyone which spelling or pronunciation they should accept as beingsthe mo
accurate and true.That 6s why we s @b Appdall fe& dMutualuUnderstandird) yand i
Acceptance of Those With Differing Ideas

As it was with the lunar sabbath discussion,
name. Of carse, our appeal for understanding must be accompanied by a defense of why we lean the
way we do. Yes, it is possible to argue in defense of a certain view silnilldtaneouslyequesting that

we al | respect each otherds views as possi bl e.
Neverthelessherear e some examples of how June and | ar
ltdés kind of ironic that i f we put our findings

* This is a direct quote from Worley Maynard during amhaconversation held on November 25, 2010.
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your works, picking apart others who write on the name, who is the intblene? Should |
say, How bizarre’?

To best grasp the above aut hor 0sYegheaws gtedchisi v e
commentary earlier .fAl tHeidss itrhtee roenset iwvhg twx ontcet,e h
Yeshualeaveout t he part in Yahweho6s name dwehti &csh ttheildk
this mands charge inference that | am the one w
who use the fiothero spel ldawign g rowmntunacri adti boenr vaiss @
name with the name we believe is most accurate?

Another author whose writings we have cited in this chapter, Beajan had the following charge
to bring against me:

Your booklet presents Yahshua and Yesh From the point of view from your booklet the
preferred spelling and pronunciation is Yeshua. The very words of your mouth reveal this,
because you continually pronounce the nhame as Yeshua now rather than Yahshua. Thus, even
though you say that youils accept those who want to write and pronounce the name as
Yahshua, you no longer do so. Like it or not, this relegates those who utilize the form Yahshua
to a second place status as well. You see, our own biases and preferences do tend to relegate
others to second place statfis.

Do you see how Jerry and Dennis both attempt
from Dennisisthali am t he Aintol erant dune and lrelegate thase who n g
pronounce t lmeaskhbsbustioa hiibsse cnoand pl ace st atus. o

Anot her individual who a
studyh,e Mes si ah 8psgituaNlatoreeanca o d
Scripturesnewsldter. Here is what he wrote:

ttempted to Aturn the
t h aBrowrFpubdishdd in hisSearch the
According to your letter ifiSearch the Scripturégyou proclaim that because you use the name

fiYeshu#t o address the Messiah you assume that some
i ntol eranced t o beoso rHowevee vs.it possible & ts beceaise you are

fintolerand to their view? While | was reading your study | got the feeling that you are upset

because they refuse to accept your view. So please, before you castigate those that do not agree

with you with fispiritual intoleranc@,be so kind and displayia spirit of understanding towards
those who donét spell or payourdoaswaf’e t he Messi aho:

It is ironic that in spite of how adamantly one can try to express his or heloppsitere is often
someone there to try to fAturn t h e uncetdn teamss.tooboth |1 n
that | have no problem with using either the long form or the short form, my effort was apparently in vain.
In the case offte man quoted above, | decided to go ahead and produce the testimony of two witnesses
who are willing to testify that, indeed, | am supportive of those who choose to refer to the Messiah with
the long form. Both witnesses, by the way, prefer to use tigeflrm, whereas | prefer the short form.

% Excerpt from a letter we received from Dennis Bitterman, dated 01/19/2003, p. 3.
% Excerpt from an @nail we received from Jerry Healan, dated 02/22/1999.
" Excerpt from a letter | received from a man namede®il\Maes, dated March 7, 2003, p. 1.
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Although it is uncertain as to whether or not the testimony of two unbiased witnesses will serve to
convince this man, at least | know | tried!

I n their attempt to portray Rauarethe abavd indwieluala s t
missing? They are missing our purpose for writing this study in the first placappeal for acceptance
and under st andi angonedefeNimg vﬂmthe@r beliewei the dorfahshuaor Yahushua

(. X) ¥ nore accurate than the forseshua(, X ). However,when theypresentthose of our
persuasiorasbeing eithemwilling or unwitting participants in a schemegabvertt he Cr eaé€&or 0 s
of Al eaving out the par twhoHeisha bawes htdhse yn aanree nadhti chh
Since these charges are never accompanieattual evidence supporting their position, tlieypromote
intolerance. When we tell others that those who use a certainofdrm t h e Me scannocallednsa n a
covenant relationship with either the Father or His Son, this is intolerance.

Is it possible to defend why we believe a certain way while simultaneously encouraging acceptance of
the other view? In certain cases, such as this one, we believe the sngsgein our defense of why we
believe the evidence supports the fo¥fashua June and | have natttempted to preserhose who
support the form¥ ahshuaor Yahushuas heretics or otherwiséctims of a grandgcheme to subvert the
Al mi g ht y Gasthenothenside say the same about the way they treat thmsepefsuasion?Can
they produce inflammatory remarks from those o
iYahs huao Hawewe avardelitied &nyone for using the fofamshu@

If so, it was unintentional, and we apologize. Unlike those who havteapal June and me as
ignorant at best and heretics at worst, June and | have no problem with the/&rshsia, Yahushua or
Yahoshua This doesnét medhat anyef these prensirciations Is yas abcarate as
Yeshua but that doesnorecessarignmonyethebel i eve theyore

Thankfully, folks like FrankBrown eventually understood the harm being perpetrated by those who
portray t he asthataticssWetlooghtf bak sJerry did as well € u

Of course, Christianity and the Jews utilize the Yeshua/Jesus concept and that is what the
pronunciationYeshuadoes. It justifies the Jews and the Christians in their tdkeopagan
nameJesus”®

As long as the other party regards June and me as duped heretics, there will be no acceptance ar
certainly no understanding. As |l ong as webre
subvert the tFrmd hamés nmamee ,i nno progress will be

%8 Excerpt from an nail we received from Jerry Healan, dated 08/01/2000. He had previously acknowledgéssthats a

|l egitimate representation of the Messi a@nedasuttolmydhe enorinoud el i
contradiction between what he wrote in July 2000 and what he wrote in August 2000, which served to indicate where his true
feelings lay, he relented and agreed that his comments of August 1, 2000 were out of line. ledexhiacceptance of the

form Yeshuain the Nov.i Dec. 2002 issue of hi¥EA Newsletter I n the concluding paragra
James Discovered! o he wrote, AiwWe stild]l prefer toweser,v&¢ onun
could also write it as Yoshua and give others the right pronunciation. For those who prefer Yeshua, we also have no problem.
For those who prefer Jesusé. Houston we have a probloem. o
pursuetoleranceinstead of the former spiritual intolerance.
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Here we have it then: The Stand Taken by the Sacred Name Movemkbtlieve ved ve ci t e
enough sources to establish why June and | cant
Name Mo v Sadly,groupsisuch ahe The Assemblies of Yahwéha hwe hés Assembl y
Assembly of Yahwetr™ Day), Yahwe hd's New Coé& eirually tevenA siaggoe gndup y
considered a part of the fASacr ed Na nhatedthblisheahamie nt 0
i o f f intolerantedf the formYeshua We have waited for ten years for evameof the above groups
to extendan olive branch of acceptance towards those who refer to the Mess¥dshsa Sadly, aly
two leades have producedhe olive branch, buheydo not represent any of the groups mentioned above.
One,of those leaders BrankBrown, whom we have previously identified as the editor ofSkearch the
Scripturesnewsletterthe other is Jerrigealan who represents Yahwéhs Ev angel i cal Ass

Will others follow the lead of these two gentlemeor will the Sacred Name Movement continue its
policy of intolerance while presenting June and me as the ones with the problem?
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4. Evi dence for the MessDigdohlis Na

A. Can We Agree to Disagree Agreeably?

s we consider evidence for the Messiah6s na
Ahave sufficient evidence to prove their part
is correct. Each of us most likely believes the weight of the eviderdeave found outweighs

all other forms or pronunciations. Yasity on this topic would be terrific, but at this time it is not
real i sti c. unityfthougle pethapa Wweio atheast achieve mutual understandihbat was

my goal when | gave my presentation at the 2001 Unity Conference. Sadly, | have come to realize that
my goal will not be realized at the leadership level of individual assemblies. It is through ial#ivddah

as Scott, whose letter | transcribed in chapter 3, that eventual unity may be achieved. If enough people
grasp the harm caused by spiritual intolerance of the feshuaand approach the leadership of these
assemblies, some leaders may giveisge the serious attention that it deserves.

Even top Bible scholars offer differing viewpoints with regard to the actual Hebrew spelling and
pronunciation of the Messiahd6s name, so how do
answerto that ageold question? It is a very difficult and tire®nsuming task, at least it has been for me.
This being the case, | find it difficult to point fingers at those who do not share my view and expect them
to readily adopt my position. Yet thiswhat is frequently done! My observation has been that the main
difference between folks who use the fovmhshuaor Yahushuasersus those who refer to the Messiah as
Yeshuais this: Those who refer to the MessiahYaghshuaor Yahushuaare often intolenat or even
downright condemning towards those who refer to Himivashua On the other hand, | haveever
observed anyone who prefers tfieshuaorm directing any such sentiments towards those who refer to
the Messiah a¥ahshuar Yahushua Thequestn i s, @A Are the negative ser
those who refer to the Messiah¥esshugustified? 0

This is the question we need to answer, but if we approach this subject with minds already made up,
unwilling to listen, then we will not movirward. Therefore, all | am asking of you is your willingness
to read and consider another perspective. If, when you finish reading this study, yai ledist
recognize the error of accusing Jews athegrefartoy on e
Him asYeshua t hen | wi | | have achieved my goal. | 6
mind regarding the Hebrew spel |l i ng amgoidg tgpaskoyouu n c i
to try to beunderstandingf other viavs.
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B.Hi stori cal Evidence for the form AYahushuabo

Many folks are willing to discount or otherwise downplay historical evidence, even though historical
evidence has consistently proven the authenticity of Scripture itself. There are those whoneitentjse
of Eusebius to support the long foMehoshua / YahushugEusebius, a 4tbentury Christian historian
and theologian known as the fAFather of Church |
Messi ahodéds name:

The same Moses, underetldivine Spirit, foreseeing the epith##sus likewise dignified this

with a certain distinguished privilege. The name, which had never been uttered among men
before Moses, he applied first to him alone who, by a type and sign, he knew would be his
succasor after his death in the government of the nation. His successor, therefore, who had not
assumed the appellatiafesus(Joshua) before this period, being called by his other name
Oshea which his parents had given, was called by Ma¥sus(JehoshuaJoshua (Num.

13:17). This name, as an honorable distinction far superior to any royal diadem, was conferred
on Joshua, because Joshua the son of Nun bore a resemblance to our Savior as the only one after
Moses and the completion of that symbolical warshiven through him that should succeed

him in a government of pure and undefiled religion. Thus, Moses attached the name of our
Savior Jesus Christ as the greatest honor to two men, who, according to him, excelled all the rest
in virtue and glory; the anto the high priest, the other to him who should have the government
after him>®

Indeed, if we are to accept the above testimony of Eusebius as valid, we would be led to believe the
Messiahds name must be spel | edoftendan knownm asahe son efd e
Nun. Al t hough most schol ar s b &éhosbuamanyt withinsthe ma n €
Sacred Name Movement lean more towards the pronuncigttuishuain an attempt to incorporate

AYaho into this redAa_méiﬁ Hebréws itisdingled out asmepresenting the Hebrew

spelling of Joshuabs name on all but one occasi
with this wunderstanding, i ncludi ng t he matehing t h
Joshuads name, it is only reasonabl e toA_déid?uice
Hebrew. Thus, the only real debate one would expect to unfold is whether the name is pronounced
Yehoshuar YahushuaHowever, our histore | guest pertaining to the H

name does not end with the testimony of Eusebius.

Even Eusebius was not clear on the Messiahos
translation of his Greek text. Asldonothawe cess t o t he Greek text of
arises in my mind as to what Aformo of Joshuabd
translator of his writing, C. F. Cruse, somewhat answers that question for us in an end notesdeferenc
from the page quoted above. Metwhat Cruse had to say:

Jesus By some corruption of the name of Joshua, Eusebius call&dses Jesuss the Greek
form for the more Hebrewoshua The Septuagint invariably uses the former, and in one
instanceit is retained in our English version (Heb. 4°8).

As pointed out by the translator, then, Eusebius recognized both the name of the Bled#ighson
of Nun as being, notehoshuaYahushuaYeshuaor evenlesous butAuses The only common point of

*FromEusebi usd Ec cltesslatedby G. E. £iuse,Hienslricksan Publishers, Peabody, MA, 2000, p. 10.
60 ||;
Ibid, p. 434.
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reference Eusebius really leaves us is the Torah itself, where we know the son of Nun was indeed giver
the name, X it Hebrew. Since scholars are in general agreement that the Hebrew spelling of this
name is most likely either pronounc&@hoshuar Yalushua we can pretty much eliminausesas

being a possible candidate. Qur focus, then, r
name as being a match with the name of the son
likely be X, SThis name, as understood by scholars and éverist century Jewish philosopher

Philo,meangit he sa&adYahw&lono

We find it interesting that many individuals within the Sacred Name Movement lay such a heavy
emphasis on the historicdfr m of t he Messiahb6s name that they
through the passage of tinreorderto find it. In fact, they gavell over 500 years advanceof the time
frame during which the Messiah waernto findt he for i gi nmeel. ohi sTthoirsi, satlh eny
the only namethatcould have beegiven to the Messiah at birthVh i | e t hi s HfAenergi ze
may seento be a legitimate search methaad the surface, it does not take into consideration the fact that
names in all gltures go through an evolutionapyr o c e s s . This is how name
spinoffssuchasi EI i za, 0 ffiL,2faB edtatfiylldi & BRigedithor not, this is what happens
to names, whether it be in English or in Hebrew.

Many ofthe Sacred Name folks who hold to the formhushuzas bei ng the fAonly
Savioro reject any not iXcbull havedegitimatélyeevoled intoeavghomea me

form such as X Il fact, some individuals claim that the formX idnot even aalHebr e
Sacred Name author Tom Martincic, who hosts the EliYah.com web site and often goes by the

pseudonsn AEIl i Yah, 0 i s among t _hXo is dot aHelvew odmaAccordingtoa t  t

Mr. Martincic, the form_ X is Aramaic, not HebrewOf course,iat woul d be | i ke sa
a Hebrew name, it 6s Engl igs bfthé namadokephaneerstamddhatcybse ¢ k
the way it is pronounced bears the results of English influence, but it igall{Aiebrew name.ln the
same way, AJoey, 06 which is derived from fiJoseph
a name that is of Hebrew origin. The argument tha¥ is ot a Hebrew name, then, is simply
unfounded.

Tom Martincic authored a st udwhiocnh thhee stWWnpp lcy ¢
Yahushua@ In his study, Mr. Martincic goes to a lot of effort to validate his conclusion that thealrigi
form of the Messi aYaldushuanWithoat gding intp a lot ofaletail,d will say that
his premise may be correget | am at complete odds with his conclusibtiat this is the same form that
the Messiah was given at birtlisoing allthe way back to the 5th centuege, Tombuilds a case for his
belief that the original pronunciation of X i$ Yahushugas opposed t&ehoshup and he therefore
concludes that thisan onlymean thatrahushuas thecorrect pronunciation of theamethatwas given
tot he Son of Yahweh at bi r t henturysSHtmmheas wheetar tha \wowed t p
soundin the first syllable of that nambas an fiahodo versus an fAeho so

®Phil o wrote, ABut , mo r e o voé Hosea ito that of JosHua displayimg by hie reew hame then a n
di stinctive qualities of his character; for the nahme Hos
salvation of the Lord, 6 beibgetbbanameenfot hehhmWaksofetxati
Philooby Phil o of Al exandri a, fi On , trartslated ®yhG D. Y engepHendNcasorePsiblishersg h .
Peabody, MA, 1993, p. 351.
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acknowledge that Tomds findings Yebhoshwanaypdsslyber i gi
correct. Nevertheless, regardless of tiow r r e ¢ toncllgiombbso ut t he dAor i @ilnal
must report thathispremiset s compl etely irrelevant to the dis
name because there is no rule requi mgiven gt bithitee f o
precisely match the original form of that same name. Here is what Tom wrote:

The Murashu texts, dated 5th century BCE and written on clay tablets in
cuneiform script, lists the names of about 70 Jewish settlers in Pardiaese
tablets, vowels are usedThe Hebrew names which begin withi (Yod Heh
Waw) are all written "Yahtl and never "Yeho".

"In the cuneiform texts Yeho [YHW], Yo [YW] and Yah [YH] are written Yahu,
as for example in the names Jehu (Y-ahuwehoahaz (Yakkhazi) and Hezekiah
(Khazagtyahu)" A. H. Sayce in "Higher @icism" notes on p. 87

Notice that not only were names beginning with "Yeho" written as "Yahu", but
also names beginning with "Yo" such as "Yochanan" (John) and "Yoel" (Joel)
were written as "Yahu". This indicates John and Joel were originally proedunc
"Yahuchanan" and "Yahuef®.

Tom goes on to write:

With all the evidence, it becomes clear that the name was never originally
pronounced "Yehoshua". Rather "Yahushua" is more correct and there is no
reason to mispronounce the Heavenly Father's names wpeaking the name of

His Son. Just as names which end with a reference to Yahweh correctly convey

the Father's name ("ZecharYah/ZecharYahu"), so do the names which begin with
it.%®

On the surface,dmds cl ai m t hat we s houl aYahushwneocuanucsee tthhe
the way that name was originally vocalized seems reasonalday this even thougMr. Martincic
doesn't explain how it is possible to determine what cuneiform vowels are, much less how to recognize
the difference betweenaciné or m Aehodo sound symbol and a cunei
l i ngui st point to a certain symbol Ieeckedsubadmd svi t h
reference and it was not helpful in answering my question.

The book is actally titled The "Higher Criticism" and the Verdict of the MonumenysA. H. Sayce.
| personally questondmbs deci sion to only offer his readi
Say c e 6 bowdver,d &an see why, due to his biased apprdechmtted supplying his readers with
the full context. You see, according to the authoibé& "Higher Criticism" and the Verdict of the

Monuments t hose fAcuneiform vowel so reveal a differ.
promoted by ®m Martincic. Mr. Martircic fully supports referring to the Creator with the name
pronouncedYahwetf* | concur with the pronunciatioahweh b u t I f we go by A.

®Thomas Martincic6s st uatoesseddnlitetthe mllowighRla ? 0 can be
http://www.eliyah.com/yahushua.html

% bid.

“Ccf., Thomas Mar tWhythe Hedvenly &athe'i <c | reamed tilsedprionounced, adYahwe
in its entirety by accessing the following URbttp://www.eliyah.com/proof.htm
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which is presumably based o nombpronmetessimhanaticléi thenrwe i f o
should refer to the Creator &sa h t. vim dther words, ®m employs a double standard when he uses
Saycebds book t o -sylabk pronunciation&ahfnogr tthhee fMersssti ignbréss n a
Sayceds book wdheal iizti ncgo niehse tfoi nva l syl l able of t
entire paragraph from A. H. Saycebs book enmn we
chooses to ignore):

The name of Yahveh, which is united with Elohim in the sea@mubunt of the
creation in Genesis, and by which the national God of the Hebrews was
distinguished from the gods of the heathen, is a name upon which oriental
archeeology has as yet shed but little light. Even its meaning and origin are
obscure, though weow know that the full form Yahvelo,r r at heand Yahtvah
the shorter form Yeho, YO0, or rather Yahu, existed side by side from an early
date. In the cuneiform texts Yeho, Y6, and Yah are written Yahu, as for example
in the names of Jehu (Yala), Jehoalm(Yahukhazi), and Hezekiah (Khazagqi
yahu). But there are also contraizblets found in Babylonia on which the names

of Jews occur, and these names are compounded, not with Yahu, but with
Ya(h)ava(h) This was first pointed out by Dr. Pinches, we h@aamarY a 6 a v a
or Gemariah, anf a 6 aatamu or Jonathdn.

Upon reading the full guotation from Sanyceos
Martincic believe A. H. Sayceo6s r epX¥tintHelrelvavas t h e
anciently pronounced O6Yahu, 6 yet he ignores Sa
anciently vocalized¥ a h t2véa h Thi s, of ¢ o selestiee citatiopwhereby am auhorp | e

selects the portion of a referencattheems to offer support fowis view while ignoring the portion that,

by applying the same rulgyould require him taalter his view on something else. In this instance, the
very same fcuneiform vowel so t hat aboutghe first sylalpee ar
of the Messi ahosinvaidatelei s i mué waalkows |l tyhe final sy

I n spite of the awkward situation in which Mr
in Semitic linguisics are indeed able to accurately determine how ancient words were pronounced by
| ooking at #Acuneiform vowels, 0 and | etds say t|
pronouncedYahushua Do we really need to go back 500 years prior he birth of the Messiah to
determine how His name was pronouncégsdh oul d our goal be to pronoun
name's most original form or should it be to pronounce it with the form by which He was actually named

at birth? Of course, ®m believes that he achieves both goals with the fofahushua(, X).s A
However, theexistinghistorical evidence supportelieving thathe Messialwasgiven the namé& eshua

(. X ). Mr. Martincic ignores the historical evidence (which he feels mshandéd), instead citing his
interpretation of a passage in Zechariah as evi

Why doesndédt Tom put any stock in theAeX>5iH$ating
answered that question during a 1999 forum discusdont this very topicln response to my comment
that he apparently finds archaeological evidenc

% A. H. Sayce,The "Higher Criticism" and the Verdict of the Monumentth Edition, Society For Promoting Christian
Knowledge, London, England, 1910, pp-&3.
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| hear you saying by the above statement that you hold the belief that | regard the
archaeological evidence asrongd | do not regard it to be wrong at all in the
sense that | deny its existence. What | disagree with is the interpretation of the
said evidences. The interpretation that | hear you setting forth is that since the
short form was used in the said evidertbat this proves it had to have been the
short form originally. | take a more skeptical position based on my understanding
of Zechariah 6 as well as the knowledge of dineffable namédoctrine being

well seated in mainstream christianity at least as ss the early half of the 2nd
Century C.E. This is evidenced by the writings of Justin Martyr who stated:

For no one can utter the name of the ineffable deity(theos); and if
any one dare to say that there is a name, he raves with a hopeless
madness. (Apol.,61)

Therefore, to sum it up, | believe that we both acknowledgéetiedencé. One

of us believes it is a reliable witness for the original name, the other sees it as
unreliable evidence for such. If we want to go on evidence, look at all the
evidence forfilesou®? Yet, we both view it as an unreliable source for the
original name and for very good reasons.

The second reason | view it as an unreliable witness for the original name is that
there is no way to prove that those who feshua in the various places didn

think it mattered. They may have believed it was ok to shorten the M@&ssiah
name fromAYahushua to AYeshua. For these reasons, | do not rely on these
evidences to verify the Messiah's true name. It would be one thing if we were
discussing whether or not it ®kayd to shorten the Messiah's name to begin
with. It is quite another when we are discussing thatghertened foriwas the
Messialds original namé&®

What the above commentary essentially amounts to is Tom disagreeingh t h e
the only existing historical evidence supporting the name given to the Messiah at birth in favor of his
interpretation of the prophecy found in Zechariah chapt&8f 6During the discussion, | cited
archaeological evidence supfive of the short form X , ahd since that discussion additional
archaeological evidence has been fotfhtlevertheless, our primary source of historical evidence comes

Al nt er

®Fromaposting that Thomas Martincic submitted under t-he sc

081999 at 12: 26 AM. The name of the forum topic
URL: http://www.eliyah.com/farm2/Forum1/HTML/00160et.html.

“Foramoreidepth treatment of Tombs interpretation
Yahushua: Prophetic Name of the Messiah?5d

% See our inside cover, where we yiote information about thénscriptionfi Y a h u d a ,

wa s i Na

of this

s ofoundooi aro¥seiayheara 0

Jerusalem.This ossuary, bearing the Hebrésv ( i Ya h o) in conjunction with the nam
contention that the form fiYeshoadbemesvd h@Yahkd ul t oddrd me JM
recently, another ossuary bearing the inscription AYabaq

attention (cf., the Nov./Dec. issue Biblical Archaeology Review Did this ossuarynce contain the bones of James, the son

of Joseph, the brother of the Messiah? This ossuary and the questions it raises have been the center of great codtroversy, a
you can be certain that Sacred Name Movement supporters of thé/&dmshuaare courgd among those who consider the
inscription to be a modern forgery. Hershel Shanks, the ediBibtital Archaeology Revievalong with a number of experts,
including epigrapher André Lemaire, contends that the ossuary inscription is authentic. TheAlgigeities Society,
consisting of Jews who would certainly be biased against the genuineness of the inscription, ruled that it is a moglern forger
made sometime after the year 2000. Later, however, a photograph of the ossuary, including the inadrighiavas taken in
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from textual evidence, including all existing copies of the Hebrew gospel of Matt&awvill examine

this evidence later in our study. For now, suffice it to say that it is the short folm that appears in

these documents. While Sacred Name Movement representatives, including Tom Matrtincic, agree that it
is the short form that is found in these documentf,ey ar e qui ck to point o]
name (the Tetragrammaton) is not found in those same documents, this points to the likelihood that those
who removed the nam¥ahwehfrom the existing Hebrew versions of the gospel of Matthew also

changd t he spelling of t e Me sHydisawhd Sommwmtme f r om

There are also no traces of historical documents or manuscripts specifically
showing the naméYahwel® in the NT. Yet, we know it was there originally
based on what scripture says. If one was changed, the other lraeg been
changed as well. It doesn't seem unlikely that both would have been changed at
the same timé’

In other words, according to Tom Martincic, it is likely that those who removed the Shamigon
Hebrew versions of the gospel of Matthew alsachged t he spelling of the
Al ong formo to the MAshort form. o This assump

knowing that His Son would one day be born in Bethlehem, would allow the pame, whith was

understood & being the name of Joshua son of Nun, to be renderéd in two inspired books of
Scripture. This Aname change, 0 which obvious|
should not be expected to be regarded differently by Yahweh with the nahtiig Son.

I f the Messiahoés, >gj_v1whi clamesatobsirdadred the #f:
X, then it only makes sense that we refer to Him with that shorter form. For anyone to maintain that

weshould refer to Him with thehg formfibecause it ' s wadultlee the samgasisayihg f o
we should pronounce Jennyds name as fAJennifero
Never mind the fact that AJennyo i sbe lké sayingaeg p e a
should pronounce Mikebds name as fAMichael 0 beca
Agai n, never mind that AMi keo is the name on h
referring to me aJsghﬁLﬁa_varrerrya‘)e,ic‘s eowe Myt tha rt h cer
ALawrenceo on gquite a few occasions, and itds
name! What would be most hel pful I n ane¢hatcsars e o0

His birth certificate.Si nce He di dndét have a birth certificat
find the name that is found within the existing written record®xts such as the Hebrew Matthew
validate that His name wasedfed yod, shin waw, ayin (. x ). Please note that this i®t the spelling
advocated by many within the Sacred Name Movement, including Thomas. They insist that we should
refer to Him with the long form (), swHich is vocalizedrahushua

1976, surfaced. Akior Beringer,at t or ney f or t he @ & snreasonal@iesthatosanmeene would forget aa d ,
inscription |ike this in the 70s and suddenl yversypleasedsee t o
t he Wi ki pdaeseOssaarypi cll € fan be accessed online at the foll
http://en.wikipedia.org/wiki/James_Ossuary

% From a posting that Thomas Martincic submitted d er t he screen name AEli Yaho on h
081999 at 12: 26 AM. The name of the forum topic was HANa

URL: http://www.eliyah.com/forum2/Forum1/HTML/0016€Dhtml.
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Hi stori cal Evi dence for thedl form fAY

As we hae already seerthis is not the spelling advocated by many within the ®&dciName
Movement, including Tom, who, as we pointed out above, claims that the long form was in the original
text, but waslater subverted by impious JewsThe primary difficultiesthat Mr. Martircic does not
resolve are (1) providing any evidence, apart from his interpretation of the Bible, that the Messiah was
given the long form as His name at birth and (2) explaining why the short form is allowed in the inspired
canonoftheBi@d i f it truly represents an attempt to r

in this study we wil |l s eererhoked fromthieformfXact, t he Fa
Therefore, as n o binay beatley afecbas@d on ilad treasoning.o @w focus

should be on what name was actually given to the Son of Yahweh, not on what the original form of that
name is.
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C. Hi stori cal Evidence for t he form AYeshuabo

We have previously addressed the fact that, according to Eusét@ugessiah was given the same
name that Moses gave to Joshuasonof NDie s pi t e Eusebiusd testi mony,

addr essed: 1) Al t hough Mose_sA_gaﬂ\j?dsiamaxterimfuwordthe
that Joshua waalsok nown by the fshor t,dtmamecommorly recdynized as a m
having the pronunciatioffeshua Joshua was referred to by this

yet this one occasioig sufficient to demonstrate an important fa;cf X ahd{ X “ard interchangeable
names. Not only this, but as we will see, a high priest known as Joshua¥) wasalsoreferred to as

Jeshuga, X )_ A 2) Eusebi us hi ms e lsfhame ashmatching theenane@fithez i |
son of Nun, certainly did not himself employ ¢t6F
need further evidence before drawing any conclusions.

| am aware of at least three separate Hebrew versions dboible of Matthew that have been
discovered, and all three versions employ the fdfeshua These versions are thghemTob, the
DuTillet, and theMunster versions. TheShemTob version was published by a Sephardic Jew named
ShemTob benlsaac berShaprutaround the year 1400. Professor George Howard of Mercer University,
Macon, Georgia, who translated the Hebrew text ofShem Tolversion into English, presents a solid
case for believing this text is a copy that descends from a Hefsrgwal. In hisbook Hebrew Gospel
of Matthew Howard writeghe following:

ShemTob 6 s Hebrew Matthew is characterized by [
connections, and alliteration. These are numerotle text is saturated with them, far beyond

what appearsnithe Greek- and belong to the very structure of the Hebrew Text. Although

their origin is a mystery, it does not seem probable that Shwmcreated them in the

fourteenth century. Being a polemist (one who engages in argument or controversy)rintent o

damaging the Christian message, he would hardly have attempted to beautify and enhance the

text of Matthew at the same time he refuted it.
the hand of a believer, not a hostile polerfiist.

Shownon the bllowing pageis a photocopy from Matthew chapter one, reflecting the Hebrew
spelling of the Mes sSheahobwwrsiona Asejouaan sefe,aHis maime is apelledh e

R B (ylod, shin, waw, ayin), as opposed to the form commonly recognizecetmpers of the Sacred
Name Movement X -Sydd, heh, waw, shin, ayin).

" FromHebrew Gospel of Mattheby George Howard, Mercer University Press, Macon, GA, 1995, p. 184.
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The Messiahds name iledX a d(Yeshllinlthe Shendlsbtversiorf, tvlich s p «
many, including the author cited in our previous chaptensider to behe culminating result of a Jewish
conspiracytodishon@nd subvert t hlafadysoms compargéeshualYeshid a Jewish
writing known as theT ol 6 d ot hTheY® ¢ [ d o t ik a Jwish maedieval writing, which is a
parody on the accoumif the Mesgh, aimed at discrediting HImT o | 6 d o t, lby th¥ way,hmeans
ifGener ati onAsc cofr dYenxggh u.00 Prof essor Howard, Al n b
was born illegitimate, performed miracles blasphemously by pronouncinBitivee Name, and was
executed by the Jews. His body was stolen from the tomb by Yehuda the gardener, an act which led tc
the claim that he "ad arisen from the dead. 0o

Howard adds the following:

According to the Tgnal dahe was YeWashafa u X).SLatersvhende o r
became a heretic, his name was changed to Y&shl {The explanation given for this change

is thatx ~ stands fox ~ ¥ € (¥i mmah s h e )nmeaning:fmay hisname and
memory be blotted ouf’®

A personal note regding use ofth& ol 6 dottho Yesoslwve anyt hing regard
Because this writing stands in glaring opposition to the account presented in the Messianic biography
found in the Bible, | am very hesitant to formulaiey conclusions basedpon the information found
within its text. As already mentioned, it supports believing that the Messiah was illegitimate and a
heretic, that He was executed by hanging and His body was subsequently stolen from the tomb by the
gardener, an act which led the claim that He had arisen from the dead. To be more specific, the
Tol 6 d o ttdacheés ¢hat that the mother of the One we call the Messiah was raped by a warrior named
Joseph Pandera. Miriam consequently conceived and gave birth, naming herhsshuée after her
brother. AccordingtothE ol 6 dot hinYaskBuname | ater deteriorate:

" FromHebrew Gospel of Matthely George Howard, Mercer University Press, Macon, GA, 1995, p. 4.
2 bid, p. 207.
3 bid.
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This polemical writing relates far too many outlandish anecdotes surrounding the life of the Messiah
that escape not only the scope of Scripture, 8d af sound reasoning, to completely cover in this
exposeé. Please allow me, though, to give just a few examples to illustrate what | mean. We read the
following:

One day Yeshu walked in front of the Sages with his head uncovered, showing shameful

disrespect’®
Certainly, i f walking in front of sages with
we should expect to find some allusion to this

explanation can be found there, ne&dras (as of yet) pointed us to the chapter and verse.

According to the Tol ddoth Yeshu, the man cl ai
by virtue of having written the Creator 6spename
cut on his thigh and drawing his flesh over the incision to conceal the parchment. Later, Judas Iscariot
also |l earned this same fAsecret, o0 and was able t
toward heaven, where Judas managed filedéeshu, causing both of them to lose their powers at the
same time.

AccordingtotheT ol 6 dot ht MiesMessi ah | ied when asked hi :
to the question by several times giving the names Mattai, Nakki, Buni, Netzkrtie&cwith a verse
guoted by himand acounterer se by the Sages. 0

According to theT o | 6 d o t, It wag €seeruHelene who played a role in the burial of the
Messiahdéds body. According to the Bi bleationedih wa :
theTol 6 d ot hlo teebedt of my knowledge, there is no record of a Queen Helene during that
period in history. On the other hand, not only is Pontius Pilate mentioned by such historians as Philo,
Josephus, and Eusebius, but archaedogiave discovered an inscription bearing his name and some of
Pil ated®s coins.

There are those who urge me to be cautious be
Tol 6dot mdeddewe maed to be cautious when it comes to decidioge testimony to accept and
whose testimony to reject when conducting any investigation. Occasionally the comments of a hostile

witness can indeed prove invaluabl e. The Moab
outlining Moabite KihngMe s hadés victory over | srael . Chemhoshwa s
while mockingt he | sr aeYlahwele s6 Ndeet yhel ess, this #fAhost

additional evidence supporting the belief that names (such as Yahweh amosBhelo not translate

from one language to another, and it offers believers everywhere evidence supporting the authenticity of
Scripture, as it is evident by its mentioning of Israelite King Omiri, proving that the events surrounding his
reign, as descrilaein the book of | Kings 16, really did occur. In view of the fact that this inscription

" This quotation, as well as subsequefdimation relevant to th& o | 6 d o t vas obmisel fiom a Web site hosted by the

Uni versity of Pennsylvani a. In offering readers thfe ATo
Jesus, growing out of the response of Ieeish community to Christianity. The tradition presented here is most commonly
dated to approximately the 6th century CE. The tetet its
the URL is: http://ccat.sas.upenn.edu/~humopits/JewishJesus/toledoth.html.

> Cf. The Anchor Bible DictionaryWol. 5, David Noel Freedman, editor-c hi e f | Doubl eday, 1992, it
395-396.
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supports the authenticity of Scripture, it i s
discredit those who worshipahwelt® In spite of its negativeortrayal of Yahweh, it does not twist the
record of events as they unfolded. In light of the obvious distortions of facts foundTirothed d ot h Y e
however, which in turn reveals the clear unethical inbaftindsuch a maliciously written documeit,

would be quite reluctant to use theo | 6 d o ttdproYeeAsIY point, including the original spelling of
the Messiahdés name.

I n considering our case regarding the Messiah
Matthew, there are seveffakctors we need to address:

To begin with, please bear in minals we have already pointed out on several occagimatsmany
within the Sacred Name Movement <consider the He
those three versionstobehe result of a deli berate conspirac)
name. Letdbs consider the following argument a

The Shem Tob and DuTillet Hebrew versions of Matthew are only sa@bieopies which date

back no further than 13801ge Semitic Origin of the New Testament36). Name tampering is

quite evident in them since the various places wherein the Tetragrammaton should appear it is
replaced with TheSemio ©rigih df theeNew Begtament 37 [fotnote]).’

Another man expressed the same sentiments regarding the Hebrew versions of Matthew. The
following brief commentary was offered in a Web forum in December 1999:

Well, we see them [scribes] deliberatefh angi ng t he Fat her6s name to O
else. Why would one believe they would not fear takingtteet her 6s name®out of th

As we consider the validity of the above remarks, we neegintorce the facthat the formYeshuas
actually found in Scripture, and in Nehemiah 8:17, Joshua son of Nun is himself referret ¢sham
This of itself disproves any negative connotations that one might wish to attribute to théefshma Of
course, one of the men quoted ahoderry Healan, later attempted to demonstrate that the books of
Scripture containing the fortfeshuawe r e  fi n odcessardywfk s i n s pi This is preciselyd
where this discussion will go when we take the aversion for the Yashudo its furthest extreme.

% Regarding the Moabite Stone and its negative remarks pertaining to those who wotskéhYeonsider the words of King

Mesha, as found in lines 44 8 : AAnd Chemosh said to me: 0Go, take Neb
against it from break of dawn until noon, and took it and slew all of them, seven thousand megsaawddowomen and girls

and maidservants; for | had devoted it to Ast@emosh. And | took thence the alterarths of Jehovah [Yahweh] and
dragged them before Chemos hA Dictionaryhof tee Biblply dahrmia Davie, iPh.DDaDs f o u
LL. D. , The Westminster Press, Phil adel phi a, 1927, item i
" Excerpt from a letter sent by Jerry Healan, dated March 10, 1998,30p. 2

8 From a posting submitted on02-1 999 at 04: 44 PM EST in ©Ohe Messimahhoeadt
was submitted by forum board own€om Martincic who prefers to go by the pseudo
discussion by be read online by accessing the following URL: http://www.eliyah.com/forum2/Forum1/HTML/001600.html.
“Fromanemai | that Jerry Healan sent me dated 02/22/1999. H
is the form yod, shin, waw, ayin utilized. And if he did write the books of Chronicles as tradition dictates, then hbewrote t
nameas yod, heh, waw, shin, ayin in one place speaking of the son of Nun. Now, this is my observation, but it appears that the

I
)

books of Ezra and Nehemiah are historical books and not
books whe e he received instruction from Yahweh by saying,
contemporary Zechariah, who did receive inspiration was |
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The other individualalthoughnot going so far as to question the inspiratiorihef books Ezra and
Nehemiah nevertheless attempted to discreghythingwr i t t en i n Ar amai c. He
believe that what we are discussing here is thermiffce between an Aramaic rendering and a Hebrew
originaslél If we want to discuss whether or not it is acceptable to use the Aramaic, that to me is a separate
i sste. 0

The obvious implication is to promote distrust in any names changed by an Araflusnde, which
must subsequently lead to distrust in such books as Ezra and Nehemiah. Clearly, if any names found t
have undergone changes due to Aramaic influence indicate uninspired, unacceptable changes, then tf
natural progression is to concludath b ooks such as Ezra and Nehemi
When one goes to such great lengths to undermine the inspiration of Scripture, especially when those
doing so establish themselves as | ealgdevebopsintohe i
more than just a fAsi de i sreissuddénlypultbteetaster y i nspi r

Jerry Healanbasel his rejection ofYeshuaas it appears in the Hebrew Matthew on the fact that
Yahwehdéds name does nafthe extant Hiebréw Matthaws.p Hisapremsgsms t@ n y
be, ASince Yahwehdéds name was obv iMessimmeowmsisoy e d,

corrupted. O Perhaps he is correct. P e befioeep s t
takinghe fAguilty wuntil plreotvéesn d omoickeart OA Leisgpodsieec g s
they | eft the Messiahdbs name intact? Yes, it i
What incentive would Jews have to tamper with
the mt her 6s name. | f this is true, then have t h
removelt he Fatherds name every time it forms a psz:

mi ssion is to prevent ot heinthe very genealayy of ther essfalvyash . «
found in theShemTob Hebrew Matthew chapter one, the name Jehoshaphat appears. The first three
l etters of J entatohsthie dirpt Hheee Getters ofahe efetragrammaton, as dobesname

Yahushua. Jehoshamt 6 s n amle, i d# Febpew.| fithe dews were so intent on removing the
Fat herds name from the Mes slHHsanMao& Whyanoteemovevihfom d i d
Jehoshaphat 6s name, too0?

Letds go a step furdrhteran ridmavhien g) etwseMe®Brsecaathodr:

name, why do they continue to refer to the son
sound where it bel ongs and voil ™! Y ooulf, dsi@soe t h
often c¢cl ai med, Jews are guilty of subverting tfF
consistently refer to the son of Nun as nAJosht
fnJeshuao instead?

Shown below is a Jewishommentary on Numbers 13:16, pertaining to Joshua, as fountien
Chumash

16. Mosesprays for Joshua. Moses added the lettedit 0 Hos heads name, so th
woul d begin with t Kse]. 1The Hebew same YehoshoadniedBedn a me

8 From a posting submitted grosted 12151999 at07:58 PMEST in the forum thread titled
posting was submitted by forum board owmem Martincic who prefers to go by the pseud
discussion by be read online by accessing the following URtp://www.eliyah.com/forum2/Forum1/HTML/0016e®html.
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saworGodwillsave whi ch signifies that Naostufomthe ayed, 06N
conspiracyRasif)®t he spiesd (

It is interesting to note that not only do Je
sonof Nuninspiteofth f act that this pronunciation carri ¢
fact that, while Jews openly teach against spe:

speaking names that contain t hermérYsedidprime ministat .
named Benjamin Netgahu

For those who may not fully grasp why so many within the Sacred Name Movement are so adamant
that the pronunciatioeshua s t he result of the Jewsd det er mi
in t he S oSaoded Nama Movement evangelistryHealanoffered us a concise summary:

Many times today peoplewiy o t o a Rabbi to ask the correct sp
realizing if he told you Yahshua, he would be breaking a magalition in Judaism of not
pronouncing the He dls®im fegogniErg tthisespebirgg henveonia be

honoring a person who said He is the Megah to say nothing of being Elohim and Master.

The name Jesus is the result of this lack of reglatin coming through the Greek, the name

Yeshu | ost the fAsho sound since there is no Ahdc
Greek grammar. This is also true of the name Moses (correctly Mosheh in the original). Then

the Latin form of Yeshui$ esus because the Ai 0 represents th
Latin. The original King James version 1611 ed
was added to the English alphabet to represent
long fAi 0 sound. The French perverted the sound ¢
today. The Ayo was | ater added to represent t he
how this erroneous spelling idhship, RulersB@andor 6 s nal

Mightiness®

As we demonstrated earlier, although Jéigalad s e xqgm krepresants ithe summary position of
the Sacred Name Movement in general, it just do
explanwhy Jews fAsettled for the name AJoshua, 0 ki
extremely <c¢close to the AY addessql rseveral otiter \weords m rtheir b L
vocabulary that start with t hofthefici¥ydahzah nore conrattly Or
pronouncedrahzah This city is mentioned in | Chronicles 6:78 (I Chronicles 6:63 in the Jelashkh
i The Holy Scripturgs The name of this city is spelléd « i Hebrew (word #3096 i& t r oHelgréws
and Chalde®i cti onary) . Why didnét Judaism cover up
nameYehzal?

Finally, please bear in mind the fact that many Jews in history were adamant in their rejection of the
One we recognize as the Messiah. They openlyg tad ot hers that He was a
seeking to expose false teachers, it is very important that we preserve their identity. If, when attempting
to point out to others who the fAbad guyourppse., we
For example, if | were to ask you to reveal to me the identity of the false teacher who, on November 18,

8 From The Chumash The Torah: Haftaros and Five Megillos With a Commentary Anthologized From the Rabbinic
Writings, by Rabbi Nosson Scherman, Mesorah Publications, Ltd., Brooklyn, NY, 1997, p. 799.
82 Excerpt from a letter we received from Jerry Healan in March 1998.
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1978 coerced his followers to drifkavorAid®® laced with cyanide, whose name would you give me?
Many are familiar with this historicaleven and know t he mandés name was
di scredit Jonesd6 | egacy, should we alter his n:
name, we simultaneously alter hentity, and we should want tpreservehis identity in orer to
preserve the story and emphatically underscore the lesson that humanity needs to learn regarding suc
men. Certainly no one is going to insist that it wasd Smithwho offered his followers the poisoned

drink! Yet, even if we slightly alter Mraln e s 6 n a melanteJonessve detnaet from the name

so widely recognized as belonging to the cult leader. No, when we teach our children the appalling truth
about one of the most dastardly cult leaders of all time, we go to great lengileséne the exact
spelling and enunciation of his name.

It is the same with regard to many Jews and t
do not recognize Him as the Messiah do not make any attempts to alter His name! Instead, they preserv
it so they can teach their children their percef

or anyone else opposed to the Messianic evangel that involves altering His name can only serve to defez
their purpose, for any attempt to alter Hame can only result in altering His identity. Furthermore, from
what we have read, many Jewish writers hapenly professed o r ender i ng Tbdomawve h 6
out of their Areverenceodo for the santobi ppy oobuHI]
Theyadmitt o t his substitution of the Creator 6s name
from them pertaining to a deliberate attempt to alter the name of the One Whom we refer to as the
Messiah. Unless these Jewish writersehavb een covertly conducting a
name, | can only conclude that they have hadewire let alone motive, to change His nhame.

Thus, it is quite possible that AYeshuao was
Yeshua was not considered a corrupt ndioret appears in Scripture as the name of a high priest as well
as an acceptable form of Joshwuads name. Not 0

Yahweh6és name from thei Medtsi talhdy damehethame wliy

As we consider ALL the possibilities, though, we do need to acknowledge the possibility that, indeed,
Jewi sh scribes DID tamper Profestofseorgen Howakeecagnizzedtibiss n
possibiity. In his bookHebrew Gospel of Matthewe writes:

ShemTobdés Matthew, as printed above, does not pre
contamination by Jewish scribes during the Middle Ages. Considerable parts of the original,
however,appear to remain, including its unpolished style, ungrammatical constructions, and

Aramaized form&?

Professor Howard further acknowl edged the po:
corrupted in an articl e e eavu tGoesrpeed eorft iMaltetdh efiv
Yeshu, 06 which appearNewdTestament Studjegd. 38 Rewd esiarhentGtudies f
is a quarterly journal published by Cambridge University Press. On page 67 of that journal he wrote the
following:

In regard to the change in Jesus®é name, from Ye

8 This drink is often mislabeled #&ol-Aid.
8 FromHebrew Gospel of Matthewy George Howard, Mercer University Press, Macon, GA, 1995, p. 178.
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Christian, composing the Hebrew Matthew at an early date, would have introduced such a

di screpancy in the spell i ng hand, g\krtsewnnatie ohtlteme . It
Tol 6doth Yeshu, t hat the antigospel capitalize
received from the Talmud or from an even earlier unknown source and in return influenced the
transmission of the Hebrew Matthew inrejart o t he change of Jesus6 na
Hebrew Matthew reflects the work of medieval Jewish scribes who were aware of the traditional
significance of the name Yeshu and who employed it in their transcriptions as a private insult.

Gentile Christans, who rarely knew Hebrew well, would hardly be aware of the subtleties of

this slight alteration.

At first glance, the above might appear to be an admission or concession from George Howard that the
Messiahds name may hav mYahushug bunwas lhter changee (subtvehesl) td o n
Yeshua Such is not the case, however!

Notice, first of all, that Mr. Howard menti on:
doesnotment i on a change fr om Y ahe mention any negative dtvbetesh u a
associated whehofi¥Ygshmheadi ons t he posnayihve been y t
employed as an insult to the Messiah.

Notice alsoPr of essor H o w medb\v@ldewishl seribesi madd ehanges e Hebrew
Matt hew. This means, iif his statement is corre
name during the Middle Ages, which ran from the latter part of the 5th century through the beginning of
the 16th century. As it turns outpwever, the earliest Aramaic text of the Bibleo employs the form
Yeshuan reference to the Messiah, and this text containing the New Testament dates to at least the yea
170 CE, a time well before the dates when the alleged changes may have declineeddds of Jewish
scribes so thoroughly and completely changing New Testament texts so as to alter théahasheia

(X foYeshua, X ) ark simply too phenomenal for any unbiased scholar familiar with linguistics
and history to accept as beinigysible.

In an attempt to address the criticisms of those who reject theYfesmuaas it appears in th&hem
Tob Hebrew Matthey wrote Professor Howard a letter in 1999 requesting his perspective. Here is a
portion of what | wrote:

My research ipartly based on a debate questioning the authenticity dblieeaTob Hebrew

Matthew There are those who adopt the view that
fiyod, heh, waw, shin, ayi,b u t t hat it was changed tu» O6yod, S
scribes. Would you be able to hele mith any insight or evidence?

Here i s Professor Howardoés reply:

The spelling yod, shin, waw, ayin is simply an alternate form of Yehoshua. There is nothing

impious about the short form so long as it ends in.ayfihe form yod, shin, waw (without ayin)

is a Jewish insult coming from the Middle Ages
memory be blotted outo. | offer an e%planati on

% This information comes frorfihe Syriac nguage of the Peshitta and Old Syriac Versions of Matthedan Joosten, E.J.
Brill Publishers, New York, 1996, p. 10.
8 From an email received from George Howard on 2/3/99.
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We thus see that Professoowiard believes the fornfeshuastood in the original text of the Hebrew
Matthew, but he suspects impious scribes changedYeshuduring the Middle Ages. This, coupled
with the fact that Aramaic texts containing the fowvashuadate back AT LEAST as faas 170 CE
demonstrates thateshuamay well indeed represent the name the Messiah was given at birth. The fact
that not a single manuscript containing the fofahushuehas been found does not present a compelling
argument in favor of the long formhavg b een t he original, accepted

I n spite of Pr of e sysshuawaHahamged tly éshubycirhpeous racrilied) ather
sources assert that there newassa nyt hi ng @ negatVYesheableastmai urtrelativelye f or
modern times! According t& Catalogue of Jewish Ossuaries in the Collections of the State of, lanael
ossuary (stone coffin) discovered in 1931 demonstrates that therenaenegative connotations
associated with the forreshuy as it appared on theameossuaryas the longer fornYeshua Here is
how the book describes the name found inscribed on this ossuary:

1. . X : Atontraction of X [¥aHushua], familiar from the later books of the Bible (I and

Il Chron., Ezra and Neh.) and Talidic sources, where it is also contracted as[YMeshu] for

Jesus of Nazareth (cf. Krauss 1908; Goldstein 1950:24 and 270, n. 22). This ossuary carries
both the fuller form of the name, Yestuas well as the contraction Yeshu, indicating that the
shoter form of the name bore no negative connotations due to its association with Jesus of
Nazareth (as assumed in Kuhn 1982:668 8%) . 0

When | brought this quotation to Professor Howse
may have beenmt hi ng negative associated with the for.
Ages it very likely became as such. Here is thmead reply | received from Mr. Howard:
| cannot answer your question with finality. My feeling is that the change efus 6 name i n t h
Hebrew Matthew fronY¥eshua(1:21, 25) toYeshu(elsewhere) deserves some explanation. |
tried to establish in my article on the Tol ddo
bet ween Tol 6dot h Yeshu an¥eshiieibdefmitely thieacase that w . I n

Jesus 6 name iYeshuaohvYaghugoe pkjordtiveaaasons. | suspect the same for
Hebrew Matthew. Whether the naieshuvas pejorative when Hebrew Matthew was penned,
| cannot say. It certainly later becampejorative”®

As conceded by Mr. Howard, it is quite likely that the foMeshuoriginally had no negative
attributes. Man, however, has an exceptional knack for taking something pure and innocent and
corrupting it into something distasteful. A commuaeme that comes to mind is the nadfeén During
my adolescent years, | was aware of nothing negative about this name. At some point in time, however, it
became a commonly used slang word for a toilet. | am sure you can think of other names that have
deteriorated from an originally untainted designation into a perverted association. | believe it is quite
likely that this is what occurred to the naiveshu

8 From A Catalogue of Jewish Ossuaries in the Collections of the State ef, Ibgal.Y. Rahmani, The Israel Antiquities
Authority, Jerusalem, Israel, 1994, p. 77.
8 From an email received from George Howard on July 31, 2001.
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D. Dond6t New Testament Passages Acts 7:45 and He
Identical With Joshua son of Nun?

In order to properly and effectively deal with this question, we need to first display the two passages
mentioned above:

Acts 745- A Our ancestors in turn br ologhlmwwhenthey (t he t en
dspossessed the nations that Yahweh drove out be:

Hebrews 4:8- i F o doshuahad given them rest, Yahweh would not speak later about another
day. o

These two verses are well known for representing classic mistranslations in theaiies \dersion.
Since both Joshuads name (Yahushua) and the Me
Greek, the translators of the King James Versio
regard the fact that both names are spethe same in Gredk QG)G gags proof that th
imusto be spelled exactly the same as tthleaddnc
Yahushua, but. d 0 GAINNJOT = Yeshua, in their estimation.

However, in so doing, these peopledook a very important and significant factor: BdtAhushua
andYeshuaare given thesamespellingin Greek! The four inserted sheets that follow this page serve to
illustrate what | mean. If you can refer to them now, you will notice the following:

DT

Yahushua = Incovu in Greek

hoaiva

Yeshua = Incov( in Greek
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T he Interlineay® Bible

744 m “}‘ MATTHEW 9:3
3885 2293 5043 B63 4671 266
Be comforted, child. Your napalutik®, Odpoel, Tékvov dplwvral ool ul dpapria
sine heve been forgiven paralytic, Be comlorted, chd hnvebeen forgiven you thes  sins
) some 4675 0Q 610 617 1438
m:' ::zg'“b'h:'zi wi!h?r: 3 oov. xcli o% 'n%s' TGOV ypouucrrtwv e?n’ov iv tavrois,
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, He said, Why do you think evil in the hears of you?
to say, Your sins have been B'F‘ 1863 2076 123 2036 2 ? 1
forgiven you; orto say, Rise 5 oTWV suxonwnpov elwelv, "Agtwvral oot al
up and walk? “But that you w;\gtsfof - to sy, Hm been lorgiven you 5hc
" 3 3
may know """ the s°"g 6 duapvlm 7# e v, Eyupm kal mpmérm ;Yo ot elBAre,
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to forgive gine, then He said 3754 __ 1849 2195 - 6207 ; 1909 1093 863

The lnteclinear Bi Blﬁ
Hebrews 49
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dlsobodlmu, sgain s certain muk:oul day: Today; ln Dnvid
2004 332 6118

long a time, according as 7
AEYQV, PETA TOOOUTOV xpouov xcaws s?pmal Zﬁuepov 1

He has said—'Todsy, if

you hear His voice, do not saylng ofter  such stime, as He has said, Today, if
o | 6468 848 1 3361, 4646
h"dmym::l"s;m F‘:'.:f TS @ovis ouTou gxouorm, U1 OKANPUYNTE TAS xup%fug
40 the voice of Him r,do not harden the hearts
le would not have 5216/1487/1063/846 e? azpe ozlaoluﬂ
sfterwards spoken sbout 8 Updv. el ydp oo QTETTAUOEY, OUK Qv TrEpL &
another day. *So, then, ofyou, if For them ruud not con:;;tgngmothor

. there remains a rest to the 980 /3326 5023 g
10 9 G;\éiﬂ UETA TaUTa ﬁuépa;. dmo?\elmm\ caPPariopods
people of God. “For He he would after these things day. ‘Fh umll. Pubb-th rest

entering into His rest, He 40994 hlvo opokon 31§, 1063 5/15319 2663 848
Himself also rested from 2‘?8 T Aad ToU Ocov. & yap eloc‘l&w els THv kaTdTauov auTou
His works, as God had done to the people of God. He For ’uvlng entered into the  rest of Him,
from His own. 846 2664 2041 B4B 5618 676
kal alrrds karémauoey (mb TV Epywv oirrou, Qomep drd
also Himself rested  fram _the _warke of Him__as____ from
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The Inter linear Bible -- JoShua

S:13
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Notice how +he Hebrew Word for "Toshua is
'f‘fﬂc,lwt"dz iw the Greell Sc*()(ua‘c)mh
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A

As we review the contents of the preceding palges,t 6 s st art with % WecanGr e e

see from such passages as MatthewtBatt he Messi ahos tnchithéngsigsk. mende
Hebrews 4:8we see the reference to Joshua son of Nun, and as you can observe, his name is likewise

renderedc d U & Grebk. If we were to stop there, we might conclude that whenever we see the Greek

namet d 0,6t cagfonly represe the Greek rendering of the Hebrew form X, Holveverwhen we
examine thensuingpages, we see another perspective begin to unfold.

The next page welisplay shows the Hebrew text of Joshua 5:13 as it appeafhéninterlinear

Bible® Note howd shuaods name is speX)fdd Tihn st e Whkatew s
formo of the name in question, spelled fAyod, h
page is this same passage as it appears in the Greek Septuadgnvec an s e e, once ag

name is renderell d U & Grgek. We can thus discern that the Hebrew X i$ indeed considered
equivalent to the Gredk d (0.6 g d

Again, if we stop right here, one might prematurely concludetthet G cagpoufy be considead the
Greek form ofYahushuaNOT Yeshua.Now | et 6s examine our final i

without a doubt that, indeed, the foiveshuds ALSO rendered. d U @& Greek! Shown at the top of
the page is Nehemiah 8:7 as foundTime InterlinearBible. A man namedeshua or more properly

Yeshuais mentioned in this verse. In the Hebrew, this name is speIPﬁad_92 i

And now, note how fiJeshuao is rendered in the
of Nehemiah 8:7 as it appmsain the Septuagint. As is plainly shown, the Hebisghuais ALSO

renderect. d U & Grepk!

Once we examine this evidence, we can see t hea
i mu s tyahushuebecause of the fact th¥ahushuas renderedt. d U & Grefk. Yeshuaas we have
just shown, islsorenderedt. d U @& Grefk!

8 The texts photocopied for each of théseeeinserted sheets, both Greblew Testamenand Hebrewnterlinear are all

taken fromThe Interlinear Bible Jay P. Green, Sr., General Editor and Translator, Hendrickson Publishers, Peabody, MA,
1986.

% From The Interlinear Bible: HebrevGreekEnglish Jay P. Green, Sr., General Editor and Translator, Hésaric
Publishers, Peabody, MA, 1985.

1 FromThe Septuagint With Apocrypha: Greek and Englisinslated by Sir Lancelot C.L. Brenton (Originally published by
Samuel Bagster & Sons, Ltd., London, 1851), Hendrickson Publishers.

92 Actually, what you see aited (on the photocopy) is a word spélle X Tih% i Wa wohalt begins this 1
simply the Hebrew word AAnd, 0 whi clustapgagof Hebrewiggammas.t i cal | y t
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E. But 'Y e s h LCammorWManse! His Name is Above All Names, Which Must Mean it is
Unique!

In the Preface td'he Scripturedranslation of the Bible, the abe reasoningis employed in an
attempt to persuade the reader thashuashould be eliminated as a possible name for the Messiah. Here
is what we read:

I n Philippians 2:9 we read, OEl ohi m, therefore,
whichis above every name. 0 The name Yeshua bel oni
every name. 0 |l s this 6Namé X ar Hscabbeeviaded ®rmy 1 name d n ¢
orx 994
According to the publishers dhe Scriptures t hen, fAYeshuaodo cannot be
manypeopl e were named AYeshua, 0 and this must th
nameNoow please dondét get me wrong, her e! Il 6m n
Afiname above every name. 0 Ho we v e rdges rlot mean| do aot e i t
believe fAname above everyd nwmine areyanet Mer nmame, (

Messi ahods f uYahushuahbareYahwsHis hame, as no other man can rightfully ever dare
claim to be the physical son of the Al nmdagushuay .
ha Mosiach(Yahushua the Messiah).

The fact of the matter is this, however: The same logic employed to elinvieskeizas a candidate
for the Messasbedsdtoadimeatéanushuzas a possibility! Many men were given
the nameYeshuano question about it. Josephus, the famous Jewish historian, mentions 20 different
namedYeshua According to Ray Ehrenshaft in his ar
Rat her t han XesBudssir?adie fortBrel platefar@mames duritige Biblical period of our
Savior® However, according to the article fMeshuwa Yes
only shares a5thplaceffel 6 m not prepared to conduct an inve.
men i s c djust settla for agseeing lwibhl both of them tiashuawvas indeed a very common
name in the first century!

As common as the nameshuav a s , t hough, this doesndt mean i
to the Messi ah. | f mHjad dn a e Afiabovaebewvergveamayema
ot her per s o nalsoelininate the fovreY ahoshumds it was certainly a name borne by more
than one person! Not only is this the name given to Joshua son of Nun, but other men alsthishared
Hebrew name. For exampMahushuas the name of a man from Be8hemesh who owned a field in
which the ark of the covenant stopped on its return from the Philistines to the people of Israel (I Samuel
6:14). Yahushuas also the name of the reputgavernor of Jerusalem during the reign of King Josiah (2
Kings 23:8). According to the book Catalogue of Jewish Ossuaries in the Collections of the State of
Israel, an ossuary was found near Jerusalem in 1936 (dating to the first cdrgarigy) the nscription

% FromThe Scripturespublished by the Institute For Scripture Research, RepubliowthSAfrica, 1993 edition, p. x. Note:

This brief commentary was left out of the 1998 edition.

“From AWhy Do We Call Our Messiah Yeshua Rather than Jes
found at the following web site: http://www kigatdvarhashem.org/YeshuaJesus.htm

“From fiHow Yeshudéa Bec amd&heLatwlicDigestayaryl®% gopss. St al | i ngs,
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x%s Qertainly, a mamamedYahushuawas buried in that ossuary. Additionally, still another
Yahushua(Joshua) is mentioned The Anchor Bible Dictionarya man named Joshua ben Hananiah. He
was fa Palestinian r abbienod af Yaynely(dammaad, framvthe dedtructionn g
of the temple in 70 t o °bWifhalrthese mbnemani®damushad gebnisa r €
premature to determine that i t i sYeshuab, gust bezausec a n
finot as many meno were given that name!

We therefore can recognize and under ¥dasltmallkn t h a
Yahwehor Yeshua ha Moshiach

The author of the Preface The Scripturesightly mentioned that the nanveshuabelonged to many
people. In fact, this truth in itself can be used to demonstrateY@siituamay well have been the

Messiahds name! Consi der t TheAnthorlBible Ddtionary i nf or ma
I n Jesusd own | i f et iommeonin tsriaed, caled forea, spesifiefdlesus it was
the Galilean (Matt 26:69; cf. 21:11), or, more oftefiJesus of Naar et ho or NnJesus
Nazarearn™®

If the Messiah was given a name that is truly unique, not shared by anyone else, then there would have
been no neespecfierod uswec m didNazarefe swhhan making refere
would have simply been referred t o dfMazarkethsoofifi i r
Galilee, 6 et c. , to disti ngui 4 hSin¢tiother hen avere atsd Kmawvn byrthéisn ¢
same name, though, it became necessary to distinguish the Messiah from others who had the same namr
and that is how they did it! Note the following as takenfbm st on6s Bi:bl e Di cti on.

To distinguish Hmfom ot hers so call ed, He is spoken of a
and 6Jesus the som of Josephd (John 6:42).

Again, to conclude this section, if the Messiah had been given a singular name not shared by anyone
else, there would have been no needitlie@ populace to have referred to HimYashuaof Nazarethor
Yeshuaof Galilee They wused t hes evhidh&gskeuavasfbeirgmrefedred too The d e n
controversy surrounding the interpretation of Philippians 2:9 is resolved when we umdersta h a t i n
above every nameo does not mean the Messiah was

% From A Catalogue of Jewish Ossuaries in the Collections of the State of, IbsaelY. Rahmani, The Israel Antiquities
Authority, Jerusalem, 1994, p. 92. An enlarged photocopy of the inscription is shown on the inside cover of this study.

°” FromThe Anchor Bible Dictionaryol. 3, David Noel Freedman, editor-chief, Doubleday, 1992, p. 1,001.

% FromThe Anchor Bible Digonary, Vol. 3, David Noel Freedman, editor-chief, Doubleday, 1992, p. 773.

“FromEast on6s Bi,htire edifibh, by M.6.nEastop, M.A., D.D., published by Thomas Nelson, 1897, item
fJesus. 0O
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mAIs@ Fraihrulsyh u@ o mniars, T h e nYaliushaas n 6 t

F. But i f t he For
the Messiahods Name?

May Have Been

Yes, we believe it does The main thing preventings from leaning more toward¥ahushuaas
opposed toreshuds the lack of manuscript evidence supportifahushua We believe we should keep
in mind that the two forms are interchangeable, though,batid forms are recognized s fAval i do
Yahweh or el se He woul dnot have inspired thos



5. Mu st t he Sonodshe Naamendd Hi<Father?a i n

stand taken by many members of the Sacred Nart
Many point to John 5: 43 musdorn anpari of His nantei Somenagea n s
so adamant about this that they actuaipdemrt hose wi th an opposing view
John 5:43:

43|

I n Part Ill, we displayed some quotations as found in various publications that pretty indicate the

have come in My Fatherés name
name, him ye will receive.

, andownye receiyv

As | have already explained, many Sacred Name groups and indsviégard the above verse as a

proof text thatmustbentMaissi ahpsrnbme of Yahwehos
whi ch | guoted was an article entitled AHow th
once again:
The Saviort ear |l y avowed, 61 am come in my Fatheroés N
that He carried His Father s Name. I'ts meaning

or command of the Heavenly FatHét.
Another man, on an Internet forum discossboard, wrot¢he following:

Yeshua is a product of the ineffability doctrine! ... Yeshua is certainly better than using the
greek/Roman name J.e.s.u.s., but it still is not the name of our Messiah nor does it contain the

Fat her s NAMEahOsSByowrhet dketsismony, He came i n His
power and authority, by HWH6s permi ssf¥on, if you wil!/|

Certainly, the predominant belief among those in the Sacred Name Movement is that since the
Messiah came | N HI S F AnustEditaiBat IBaktM RortiontHof tise navawed
More specifically, according to proponents of this belief, His name must contain at least the first three
letters of the Tetragrammaton.

Regrettably this argument lacks substance, since coming irFtket her 6 s name cann
construed to mean the Fatherds name forms a pa
when compared with a verse in the book | Samuel, chapter 17. This is the account of David and Goliath.
Observe carefujithe words David spoke to Goliath in verse 45:

“Then said David to the Philistine, O6Thou comes
with a shield: but | COME TO THEE IN THE NAME OF YAHWEH OF HOSTS, the Mighty
One of the armies dérael, Whom tho hast defied!

If we apply the logic employed by many within the Sacred Name Movement, we are left to believe

WyNCA (Yahweho6és New Covenaavnito rAdsss eNvabnhey )Wa sfi Hdlwa ntgheed 0S ( aut hc
1999. The article was accessed online at the following URtp://www.ynca.com/howthesa.htrbut was later moved (with
changes, suchasconvary t he Me s s i Vahsbusto Yatshuahtof r o m
www.loveshalomministry.com/How%20The%20Saviors%20Name%20Was%20Changed.pdf

191 From a posting submitted ohl-26-1999 at 07:31 M EST i n t he f oNarmenof QuhMessighdby ani t | e d
individual who only identified himselis Don. The entire forum discussion by be read online by accessing the following URL:
http://www.eliyah.com/forum2/Forum1/HTML/001600.htm|
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Davido must not be the tr ueintheaname ofordhwehd e K
ore, if wah wpnodthya vteh efiorr meodg iac ,p airt of Davi
ahweho forms any part of Davidés name!

Agai n, David came in Yahwehoés name, but iYah
Therefore, it is reasonable to conclude that jusahes e t he Messi ah came i1 n H
NOT mean that AYaho MUST form a part of His nam

A man named Daniel Botkin touched on this very subject in a study he authored regarding the names
YahshuaandYeshua | am displaying his article iits entirety on the pages that follow for examination
purposes, as | believe it merits our immediate attention:

The Messiahds Hebrew Nan

AYeshuado Or AYahshuao?
by Dr. Daniel Botkin

The Messiahés Hebrew name is usually tYeghnas!| it e
or Yahshua . Under normal circumstances | would not bother to write an
article about something as trivial as the difference between the vowel

sounds fAeo and Aah. o There is a need to addres
because some people who use the Yahshua form say  untrue things about

those who use the Yeshua form. The opponents of the Yeshua form claim

that this pronunciation is the result of a Jewish conspiracy to hide

the Saviordés true name. Those wNeshux are bccusddle Me s
of perpetuating a Jewish c onspiracy and Adenying Hi s

Afdegrading Hi mo by t heiYeshuas ferm.dffyouth&éve never
read or heard these outlandish accusations, you probably will
eventually. From time to time | receive personal letters to this

effect

The proponents of the Yahshua f orm cl aim t hat the Messi aht
the same as Joshuads ,XowtXi ¥t58n rongos #3091). The
problem is that neither of these Hebrew spellir
possibly be pronounced AYahshua. o6 The third |
(reading from right to left) is the letter vav (w)anda vav cannot be

sil ent. The letter vavw must be pronounced as either a fnv
an fiu.o0 (In thelostwmse iof takes an fiodo sound; givVv

ho-SHUa. o0 Strongdés confirms this pronunciation.)

pronounced fAYahshua, 0 it woul d Gh®&yxandtnosudne spel
name exists anywhere in the Hebrew Bible. You
my word for it, though. Dr. Danny Ben - Gigi says of the Yahshua form

that Athere is no such name in Hebrewo and that

fit their theol ogyGigoisad tsraeli Bne the former head of
Hebrew programs at Arizona State University. He is the author of the
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book First Steps in Hebrew Prayers , and he designed and produced the

ALIiving | srael:. He b r- keaving toarsegr.aDaved Bivin, a

Christi an, says that the Yahshua form Ai s root ed ir
mi sunder standing. o6 Dr. Bivin is a renowned Heb
and author of Fluent Biblical Hebrew

| do not know of a single individual that knows Hebrew well enough to
actually read it and understan d it and converse in it who uses the
Yahshua form.

Please do not misunderstand. A person does not need to know Hebrew and

Greek linguistics in order to be spiritual. However, if a person is

going to take it upon himself to instruct others about subjects o fa

linguistic and Hebraic nature, he should know the Hebrew language and

he should know some basics about linguistics. This is especially true

if he is going to use his Hebrew - based linguistic teachings to accuse

his brethren of being partnsopfi raacfybe wios hit dceony t h
name of the Messiah. o

To people who actually know Hebrew i people like Dr. Ben - Gigi, Dr.
Bivin, and others i it is very obvious that those who insist on the

Yahshua form know very little about the Hebrew language. The only

Hebr ew that most of these self - appointed scholars know is what they

can learn from a Strongb6s Conc d&rtdamaidasgreat study tool

and a fine place to start, but it is not a means by which a person can

learn the Hebrew language.

The English form Jesus is derived from the New Testament Greek name

tdﬁ,e gfr onounced f@AYesous. O SAcompadyvesogs (Dt rongods
#2424) is Aof Hebrew origino and can be traced
name, Yehoshua (#3091, X). But how do we get the Greek Yesous from

the Hebrew  Yehoshua ? Someone armed with nothing more than a Strong6s
Concordance may have difficulty answering that question. Someone who

reads the Bible in Hebrew, though, knows that the name Joshua
sometimes appears in its shortened form, Yeshua (., X ). 1In Neh. 8:17 it

i's apparent even i nestagtlhes hsom of Nun. o (Jhe |
was pronounced like a Y in Old English.) Strong does not tell the

reader that the Greek Yesous is actually transliterated from this

shortened Hebrew form, Yeshua, and not d irectly from the longer form

Yehoshua. The process from AYehoshuao to AJesuso |

Hebrew Yehoshua A Hebrew Yeshua
Hebrew Yeshua A Greek Yesous
Greek Yesous A English Jesus
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Ther e i s no ishd sound i n Greek, whi ch accoun
sound in  Yesous. Theo iat the end of the Greek name i s
necessity, to make the word declinable.

In Neh. 8: 17, Joshuabs name i s 100% identical

todayods Messianic Jews use ershuat(hé()_Me§sira)hn,g()s
confirms this pronunciation, and tells us that there were ten
Israelites in the Bible who bore this name (#3442). Therefore the

shortening of Yehoshua to Yeshua predates the Christian era by at

least 500 years, and cannot be the result of a Jewish conspiracy to

hi de the Saviords true name. To claim Yeshma t he
is the result of a Jewish conspiracy is to ignore th e facts of history

and the facts of the Hebrew Scriptures. The form Yeshua existed for

several hundred years before the Messiah was even born. Even in the

pre - Christian Septuagint, we see the Greek form t ¢ E B @¥esous) in the
title of the Book of Joshua. (This is also proof that Yesous has no
connection to the pagan god Zeus.)

So where did the transliteration Yahshua come from? This form of the

name can be traced back to the beginnings of the Sacred Name movement,

a movement that grew out of the Church of God, 7th Day, in the late

1930s. |l have in my files an article entitled,
Name Movement i n Americabo by L. D. Snow, a S
According to this article, "John Briggs an d Paul Penn were the FIRST

to pronounce and use the name Yahshuaodo (emphas
1936 and in 1937, the article states. No information is given about
how Briggs and Penn came up with this (mis)translation.

Later Sacred Name literature appea |l s to the Messi ahos stat
John 5:43 as fApr oordBhshuao f ot me #l am come i n My
name, 0 He said. I n the minds of Sacred Name bel

iYah, 60 a s hort enedYahweh, musbappearinthe name of the Son.

However, the Messiah did not say fAiMy name contains My Fat
or n My Fat her 0s name mu s t appear i nsi de My
statement. He said absolutely nothing here about His own name. The

only fAnameo mentioned here was the Fatherds najl
in My Fatherd6s name, 0 which simply means that

Fat her 6s authority, on Hi s Fat her 6s behal f.
statement il am come in My Fatherés nameo to |
mu s t contain the Fathero6és name, t hen amghingur sel
Aiin the Fatherés named unless our own personal
the syl | aah.ed AThe folly of this interpretation
i f t he s ame Il i ne of reasoning i s applied t o
statement : neif anoctome m his h abwn name, him ye will
receive. o |If the | ogic of Sacred Name believe
half of the verse, it woul d be saying fda pers
his own name, 0 which is meaningl ess. I f, on t |
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own nameo means Aby thomsi toywndo auhen the statem
sense.

Why is the Yahshua form used by no one but Sacred Name believers and
people who have been influenced by Sacred Name believers? Probably
because no such name exists in the Hebrew Bible and, to my knowledge,

no such name exists in any extra - Biblical Hebrew literature. It
appears that Dr. Ben - Gigi is correct when he says that people invented

the name Yahshua to fit their theology.

| have read a lot of literature from writers who seek to expose the

Aferrorso of hobhetestethewMessiah as Yeshua. The only thing
these writers actually expose is their lack of knowledge. | could give

several examples of statements which are absolutely ridiculous. | do

not have the space in this publication to give all the examples | have
in my files, and | do not wish to embarrass sincere people for their

honest but misguided efforts. There are some examples, though, that

grossly misrepresent the facts, and some of these examples need to be

exposed.

In one popular booklet published b y a well -known Sacred Name
organi zati on, t he anonymous aut hor makes t h
reference works agree with Kittelds Theological Dictionar
statement on page 284, which states that the name Yahoshua was

shortened after the exile to the s hort form Yahshua. 0 Thi s st at e me
makes it sound like Kittel uses the forms Yahoshua and Yahshua. | went

to the library and looked at this page in Ki t t e.lTbeswords Yahoshua

and Yahshua do not appear even one time on this page. This can be

verified by g oing to a I|ibrary and Il ooking wup this
Volume III.) If your library does not have Ki tt e, ldocan send a

photocopy of this page to any skeptics.

This same Sacred Name organization which misr e
misrepresented a Jewish aut hor. In a magazine article written by this

organi zationds main | eader, a |l engthy segment
published by KTAV, a Jewish publishing house. When copying this

guotation for his magazine article, this Sacred Name author freely

used Yahshua, making it appear that the Jewish author used that

transliteration in his book. | got the book from the library, though,

and discovered that AYahshuao did not appear i
this Sacred Name leader asking for an explanation. | told him that

unless he had some other explanation, | could conclude one of three

things: either he deliberately misrepresented the facts, or he did it

accidentally, or the book | got from the library was a different

version from his, in which case | would owe him an ap ology. My letter

was sent September 1, 1997, and | am still waiting for a reply. | will
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not embarrass this man by mentioning his name or the name of his
ministry. It is not my intention to embarrass anyone.

| am not writing this article to persuade people to quit saying

AYahshua.o | f people want to continue wusing a
was erroneously <contrived by early Sacred Nam
know Hebrew, it real ly doesnot matter t o me .

substitution of an fAaho eousaundor maatnt ef s much
Lord, either. What does matter, though, is the spreading of false

accusations against Messianic Jews and others who call the Messiah

AYeshua. 0o

Paul war ned Ti mot hy about Adoti ng sribes wit gues
words , whereof com eth envy, strife, railings, evil surmisings

[ suspicions] o (1 Ti m. 6:4) . Unfortunately, t
description of what goes on among many people in the Sacred Name

movement. Personally, | would rather fellowship with non - contentious

people who call the Messiah fAiJesuso than with conten

insist that everyone call”® Him AYahshua. o

This concludes the article by Daniel Botkin. He brings up some key points that need to be addressed.
but for now, | want to use his article to further acoatd that it is not sound reasoning to use John 5:43 as

a proof text for berusteohhgi hhehd&deBbat hbbdés namme.
are to believe the Messiahds coming in Yahxwehos
then none of us can hones tullegsOJRONABIESYAL 30 QGONTAINN Y a
THE AYAHO PREFI X. Finally, the Messiah concl u
wi || receive. o

| f the Messiahb6s comimg in kust Fztomerdsn name
statement A. .. if another comes in his own nam
must contain his own name! This, of course, do

inthe Fatherds named means to come with the Fat he
the meaning and intent of this verse.

And now for a little suspense! There are, | believe, some usttua t e ment s | rartickani e
with regardto what he says about people in the Sacred Name Movement, but | will address them a little
later in this study (Part VII), so please bear with me! | will defend the intelligence of anyone who prefers
to use the formYahshuaand | will therefore addresshat | believe were some inaccurate and unfair
comments in his article.

“FErom the article fAThe Messiahoés Hebrew Name: 6Yeshuabd
found on the web, but it originally appeared in Volume 5, Number 5 of hisobthly publicationGates of Eden His mailing
addressd: Gates of Eden, P.O. Box 2257, East Peoria, IL 6025%.
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Anot her fAProof Texto Cited in Support of
Too Contain a Portion of the Fa

There are other reasons listed by Sacred Name advecati n support of the b
namefimusbcont ain at | east a portion of the Fathero
translation known a$he Scriptureswe read the following:

Deleting the Yehof r o m Y e h 0 s h ymldabkly the aeasen ow a/gessiah became known
as Yeshua in the Hebrew Shérab text of Mattithyahu. According to Yn. 1712, and
Philip. 2:9, the Namefé X, &r 4t least part of it, ought to be in the Name of XI'® 4

Before officially concluding that the fiproof
Yahweh should form a portion of the MelgsAsahods |
already covered Philippians 2:9 in Part IV, section E, we will now turn our attention to JohAl27:11
Shown below is John 17:112 as it appears ifihe Scripturesranslation:

X And | am no more in the world, but these are in the dyathd | come to You. Separt
Father, guard them iiour Name which You have given Mso that they might be one, as We
are.

12\When | was with them in the world, | was guarding thenYaur Name which You have
given Me and | watched over therma@ not one of them perished except the son of destruction,
thatthe Scripture might be filled.

As | ponder the wording of this translation, | do not personally understand how anyone could be led to
justify wusing it to congHtudttod hadnttaien Metssli addt
name. The name of the Fathelmshweh I f the Father gave Hi s name
name must more correctly be promoted as befagpweh not Yahshuaor Yahushua This would
represent literal understanding of John 17:12. If, however, certain individuals wish to insist that the
proper interpretation of the above passage i s
Fat her s name, then indekdythgi Fandhet 6s maameotw
YahchananYahel, IsaYahYeremiYah et c . The name AYaho certainl
been uniquely given to the Son of Yahweh. Nevertheless, | do not see any harm in believing that the
Fat hrerames i s woven into the Sonds name, so | ong
hinging on accepting and practicing such a belief!

Interestingly, not all versions of the Bible translate John 1T21the way it is presented ifhe
Scriptures Consider the rendering of this same passage as preseftezHoly Name Biblg*

' And now | am no more in the world, but these are in the world, and | come to Thee. Holy
Father, take and keep through Thine own Name those whom Thou hast giviraiMeey may
be one, as Ware.

2\While | was with them in the world, | kept them in Thy Name: those that Thou gavest Me |
have kept, and none of them is lost, but the son of perditidalfillment of the Scripture.

193 FromThe Scripturespublished by the Institute For Scripture Research, Republic of South Africa, 1998, ppl, 2209
1%4The Holy Name Biblaevised by A. B. Traina, The Scripture Rasch Association, Inc., Brandywine, MD, 1983.
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In reading the passage ineagtion, as translated ihe Holy Name Versigrthere is nothing that
should | ead one to even remotely conclude that
Fat her 6Bheralhel. y N ameeringeof tisis passafes parallels the irgadound inThe
King James Versian This also parallels the wording as foundTine Interlinear Bible This Bible
provides not only the Greek text with a wdoi-word English translation, but it also has a column with a
literal English translation. $fwvn below is this literal English translation of John 171Plas it appears
in The Interlinear Bible

" And | no longer am in the world, yet these are in the world; and | come to You, Holy Father;
keep them in Your name; those whom You gave to Me thiegimay be one as Ware.

2 While 1 was with them in the world, | kept them in Your name; | guarded those whom You
gave to Me, and not one of them was lost, except the son of perdition,at&trthture might

be fulfilled.

We can thus observe th@he Interlinear Bibleclearly supports the reading found in bdthe Holy
Name BibleandThe King James Version

This having been said, it is only fair for me to point out that another Greek text actually favors the
translation as it appears irhe Scriptred I dondt mean to add conf usi
critically examine all the possibilities, we need to examine all the evidence. | trust all will recognize that
if | leave out any evidence it is only because | am unaware of its exastenc

The | nt er | Graektext is tBkerbflora &hat is commonly known as the ReceivedText.
Anot her Greek text frequently cited is known a:¢
introduction toThe Zondervan Parallel New TestamentGreek and Englishthis Greek rendering is the
eclectic result of a scholarly comparison of Greek texts performed by Eberhard Nestle nearly a century
ago!®®

Notice theliteral readingof John 17:1412 as presented ifhe Zondervan Parallel New Testam in
Greek and English

1 And no longer am | in the world, and they in the world are, and | to thee come. Father holy,
keep them in the name of thee which thou hast given to me, that they may be one'as we.
When | was with them, | kept them in tin@ame of thee which thou hast given to me, and |
guarded, and not one of them perished except the son perdition, ghstrijpture might be
fulfilled.

If the above Greek text as presented by Eberhard Nestle truly represents the most accurate

transmissiono f t he Messiahds words, t h dime Scriptutesaaddothérh i s
versions so translated cannot be ignored! How
t hou hast given to meo woul dYalwehnetYahushuardahshua o g i
for the | iter¥Yahweiiname of theeo 1is

195 Thjs information comes from the first page of the prefac€he Interlinear Bible Jay P. Green, Sr., General Editor and
Translator, Hendrickson Publishers, Peabody, MA, 1986.
1% From The Zondervan Parallélew Testament in Greek and Engligondervan Bible Publishers, Grand Rapids, MI, 1982,

p. iX.
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Furthermore, it is interesting to note that in comparing various commentaries in order to examine
other views regarding this passaget one commentary supported the belief thae Messiah was
making a reference to His name !iShowmabelpw isveasgmpimg t ¢ h
of commentaries for your review:

FromAdam Cl arkeds Commentary on the Bible

The whole passage should be read thiktoly Father, keephem through Thy own name which
Thou hast given me, that they may be onBy the namehere, it is evident that the doctrine or
knowledge of the true God is intended; as if our Lord had said, Keep them in that doctrine
which Thou hast given Me, that theyay be one. This reading is supported by the most ample
evidence and indisputable authority.

FromThe Wycliffe Bible Commentary

12.The best attested Greek text reddsas keeping them in thy name which thou gavest to me
Not only did Jesus kedps own disciples by the authority of the Father, but he kept them by the
truth and power of the nature of God, which he himself revédled.

FromThe Expositorodés Bible Commentary

fi N a nseands for the power of God manifested in his person (cf. 5:435;102:28; 17:6, 26),
for a name represents authoritatively the person it descfibes.

Based on all the above, | am led to believe that it is risky to use John17:44 a proof text in
support of a particul ar r e hobsestheditgral imntérprdtation, hdieer she i a
must concl ude t haVYahweh S8uchae mterpretatioh,showevernmeould ge completely
against the name that Joseph was commanded to n
textual enigmas that such an interpretation would create, as well as the fact that it defies all available
manuscript evidence. On the other hand, if one chooses anything other than a literal interpretation, this
passage is subject to more than one such intatpmet | therefore urge great caution to anyone bent on
using this passage as a proof text for establishing docespecially in view of the fact that apparently
no one came up with such an interpretation until thec2ditury CE

| do not feel | ca properly bring this portion of our study to a close without commenting on yet
another statement found in the prefac@loé Scripturep er t ai ni ng t o their bel.i
must contain the AYaho prefi:x of His Father.

The fact of the Messiah being named after the Father is further confirmed in Eph53td in

YrromAdam Cl arkeds Comme n byaAdan Chane, Abtidged byoRalph EBrie,bBeagon Hill Press of
Kansas City, Kansas City, MO, 1985 (originaliyifished in 1832), p. 945.

1% From The Wycliffe Bible Commentar§dited by Charles F. Pfeiffer (Old Testament) and Everett F. Harrison (New
Testament), The Southwestern Company, Nashville, TN, 1968, p. 1,112.

¥ FromTheEx positor 6s BV B Erank B.iGaebatein,aGeneral Editor, Zondervan Publishing House, Grand
Rapids, Ml, 1984, p. 164.
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2 Mosheh 23:21%°

Before responding to this comment, | etds exami

Ephesians 3:3:45:

“For this cause | bow my kneasto the Father of our Master Yeshua Messiah,
>0f Whom the whole famjlin heaven and earth is named.

| have read various interpretations of the verse above, and the one | personally used to ascribe to wa
the belief that weo aafet earl It hnea mveds siiCahhr.i stli acdhen 6t
somehow | have a difficult time perceiving tha
must contain the prefix AYaho or any plpartbfithen of
same Afamily, o then by employing this reasoni ng¢
Since this is obviously nottrue, donodt believe this is tH®BAIINNtenc
the case with our examination &bhn 17:1112, the interpretation offered with regard to Ephesians-3:14
15 is of modern origin. To the best of our knowledge, ne2pfecentury scholars ever embraced the
notion that Ephesians 3:4 refers to the Messiah having been named after HikeF, Yahweh.
Furthermore, Bible translations such as the New Revised Standard Version and the New International
Version omit the words fiof our Lord Jesus Chri
Aot her anci e oftourlson desus Christd es add

As | just mentioned, | have read several interpretations of Ephesian$3:1Matthew Henry, in his
Commentary on the Whole Bibfavors the understanding ttitae fiwhole family in heaven and eadtts
namedChristian Although| am not in agreement with his understanding of this passage, | offer his
interpretation to illustrate the varying opinions given by reputable scholars. The interpretation that |
believe makes the most sense is that presented by Adam ClarkeConimsatary on the Bible

15. Of whom the whole familyBelievers in the Lord Jesus Christ on earth, the spirits of just

men made perfect in a separate state, and all the holy angels in heaven make but one family, of

which God is the Father and Head. Padd not say, Of whom the Afami/l
formed a distinct household; but he ségsily, because they are all one, and of One. And all

this family isnamed derives its origin and being from God, as children derive their name from

him who isthe father of the family; holy persons in heaven and earth derive their being and their

holiness from God, and therefore His name is called upon tHem.

Differing interpretations as to the intent and meaning of Ephesiansl3:&4ide, it is noteworthy &
there is an Aramaic text of the New Testament that leaves us with a completely different translation of
this passage. The man who translated this text into English, Victor Alexatadars that the text from
which he translatetlis workis fiThe Ancien Church of the East Ancient Aramaic New Testamemt a n d
that other Aramaic versions are themselves translations from Greek'tektere is how Mr. Alexander

19 From The Scripturespublished by the Institute For Scripture Research, Republic of $dwita, 1993 edition, p. x of the
Preface. Note: This commestmissing from the 1998 edition.

MEomAdam Cl arkeds Comme n byaAdan Chane, Abtidged byoRalph EBrie,bBeagon Hill Press of
Kansas City, Kansas City, MO, 1985 (originally published in 1832), p. 1,177.

Erom Mr. Al exanntdeordéusc tWweoln diot ehiis wor k, he writes, fJudg
complete sense in the Aramaic, there is no doubt as to the origin of the Ancient Aramaic New Testament. The Ancient Church
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translates this passage in Ephesians chapter three:

“And that | may kneel down on my knees ty Father, our Lord Jesus ChristFrom Whom
is celebrated* every parenthood in heaven and on Barth.

The asterisk placed after the word fcel ebratect

Mr . Al exander 6s tramabtathnhahe whansel i ¢ mspesaink
word fAnamedod does not appear in the ancient Ara
intended for anyone to glean his i nt enitsithefirstas |

three letters of the Tetragrammaton.
Now | et 6s exami-21 éEx.23:28P0)s heh 23: 20

22Behold, | send an Angel before thee, to keep thee in the way, and to bring thee into the
place which | have prepared.

2! Beware of him, ash obey his voice, provoke him not; for he will not pardon your
transgressions: for My nanin him.

Obviously, the author of the PrefaceTioe Scripture®elieves this passage in the book of Exodus is a
reference to the Messiah. | do not mean tonapeew can of worms by debating whether or not this is a
actual referencetoourSaviq so | will simply ask, AfDoes havi
of your name must be O60Yahd?bo

Should this verse be interpreted as mearitndh e Mesmé abhoéat aians a porti
name? | believe it is a bit of a stretch to arrive at such a conclusion. S&ptiagintand thePeshitta
versions both employ the phrase AMy name is UPO
believeweheae a case of misconstruing the i ntewhich behi
in turn leads to a forced interpretatiodust as is the case in John 5:43, so it is in Exodus 23:21. Just as
Acoming in the Fatherdauhbhmedt meansofAcbmi agwbyh
upon him. o The Hebrew word fSemongéihe Hebheelyw a
Dictionary, and asSt r o sha@wg, ghis word by implication can be used to desigaatieority. Thus,
rather thanexpecting us to believe that the angel of Exodus 23 had a name containing a portion of
Yahwehoés name, I believe the i nt eaothoritouponhih.at ver

Furthermore, if Exodus 23:21 is truly a valid proof text for esb | i shi ng t hat t he
contains a portion of Yahwehoé6s name, it I s pecu
on such an interpretation to comment on its re
must be carefulwhen it comes to establishing connections based on such esoteric interpretations.

of the East Ancient Aramaic New Testamenhisst or i gi nal Gospel of Jesus Christ. A
located at the following URL:

http://www.v-a.com/bible/confession.html

3 FromDisciples New Testameritanslatedy Victor Alexander, copyright © 19952003.
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6. Scholastic Dishonesty?

Name author who, when confronted with a mistagemade in quoting from a reference entitled

Ki t tTleeblagisal Dictionary of the New Testamentc hose t o i gnore Mr.
Perhaps as we 6 r ethealthoruMr. Bdtk;n wiote ® js the same man who authored the Preface
of The Sriptures

,-\ S we read earlier, Daniel Botkin addressed a problem exhibited by a certain anonymous Sacred

The last thing | ever want to do is accuse any organization or individual of scholastic dishonesty, but |
believe what | am about to show you must at the \emgtbe consideredcholastic irresponsibility |
have from time to time providegliotations from the Preface ©he Scriptures What | am about to quote
from is,onceagain, taken from the PrefaceTdie Scriptures The Scripturess considered by many to be
the finest Sacred Name versi on o fgoinyt aArgue With hemwo r d
No version is perfect, blthe Scripturesffers a very accurate translation that simultaneously attempts to
preserve both the name of the Heavenly Father and His Son.

If you have a 1998 version d@he Scripturesthe page nundy of the Preface from which | am about
to quote can be found on page xii. | have a photocopy of an earlier version, though, and this same basi

quote, with a few minor changes, is found on pa
Preface wrote to explain the translatéchoice of XfSso¥r the spelling of the
I n t he s ame way, t he Me & $vekadndsen inNoedereto avoid He br e w

controversy. All the available authoritative sources and references are in agreement and clearly
admit that ouwasMe %(8sieeh 6fso rN aimEleolaminat Rictioarytot e | 6 s
the New Testameninderlesou$.***

Okay, |l et 6s stop there for a molmeentSc rRrgdte r &Is
certainly seems authoritative and conclusive, and not tvd, he provides a very authoritative and
respected reference t oTheolagcd Diatignaryhof the New ddsteamest Ki
considered a classic, and it is extensive, consisting of many volumes. Certainly, if Kittel states the
Me s s inante vas X them itmustbe true! How many people will take the time, though, to check
out this reference to make certain the author o

Wel |l , Kittel 6s Isgseusstoodengthyto guete hereins iethémr et y, so
one sentence from his listing in order to discern whether or not the author of the PréfaecsStiptures
was responsible in relaying to his r éreaogicaly a u

Dictionary of theNew TestamentThe following is found on page 289:

4. According to Mt. and Lk. the namex =H d 0 & goffaccidental. It is given to the child
of Mary by virtue of the divine promise>

Notice what Kittel offers on the following page of his work:

In any case, the formation bfd 0 &rg ¢ is tenturies older than the Christian peridgrly
Christianity simply adopts the current Gk. form of the Hebrew nare. It does this quite

14 From The Scripturespublished by the Institute For Scripture Research, Republic of South Africa, p. x. This quotation
comes from the 1993 edition ®he Scripturesand can be found on p. xii of the 1998tied.

115 From Theological Dictionary of the New Testament Vol ume | 11, edited by Gerhard Ki
Company, Grand Rapids, Michigan, 1965, p. 289.
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naturally and with no deliberate policy of choosing related and intelligible Gk. hames after the
manner of small Hel l eni sing groups. 0

As you can see, Kit, contrary to what we read in the Prefac&ie Scripturesdoes notn any way,

shape or fashionicl ear |l y admito that t h eX. SMtesds it ia buitesthen a m
opposite! What | believe the author to the Prefaeg have done is misulerstand the fact that Kittel

recognizes * asbeing descended from the original long form, X. STh& author of the Preface then
falsely rationalizes that, since the |l ong form
Messiah at birthT h i s, however , TheolohclDictwihag Df thE New {Testareays

at all, and the author of the Prefacéltee Scripturesnust either be charged with scholastic dishonesty or
irresponsible journalism, which in the eyes of folks like iBhBotkin, givesSacred Namenembersa

BAD NAME.

The author of the Preface The Scripturesl o e s n 6t st op t her e, however!
and start reading the next paragraph:

Some prefer the short pestx i | i ¢ f or m O Y eShemilich Hebilew tedt w0fs e t he
Mattithyahu renders it as such, as does the Hebrewdranslon o f the ONew Test
Delitzsch. However, Dr. Solomon ZeitliThe Jewish Quarterly Reviewan. 1970, p. 195,

refutes the form &¥elshuad and prefers

Again, this statement as found in the PrefaceThE Scripturesseems quite authoritative and
convincing. Few individuals will take it upon themselves to locate the isslibeoflewish Quarterly
Reviewcited by the author in order to check out the validithisfremark.

The author of the Preface Tthe Scripturegites Dr. Solomon Zeitlin, who wrote an article entitled
AJudai sm and Professors of Rel i gi drhedJewisth Quartertyp p e :

Review Zei t 1 i no sreveew ofia bdolenamedesul writtee by David Flusser. In David

Fl usserds book, he of fers a_ % hsdttagpearsarpah ossuary feund o d

near Jerusal em. Under the capti on,i nFIHuesbs eerw.vwr o

Dr . Zeitlin responded to Flusserds caption, a

regarding the correct Hebrew spelling of the Me

Shown on the following page I S a gidtaunseo @nd p y

commentary as it appeared Tine Jewish Quarterly Revie(p. 194) regarding how and why the form

R X (¥aHushua) is more correct than the short fornt : 1

First of all, though, |l et 6s examine what Zeit/
AThere are a number of Il lustrations 1n the

scholarly work on the life and missiaf Jesus. On p. 12 is the following illustratiéh:

116 From The Scripturespublished by the Institute For Scripture Research, Republ@oath Africa, p. x. This quotation

comes from the 1993 edition ®he Scripturesand can be found on p. xii of the 1998 edition.

"7eitlin, Solomon, of Dropsie Univer si tThe Seediifth Arinisensanand P
Volume of the Jewish Quarterly Revjé¥ol. LX, The Dropsie University, Philadelphia, PA, January 1970, pp-1B33
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Z

““This is how Jesus wrote his name in Hebrew.”’

The innocent reader would assume that this is the auto-
graph of Jesus. ¥ is not Hebrew. In Hebrew the name is
written .

At the end of the book there is an appendix called “Reflec-
tions”, consisting of different views about Jesus. It begins
with Paul and ends with Spengler. In this table are recorded
the views of Sigmund Freud and Martin Buber. The following
passage is quoted from Freud

_And that, my friend, i's the extent o f Dr . So
X i$fnhore correcithan, X! 1 T h at Ooseline commentary! If the author of the Preface
to The Scriptures onsi ders this his idea of f#Aauthoritati:>

titl e iDr . O associ ated wi t h hi s name mu s-ine b e (

remark expressing his views on anything. Ontd@sisdoes Dr. Zeitlin reject the form X 2 We are
left to guess.

Now please donoét get me wrong. | 6 nyoun@Dr .toroy |
Nevertheless, | do have information from other scholars who waigpiteS ol omon Zei t |l i no
will offer a commentary fromone such scholar towards the end of this study. For now, | trust the
information | have given you to this point at

testimony ofany author.
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7. The Validity of the Form Yahshua

n Part V @ our study we reproducedd a ni e | Botkinds article entit]l
6Yeshuadé or o6Yahshuad?o. Hi s article address
notions within the Sacred Name Movement, especially teachingsregagd t he Fat her 6s

a portion of the Messiahds name, Xa%slexplaihet byais. t h
Bot ki n, t h e XimSwushbe g@ronounced, giving us either the folehoshueor Yahushua
Hebrew linguistics experts geee that the pronunciatiotyahshuadoes not properly reflect the
pronunciation of =~ X. S 1

This having been said, Mr. Botkin issues some incorrect information in his study that needs to be
addressed and hopefully corr erGigeshys of thBfahshuamont k i n
that oO6there is no such name in Hebrewdé and that

The implication is that the people who inventéahshuaare the early pioneers of the Sacred Name
Movement, especially whenweishp ahead to a paragraph | ater on

So where did the transliteratidfahshuacome from? This form of the name can be traced back
to the beginnings of the Sacred Name movement, a movement that grew out of the Church of

God, 7t h Day, in the | ate 1930s. | have in my fi
Name Movement in Americad by L.D. Snow, a Sacr e
6John Briggs and Paul Penn were tNahd$HWREBIT t o
(emphasis Snowbs) . This was in 1936 and in 1937

about how Briggs and Penn caopewith this (mis)translation.

As Mr. Botkin clearlyattempts to establislprior to the inception of the Sacred Namewvdment, no
one ever pronounced the foiviahshua Is this true?No, it is not One of the photocopies included with
this study is from a book | mentioned earlier entitktdry of the Letters and Figuréy Hubert Skinner.
As clearly shown in his writig , Mr . Skinner produces thealpdhoinret i
book first published in 1905, ovénirty years priort o t he al |l eged #Afirst utt
Paul Penn!

Thus, either L.D. Snow or Daniel Botkin, both are mistaken inhe notion that the fornyahshua
was first spoken in 1936. Not having access to the work by L.D. Snow, | can only speculate that Mr.
Botkin misunderstood Mr. Snowbés intention, as ¢
folk were the firsto ever utter the nam¥ahshua woul d he? Sacred Name fo
those who use the fornfahshuaare simply restoring a pronunciation that had either been lost or
forgotten.

But |l et 6s not stop with toublshedio d9R5! mhgon haveoanléld a k
King James Bi bl e, you know that it at | east doe
the AYO pronunciation is retained by S use o

it
Testamenbf a 1611 King James Version of the Bible.
spelled JO-S-H-U-A, but|-O-S-H-U-A! And how do we pronounce the wokashua? That @ Dsr i
pronounced just like YahshuaTwo photocopies from a 1611 Kidgmes Version are included with this
study for your examination.

Thus, we know the pronunciatiofehshuacan be traceat leastas far back as 1611, and if this is
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how the son of Nunds name was pronounceihghisn 16
name this same way at least 100 years prior to the completion of the King James Version, and who knows
how long before that?W. F. Albright and C. S. Mannn their Gospel of Matthew commentary found in

The Anchor Biblgoffer a plausibleexplangion, though somewhat vague, of the transition from the long
form, Yehoshuato the short fornYoshua What follows is theifootnote given for Matthew 1:1:

Jesus The word is the Greek rendering of a \Akﬂbyvn Hebrew name. It wasahZshifirst,
thenby inner Hebrew phonetic changebecameYih a, and by a still later northemtialectal
shift, Yest &'

If the information provided b¥he Anchor Bibles correct, then indeed the forioshuavas regularly
pronounced even before the foMfeshuebecamedhe normative. This, of course, would indicate evidence
that this form was not only employed prior to 1611, but gwér to the birth of the Messiah! Perhaps
some of you will be able to research this further and learn just exactly how far back weaman t
documented pronunciations of the rendeifoghuai.e.,Yahshua

Does the fact that the pronunciatigahshuacan be traced back at least as early as 1611 prove that it
i s the most wvalid pronunci at i onoegYyetlbdieve itNbeegually a h 6
wrong for me to dogmatically insist t hat t he
appreciate most of the points brought out by Daniel Botkin in his study, | do not believe this particular
charge against c&in members of the Sacred Name Movement was fair.

At the same time, | am very saddened that this man caught leaders within this circle of believers
(Yahwists) committing what can only be termedholastic irresponsibilityat best andscholastic
dishonesy at worst. Even worsewhen it was pointed out to them, instead of responding and admitting
their mistakes, they chose to ignore his letter. This is a very poor example for anyone to set, especially
for men considered leaders over a flock.

18 EromThe Anchor Biblei Mat t hew: | ntroduct io8nW. F.RAlbrght and @.tSiMam, Doubledhy 8No t e
Company, Inc. GaraeCity, New York, 1971, p. 2.
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8. The Validity of the Form Yahushua
Prophetic Name of the Messiah?

any folks believe the fornYahushuamost accurately reflects the name of the Messiah, and |
believe their most compelling reason for so believing is baged their interpretation of
Zechariah6:9-13.

Back in chapter four, | made referencatt®99We b f or um di scussi on regar
that | participated in. The discussion developed into more of a debate of sorts between myself and the
forum board owner, Tom Martincic, who prer s t o go by t h el hadisitatedtoen y m
discussion as a result of some openly expressed hostility directed towards thoséewtaihe Messiah
as Yeshua and my commentary was specifically offered in respawmsen individual who wra,

i Accor di nrsbua is,alsoMal éfroneous name used often by Jewish people, and is consequently
being repeated by some on thisbsite. YEHshuaand YAHs hua ar e NOT t*he same

During the course of t he dviewmintwas exprassed well enough Me
that, if I had nothing else to go onniightserve topersuad me t hat t hesplessiedhdy

heh, waw, s hX),Wwhich & genarally p(onouncedahushua Thisline of reasoningstems

fromt he beli ef that the Messiahdés name was HAprop
explanation for this belief as provided Bly. Martincic, whom we regard asf the leadingproponents of

the formYahushua

Here are some scriptures that showfiBeincho to be the future Messiah:

Jeremiah 33:15- In those days, and at that time, will | cause the BRANCH of righteousness
to grow up to David; and he shall execjuggment and righteousness in the land.

16- In those days shall Judah be saved, and Jerusalem shall dwell in safety: and this [is the
name] by which she shall be called, Yahweh our righteousness.

Isaiah 11:1- And there shall come forth a rod out oétstem of Jesse, and a BRANCH shall
grow out of his roots:

2 - And the spirit of Yahweh shall rest upon him, (see John 1:32) the spirit of wisdom and
understanding, the spirit of counsel and might, the spirit of knowledge and of the fear of
Yahweh;

3- And shall make him of quick understanding in the fear of Yahweh: and he shall not judge
after the sight of his eyes, neither reprove after the hearing of his ears:

4- But with righteousness shall he judge the poor, and reprove with equity for the meek of th
earth: and he shall smite the earth with the rod of his mouth, and with the breath of his lips
shall he slay the wicked.

5- And righteousness shall be the belt of his loins, and faithfulness the belt of his reins.

Jeremiah 23:2 Therefore thus saithahweh Elohim of Israel against the shepherds that feed
my people; Ye have scattered my flock, and driven them away, and have not visited them:
behold, I will visit upon you the evil of your doings, saith Yahweh.

3- And | will gather the remnant of my fledrom all countries where | have driven them, and
will bring them again to their folds; and they shall be fruitful and increase.

4 - And | will set shepherds over them who shall feed them: and they shall fear no more, nor

19 From a posting submittedon?6-1 999 by 06: 18 PM EST Whno tihse 6f tyaaSumivitiéd?r oe a d
who only identified himself with the pseudon\bymcdEBingthes sy al
following URL: http://www.eliyah.com/forum2/Forum1/HTML/001591.html.
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be dismayed, neither shall thieg lacking, saith Yahweh.

5 - Behold, the days come, saith Yahweh, that | will raise to David a righteous BRANCH, and
a King shall reign and prosper, and shall execute judgment and justice upon the earth.

6 - In his days Judah shall be saved, and Isfa&ll dwell in safety: and this [is] his hame by
which he shall be called, YAHWEH OUR RIGHTEOUSNESS.

7 - Therefore, behold, the days come, saith Yahweh, that they shall no more say, Yahweh
liveth, who brought the children of Israel out of the land of Egyp

8 - But, Yahweh liveth, who brought and who led the seed of the house of Israel out of the
north country, and from all countries where | have driven them; and they shall dwell in their
own land.

Zechariah 3:8- Hear now, O Joshua the high priest,uhand thy fellows that sit before thee:
for they [are] men wondered at: for, behold, | will bring forth my servant the BRANCH.

Here is Yahushua's name prophesied:

Zechariah 6:9- And the word of Yahweh came to me, saying,

10- Take of [them of] the aptivity, [even] of Heldai, of Tobijah, and of Jedaiah, who are

come from Babylon, and come thou the same day, and go into the house of Josiah the son of
Zephaniabh;

11- Then take silver and gold, and make crowns, and set [them] upon the head of Joshua the
son of Josedech, the high priest;

Joshua is pronounced Yahushua in the original Hebrew and in this text we have the letters

X thatlis, Yod, He, Waw, Shif\yin in Hebrew. This is the same way it is found 194
times in the Hebrew Masoretic text all throughout scripture. This is important to know
because there is a key thing said about this name in the next verse:

Zechariah 6:12- And speak to him, saying@hus speaketh Yahweh of hosts, saying, Behold
the man whose name is The BRANCH; and he shall grow up out of his place, and he shall
build the temple of Yahweh:

So e is saying: (’)BehoIdA_(d)rS 1 ook upo

the Scriptu
i s th

tur
BRANCH. 0o

Therefore, the current High Priest of Judah in the days of Zechariah, Joshua (Yahshua), has
the name of the O6BRAN®HO6 or the coming Messiah.

The author of the above commentary presentedt, on the surface, appears toabeerycompelling
argument in favor of his position, an argument that | believe is at least worthy of examination. It is based
on logic, andvhile | appreciate logicat the same time, doctrinal assertion really needs to rest on a solid
foundation before it cabe considered factual and true. Regrettably, there are some critical components
missing fromT o m Ma r argumeni. ¢ 6 s

In addressing/ir. Martincicd s ar gument , there are a few thing:

120 From a posting submitedon02-1 999 at 04: 44 PM EST in the forum thread
was submitted by the internet forum board owhbBomasMartincic, who prefers to go by the
entire forum discussion by be read online by accessing the following URL:
http://www.eliyah.com/forum2/Forum1/HTML/001600.html.
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* If the passage regardingahushuaaen of Josedeckepresents a prophecy of the name

of the Messiah, it is curious that no writers of the New Testament were influenced to

mention such an important and significant prophecy. Numerous prophecies of the Old
Testament are cited and explainedhe New Testament, yet curiously, this particular

one, consideredso important by those who base their conclusion regarding the
Messiahds name on its words, goes wunnoticed
New Testament.

* It must be remembered thdtet writers of the Old Testament not only referred to

Yahushua son of Josedech with the long form of this nameldanvith the short form

Yeshua Yahushua the son of Josedech is also referred to as Yeshua son of Jozadak in

the books of Ezra and Nehemiat we are to believe that these two books of Scripture

are inspired by Yahweh, then it I's fitting
refer to this one man as either AYahushuabo
approval, or else He woultbt have inspired them to be placed in the original texts.

*In spite of the above auAt_hﬁﬁrﬂsscommanta@',nthetiCi

the verse quoted above (Zech. 6:12) doefss a vy AHIi s name shall be
nor does this name evappeari n t hat v er s eBeholdthe man alose, it sa
name i s The BRANCH. 0 No one that I know of

prophecy to justify their belief, is willing to take this afitaral prophecy, as no one |
know of claims the Mesdia6 s n a me Tsansakh bvkidh nsghe Hebrew word

transl ated @ABr an.c fihis wordyl Z7is wdrch#678@a inSt G :0ln2y 6 s
Hebrew and Chaldee DictionaryAs members of the Sacred Name Movement, we can

all agree that names should be transliterated (not translated). Hence this Hebrew word,
transliterated, isTsemakh as such, if we promote the Bles i ahds name as bei
Branch, 06 we must s i mu | Tsemakh o ukeepiyg witheofure r to H
understanding of the fact that the pronunciation of names carries over from one
language to the nexiCertainly no one in the New Testament ever refito Him with

such a name, thus leaving us with no precedent to do so ourselves.

* Finally, this is just a word of cauticend a reminder of a point that we brought out

back in chapter four Beware of the teaching that we should seek the most ancient
ponunciation and/or spelling of the Messi ahdt
ancient spelling is X ahdithat it very well may have been pronoun¥athushua

However, if by all admission the name X d&valoped into the spelling * well in

avance of thetheeswi ahéswéitohknow that the |
this shorter form as His name? The issue of which spelling is the most ancient is

actually a fired herringo ar gumaissue. dresi gned
i ssue isnot how this name was spelled or pr
Egypt . The issue is how the Mawisgi(aach6s name

just prior to)the ' century CE

Despite my not personally regarding Zechariah chaptas a prophecy pertaining to the Hebrew
spelling of the Messiahdés name, I neverthel ess
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who do, and | do not wish to dogmatically assert that their interpretation of this propmsnessarily

misgu ded or wrong. I do urge <caution, t hough,
prophecy, especially when there is some question as to whether or not this event qualifies as a Messiani
prophecy. As mentioned earlier, if this passage irhZeah represents a prophecyf t he Mess
name it is nota significant enouglprophecyto merit being quoted by any New Testament writers, yet it

IS significant enough in the minds of some Sacred Name folk to merit discrediting those who refer to the
Messiah as’eshu& This i1s in spite of the fact that th
Tsemakh The bottom line assertion | wish to make here is this: If both forms of this name meet the
approval of Yahweh, then that is fine with nbeit | have a difficult time insisting that people accept
interpretation of a prophecyvhen the authors of the New Testament never even brought it up!
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9. The Testimony of Some Modern Scholars

One of the scholars many Yahwists turn to in their atteimpersuade others of the pronunciation

AYahweho is Professor Anson F. Rai ney, pr of e
linguistics at Tel Aviv University. A couple of the sheets included in this studsee the
Appendix) consists offrequently-circulated photocdps exhibitingMr . Raineyds detail

why the pronunciatioryYahwehis correct. Thendividual who sent me tse photocopies is Worley
Maynard. You may remember our including Worley as one offitliei s s el.a.t ssmeme who is
spiritually intolerant of the formYeshua referenced back in chapter thredefore sending us the
photocopies of Pr of e s blaynarBscribblezl yhé $ollowirg messagée ia thy
lower righthand cornerof the first page He (Anson Raineyhas no ax to grind or hang up. He is
speaking strictly fr orgaa, Werleyhnwailed usl (and qiheri believetief v i
photocopies in an attempt to validate the pronunciatiahweh Since that is the pronunciatiorewse
anyway,Mr. Maynardwa s fipr eachiondgyt @ htalhé ngh ¢ ihio sNevenphblesst, o c 0
as we are about to sa&orley was none too pleased when he found out that Professor Raineshaiss

our understanding thaith e Me s s i @rbndwcedresima | s

In his commentarjrom the photocopies we were givéProfessor Rainey explains how the false form
Jehovahcame into being. Here is a portion of what he wrote to the edit@ibdical Archaeology
Review

The Anglicized form, Jehabh, is afighost wor@d based on the four consonants, YHWH, with

the vowels of another worddonaj meaningfimy Lordo The Hebrew scribes of the Middle

Ages put those vowels in to remind the reader toaghpnairather than pronounce the sacred

Name. Bui n t he first syll ableé, rtahdy an éeéshamasasmhasst p
cause anyone to inadvertently blurt out the sacred Name! This is just further proof of the correct

first syllable, which in any case is confirmed by Greek spellingstlamdvidence of Hebrew

linguistics. So Yahwehisnotjustsomeor t of MAschol arly convention.

Professor Rainey points out the fact that scribes in the Middle Ages deliberately vowel pointed the
Tetragrammaton so as to make the first syllable of Yabweh nam® &smuifd i nstead
fiahd sound.

Some folks within the Sacred Name Movement use this as evidence that the first syllable of the
Messi ahodos alsohme emasnnit fahod sound instead of the A
form Yeshua

Curious to see exactly how Professor Rainey r
him an email asking for his insights. His reply is shown below:

The two names are not related. Yahweh is one name, Yehoshua'/Yeshua' is another. The
latter is actually vocalized with a sere, i.e. lengthened "i" vowel. It was apparently a
standard variant in the second temple period.

But the Septuagint writers used the same Greek spelling for both the name of the hero of
the book of Joshua and also for some later priests mentioned in the Book of Chronicles.
You should consult a concordance of the Septuagint.

Yahweh as a name has nothing to do with Yeshua' or Yehoshua' except that the first
component of the latter is Yeho, shortened from Yahaw. The &éab6é in Oyab became
because the accent on the word moved to the end. A short vowel of any kind became
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shewa in an open syllable. When this shift took place in the Hebrew language is not at all
clear. But the fact that the Greek transcriptions of the two names are both lesous means
that the sere was already pronounced. The eta of the Greek (instead of epsilon) proves
that.

Therefore, the first vowel in Yeshua' is surely a sere, not a shewa that came from fia .*%

As explained by Mr. Raineyhé pronunciationYeshuawas already in place during the time of the

Messiah, and represents an accurate pronunci at:i
are not related. Yahweh is one name, Yehoshua'/Yeshua' is another. The latteHysvactalezed with a

sere i .e. | engthened "i" vowel . It was apparent |
It i s hel pf uderdt d sk nonw owmhratata efimpt to | earn exa
shoul d pr onousmanee. If joechavd@tsiso mfpd®s Cyowuncamoturrdi@thecfrent of

the Hebrew and Chaldee Dictionary on t he page where it displays
found in section 3 of the MAHebr ews aAowelipaini.l laig i on
actually spelled’sereyinSt r ongnsd as you wi | | not e, theytThus,as a Vv

Professor Rainey asserts, this giVeshua he pronunci ation AYAYO6shua. o

Many will protest the use of theere insistng that vowel points, including theere  wer endt &
until the 7th century CE. Unf ortunatel vy, howev

to establish a connection between the jexdc rendering ( X ) add the vowel pointings &b were

added centuries later; he is merely asserting that Greek transliterations establish that the vowel pointing
sereprovides an accurate Hebrew pronunciation of the short ®orma pr onunci ati on
existed when the Septuagint was translate Repeati ng Rud factethatbtisee Greeo r d s
transcriptions of the two names are both lesous means that the sere was already pronounced. ¢ In other

wor ds, he maintains that the pronunci atnhbedwawi
thesere

In the email shown below, Professor Rainey repeats that it is the Yashuaupon which the Greek
rendering of the Messiahdés name is based:

Subj:  Re: Hebrew Spelling of Messiah's Name
Date: 1/21/01 11:45:52 AM Central Standard Time
From: rainey@post.tau.ac.il (Anson Rainey)
Reply-to: rainey@post.tau.ac.il

To: Seekutruth@aol.com

Shalom rav!

Any good Bible dictionary should have the details on the personal names in the Hebrew
Bible, namely Yehoshua' and the late periods Yeshua' found in the Books of Chronicles.
This later was a later variant of the former. It seems to be that was the form that stands
behind the Greek spellings in the Septuagint and the New Testament.

Other than that, | have no information to offer you.
Faithfully,

Anson F. Rainey'?

121 Erom an email received from Anson F. Rainey on 01/21/01.
122 Erom another @nail received from Anson F. Rainey on 01/21/01.
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As Professor Rainey explaingeshuais a variant ofYahushualor as he puts ityehoshup He
maintains that it is the forrdeshuaupon which the Greek spellings in the New Testament are based. For
those who insist that¥ahushuas the more correct rendering, | humbly suggest that they take up the
matter with Professor Rainey.

| repeat as | have already stated, that | support use of the ¥amsshuaas well asYahshuain
addition to the one that | personally lean towards belgewas given to the Messiah at birtheshua
Perhaps my own personal conclusion is in error, yet | believe it is based upon sound reasoning.
Moreover, sinceYeshuais indeed interchangeable with the foahushual maintain that there is
nothing wrorg with usingeitherf or m of t he Messi ahds name.

Anot her Scholardéds I nput'!

In 1992 a Danish scholar named Kai Kike n s en aut hored a study ent.
names: Yehoshua/ Joshua, Y e ¢Hansea earnddenBhuls fromiuhd Y e s
University, Sweden, o8tudies in the Name of Jegi982). Like Professor Rainey, Mr. Kjaelansen is
not a member of the Sacred Name Movement, and he freely uses thdefsum Nevertheless, his
research is obviously extensive, andrdéfore his insights are worthy of our attention.

As previously mentioned, some individuals regardthe | 6 d o tak a véliel seterence supporting
the Messiahds name as havi ngehashueog¥Yamushlua Giverbteee n t
malevdent nature of this work, combined with its blatant inaccuracies and warped presentation of the
Messiah, | expressed my reluctance to trust the words of such a hostile witness. Indeed, many of the
Jewish faith down through the ages have produced literagfuiting the ministry of the One we recognize
as the Son of Yahweh, atldesep ar t i cul ar fAhostil e witnv¥eshuaekaid ha\
Kjaer-Hansen, in his study, comments on this truth:

This - and other circumstancesead me to the asgimn that today, and down through the ages,

the Jewish refutation literature has helped to preserve, among Jews, the memory that
ChristianityodsYeShaa Whileutme paleais litecatute Ihas grimarily used the

form Yeshuy there has allalonpeen an awareness that this was n
name. Maimonides appears to have used the foeshuain several writings, e.g. in his

fEpistle to Yemend even i f t he tradit iYeshyuwbidh haslode t e x t al
regarded ashe secondary form (cp. A.S. Halkin (edJoses Mai moni des6 Epi st
New York, 1952, p. 12). Subsequent Jewish authorities refer specifically to Maimonides and
claim that Je s uYeghuaand thenitheyagb onozaexpkkin why theyrod use

it none t he | ess. What ever reservations one
Entdecktes JudenthugKonigsberg, 1711) from the beginning of the 18th century, it cannot be

denied that he gives a good summary of the reasons why Jews deeiYeshuabut have cut

off the letter Ayin and call hinYeshunstead'?®

As cited by Kai KjaetHansen, mainstream Judaism recognizes the ¥eshuaas having originally

been the Messiah6s name, even Yeshough many never
From AANn Introduction to the Names: Y e h eHarsenaMarktio 99%2p a ,
page 4.
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Mr. Kjaer-Hansen also makes allusion to the foreshunot having originally been a negative word.
In his analysis of the boalesus in Selbstzeugnissen und Bilddokumdaytéravid Flusser, he wrote:

Flusser says about the name theguss the commorGreek form of the name Joshua, and that
in Jesusod ti me t hYeshumans wevadten finad desus of Nazarettrdnamed
in ancient Jewish literature. There he is also often nafasu That, almost certainly, was the
Galilean pronunciatioff*

The following excerpt from his study serves to express the conclusion Kattgasen has reached
at this point, based on his research:

In my judgement we have reason to believe that in New Testament times the short form
Yeshuaeplaced the long forrfehoshua | dare not claim that the long form cannot have been
in use as a personal name in New Testament times. In the case of hames, never say never.
What is safe to say is that inscriptions and discoveries of ossuaries from Palestine show that the
form Yeshuavas a quite common personal hame, and thatvshuacorresponds to the Greek
6l esousd... Taken together, our evidence clearl
Yeshuaand notYehoshua.!*®

Although Mr. KjaerH a n s e n 6 sleadséhisneozbelieva the name given to the Messidteshua
he does add the following disclaimer:

My own hypothesis is not above criticism. The issue is far too complex for that, and we lack

some historical data before we can conclude anything withiogy 1%

If only those within the Sacred Name Movement were so willing to concede the possibility of being
mi staken in their adamant stand regarding the
KiagerHansends concess asgnofavéaknass.cleam peasonally gncoaraged by those
who are willing to examine all available evidence and subsequently recognize that evidence as being
inconclusive.

DoesKjaetHansends commentary shed any ne werhapsqott o n
but by virtue of the extensive research he has done on this subject, we can at the very least recognize th
getting to the bottom of this issue is no easy task. In his study, Mr.-Kgesen remarked that he had
not been able to trace assuary dating to the first century bearing an inscription of the long form
Yehoshua Of course, the absence of such an ossuary would not prove that the Messiah could not have
been given that name! Certainly no one expects to find an ossuary conthimngMe s si ah6s b«
this information serves to do is validate the fact that the long form was rarely, if ever, used during the first
century.

As you hopefully noted from the inside cover of this study, an ossuary bearing the long form of the
namehas i ndeed been found. I f o un A Catdlogue ofiJewisho r ma
Ossuaries in the Collections of the State of Isrpeblished in 1994. Of course the question is whether or
not that ossuary dates to the first century. Theklibes not inform us! | attempted to contact Rahmani

124 bid.
125 bid, page 6 .
128 |bid, page 7.

Name of the Messiah; ~ *?S ¥ 2 1



The Testimony of Some Modern Scholars 83

in an attempt to find the answer, but was unableazh him for commentl| then contacted Kai Kjaer
Hansen to see if he could supply any insights.-magled him in order to share what | had found
Rahmani 6s book. Here i s a portion of his respo

1) IF Rahmani thinks that Yehoshua on the ossuary, which you refer to, is from the first century
- and if this can be provedny statement has been disproved.

2) IF my statement is disproved, | thithis singular case should be viewed of the many-first
century testimonies of the occurrence of Yeshua; but when you are dealing with names, never
say never! Therefore | also safj: have not been able to trac#?’

We have already explained thdt. KigerHansends contribution to the
not necessarily prove anything, yet it does offer many interesting and fascinating insights for us to
consider in our own quest for answers. His research serves to further validate thahtieshuavas
much more common than the long form during the first century, and as we have demonstrated in this
study, the Messiah was given a common name.

127From an email received fom Kai KjaerHansen on 01/21/01.
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10. Esoteric Prophetic Interpretation?

sixrepresents a prophecy of the Messiahds name.
logic behind his reasoning, and | even respect this interpretation, | do not necessarily share his view,
based on the reasons | listed in that portion of our study.

I n section seven we di stipnloatlyniegdvhyaha believed Zeoharidnuchaptérs |

Another individual of fered yet anot heYahushgar op h
an interpretation that | feel is completely esoteric and not hgs®edany sound reasoning. @nbooklet
that June and | wrote on this subject a few years ago, we responded to his claim, and | am presenting the
response to you now as an illustration of how we need to be careful in basing a belief on the interpretation
of a prophecy, especially oas esoteric as the passage mentioned below:

The Ark of the Covenant had been in the hands of the Philistines for seven months. To say this was
one of the darkest periods in the history of Ya
beencaptured seven months before, but 34,000 men of Israel had been slain in the process. At the new
of its having been captured, Eli the high priest fell backwards from his seat and broke his neck. His
daughtetin-law at the same time went into prematlaieor and died during childbirth. She named her
son |l chabod, which means fAThere is no honor. o

Israel had been robbed of the lives of its most valiant men. Even more significantly, the very symbol
of YAwe hds presence among them had been taken aw
Israelites were harvesting their wheat crop in Beflemesh, doubtlessly thankful that Yahweh had at
least seen to it that their food supply had been spared. Asdhpgd, some men noticed in the distance
two oxen approaching, a cart rolling along behind them. There was no man to be seen driving the oxen;
they drew nearer as if drawn there by some unknown force, finally coming to a halt in the field of
Yahushua th8eth-shemite. Why were those oxen pulling that cart and what was in it?

When those oxen came to a halt at a great stone in the field of Yahushua, so did those seven months ¢
shame and indignity, for in that cart was none other than the beloved Ark Golvenant. The rejoicing
must have been spectacular! Yahweh had returned to Israell To celebrate its return, they broke up the
cart and used its wood to offer the oxen as a sacrifice to Yahweh. What a happy ending to their seven
month period of angah and humiliation at the hands of the Philistines!

Could this joyous reunion have had a hidden significance? Could it be that there was a reason for
those oxen coming to a halt in the field of Yal
Yahushua instead of Yeshua, it has been suggested that this story demonstrates this v@rythihing
somehow the Ark of the Covenant coming to rest in, of all places, the field of Yahushua corresponds to
the Aresto that the MsestsHIna hThegeimayebg adtitonalusgnifisahce to  w-
this story that | have left out, but hopefully you understand the logic behind this belief. Certainly the
event is quite fascinating, and the slightest hint that it could somehow be written for obitesmiignt
concerning the Messiahds name is worthy of cons

Nevertheless, there are some O6negativesd about
pall over any logic that this incident ties in with the name of the Messiah.ideotise fact that the Ark
of the Covenantdés Arest o i-hved ds#wab hastily kmavdd fromghato s h
place after Yahweh smote a large number of men for looking into the Ark. It was immediately removed
and taken to the hge of Abinadab in Kiriattlearim, where it remained for 20 years. Thus, this makes
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for a memorable and inspiring account involving the Ark of the Covenant, but this is where the
significance stops. Without any substance from this passage to furthemsiabsta belief that the field

of Yahushua represents the name later given to the Messiah, we are left to dismiss it in favor of more
substantial evidence that does not leave to chance the possibility that we are reading something into al
account that siply is not there.
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11. Addressing theObjections

August 3, 2001 at the seventeenth annual Unity Conference, held at the Assembly of Yahweh

(Seventh Day) in Co, Texas. During the question/answer session that followed, two questions
were raised in support of believing that the Me
(i.e., the first three letters of the Tetragrammaton). In recognitiothade questions, | will now
paraphrase them and respond accordingly.

The preceding presentation, minus some of the enhancements added later, was given on Friday

A. Revel ation 14:1 describes the 144,000 redeem
Does it not follow that these redeematsoh ave t he Sonds name |?0And sinbee i r
AYahushuao has the Fatherdéds name incorporated i
parameters outlined in Revelation 14:17?

Il n response to the above questions, we maed t
AYahushua. o The name AYahushua, 0 despite cont
separate name apart from Yahweh. According to
only the Fatherdés name is mentioned. 't reads,

1 And I looked, and, lo, a Lamb stood on the mount Zion, and with him an hundrecdrty
four thousand, having his Fatherdds name written

As worded above, this verse plainly states t#h
written on their foreheads. This name, as we understand¥ishiweh There is no mention, as worded in
the King James Version, that the redeemed also have the name of the Lamb on their foreheads
Therefore, as worded in the King James Version, | hawtate that | believe the words of this verse as
they are written, but | cannot necessarily believe or otherwise accept as valid the interpretations that
people may give regarding this verse. There is nothing in this verse that leads me to believe ¢he Bas
name needs to be incorporated into the Sonds na

Furthermore, it is only fitting that | address the fact that many translations provide a significantly
different rendering of Revelation 14:1 than does the King James Version. Notice how theeiXNsadR
Standard Version translates this verse:

' Then | looked, and there was the Lamb, standing on Mount Zion! And with him were one
hundredfortf our t housand who had his name and his Fat

Observe that not onlyadthe redeemed have thea t hreamedos their foreheads, but thedgo have
the name of theéambon their foreheads. Of course, the Lamb is none other than the Messiah, the son of
Yahweh. Since this translation lists His name as being on the foreheth@sredeemedth addition to
the name of Yahweh t hi' s most definitely de mo ncsnieanaftheasv et h
todo be incorporated into the name of the Messia

Some may question the validity of this particular translation as found iNégheRevised Standard
Version. Other versions indicating this rendering include the New International Version, the American
Standard Version, the Living Bible, the Aramaic New Covenant, and the H&bmict s Ver si on
Testament. o
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Adam Clarke, in hi€ommentary on the Holy Biblerote the following with regard to the translation
of this verse:

Almost every MS. of importance, as well as most of the versions and many of the fathers, read
this clause t huandHi s6 HFaav ihreg edhéi ennameemenirri tftor eheads
undoubtedly the true reading, and is properly received by Griesbach into tH& text.

For there to be a name for the Fataeda name for the Son requires that there be separate names for
both Individuals. Separate nasn@eans not having the same names. We thus see that there is absolutely
no basis for using Revelation 14:1 as a proof
contain a portion of the namahweh.

B. According to Isaiah 9:6, the Messle6 s mastneont ai n a portion of the
verse, we are given the prophecy that Aunto us
FATHER. 0 Only by incorporating the Fatheros n
realization of this prophecy.

Before responding to the above commentary, | et
is Isaiah 9:6 as found in the New Revised Standard Version:

®For a child has been born for us, a son given to us; authesity upon his shoulders; and he is
named Wonder ful Counselor, Mi ghty God, Everl asti

Pl ease note that this verse not onl y Ewrastiges t
Father, but ALSOWonderful CounselpMighty El, andPrince of Peace Any individuals insisting that
the inclusionEverlasting Fathep r oves trhuatt ofiMa&d oporti on of alsohe M
bound by the parameters of ththeri names o6 | i st ed i n | s ai aWonderful6 .
Counselor, Mighty ElandPrince of Peacé nt o t he Messi ahds name as Wwe
t hat AEverl astingYaRwhujn ehave mdtahdemasstimat ed hec
alsobbe i ncorporated i.nto the Messiahds name

Finally, It is prudent to note that | sai ah 9
i Y a h $ahweh The wor ds i EVAbAdlinddsbrew.nNp orfe ¢hat h aanrawareaof has
ever insAbAded ormail Ppogdiiadméxofnarme, Meven though
far more accurate than the formula proposed by those insisting on the interpretation that the appearance c
Ab-Adin Isaiah 9:6 meangahmustf or m a portion of the Messiahos

ZrromAdam Cl arkeds Comme n byaAdam Clanke, Ablidged byoRalph EBrie,bBleazon Hill Press of
Kansas City, Kansas City, MO, 1985 (originally published in 1832), p. 1,347.
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C.DoesRefermg t o the Messiah as fAYeshuao Constitut e

Way back in chapter three, within our samples of spiritual intolerance, we included a commentary
authored and published by a wedkspected member of the Sacred Name Movemeéhis author insists
that those who refer to the MessiahYashuaare not only following the misguided tradition of Judaism

to subvert the Creatords name, but t heyWearee al
i ncorpor at i ngmentary lere i wrden to mdéres corspletely addressldre is an excerpt
from the booklet: AiOrthodox Foll ower so

A few Messianic Jewi sh gr ou pieshsdtinstead of she e | | t he

scholarlyilYahshua) perhaps to placate those who stiiweconceal even the short foffifah. o

We disagree with the wrong spellirityeshua (instead of Yahshua) as it breaks the Third
Commandment by replacing the short form YAH (as found in HalleluYAH), withfijedo

prefix. Who would ever sayiHalleluYeld? Whenever we attempt to cover up or set aside, or

do away with Yahwehdéds name we are breaking the
procl ai med Yahwehoés namé, Psalm 22:22, John 17: ¢

Before addressing the rationale used by the author to arrive edriclusion, | believe it is necessary
to point out the persuasive style he empl oys.

AYeshuao is referred to as fAthe wrong spelling,
remark. Not offering his readers the benefit of an explanation as tovhbeshua s fAschol ar |
Yeshuda s fAwrong, 0 | am | eft to opambn Abow allhroticemlaastheme r «
authorpresumedhat those who spell the Medsi® s n deslmad@s s o At o pl acate t
conceal even the short form 6Yah! 60 Of cour se
perhapsit is to placate those who strive to conceal the short fbam He thus introduces@ossbility as

to why some i ndi vi du aYeshuasNoeohly dods ihefail kbegsote ioraothérwise n a 1
reference any sources explaining how or why his conjecture has any merit, but he then proceeds to operai
on this presumption as though itwdrea c t ual . It i s poor journalisnm

clause, and then proceed as t houg hpossibilitywhatpedplea f d
may use theYeshuaform in an attempt to concedah he promptly accuses the same people of
breaking the Third Commandment! As | hope to
incorrect. Thus operating from a faulty premise, he arrives at-advited, flawed conclusion.

As we anal yze t hithereismane desy impartanmaspeieatl fegl should notbe
overlooked: Lack of documentation. He offered no footnotes, no guidance to any references
substantiating his claims. His claims are apparently very significant, insofar as he obviouslysbelieve
failure to heed his counsel will result in disobedience to the Third Commandment, yet he apparently did
not feel his claims merited any scholarly research on his part or the need to fully demonstrate that his
belief is valid.

Letus firstturnto Serpt ure i1 tself to determine I f this n
those who refer to the Messiah Yasshuado so in an attempt to conceghi? The name MRAYe
Yahushuao first appears in Numbdr sMols3®:sl 6,hainmgiwh
name to Joshua. This, of course, is the same Joshua who led the Israelites into the Promised Land, and
we have already covered, his name is more corre

From a bookledoxnEolkl ederisOrd hby aut hor Donald, publish
Kingdom City, MO, 2001, p.-B.
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listed as word #309MiSt r ongo6s Hebr ew a.nAccodihgad thep®nuiiatiort listedn a r
inSt r o hhigpranounced ehoshua

Bef ore Joshuads name was c¢hange dHosheasThid narhedsy e |
spelled_ Xahd is word #1954 &8 r ong o6 Bew p_eople are aware t hat
name, all he did was addyad ({) to it! Thus, the nae X(Hoshea) became X (YeHoshua).

Observe, if you will, that Moses ditbta d d i Y A B td ¢he rfaméioshead All he addedwvas ayod,
which by itself represents the namé&hweh This sufficiently demonst
considered the Ainitialo of Yahwehds name.

We hopefully all know that the nantdosheame a n' s i s*d Simplytby tacking on the Hebrew

l et t er(dtioy otdlvat name, we form a name meaning AY
demonstrated that a name containing ythd prefix can be said to simultaneously contain the initial of
Yahwehos followirg.chartviVithyellustrates this point:

NAME | MEANING

Name WithoutA t h X Salvation
Name With theé — N Yahwehis
) Salvation

As demonstrated above, all it took to incorporate the name of the Father into the nanve8s the
addition of a sigle letteri theyodit he first | etter of the Tetragra

Men who apparently feel they have a better understanding of Hebrew than did James Strong, the
authorofSt r ong 6 s Cattamptdorpersuade @hers tia@hoshuas not correct, as it needs to be
Yahushugor a pronunciation containing thahs ou nd ) . As alluded to earl
Mr. Botkin sufficiently addresses the points presented by individuals who attempt taSdéfutea. n g 6 s

| have read a lot of literature from writers who seek to

expose the Aerrors 0 of those who refer to the Messiah as
Yeshua. The only thing these writers actually expose is

their lack of knowledge. | could give several examples of

statements which are absolutely ridiculous . | do not have
the space in this publication to give all the examples |

have in my files, and | do not wish to embarrass sincere

people for their honest but misguided efforts. There are

W Eor references substantiating tiCatuddmdle & omead Thee\NRvCa In\c @
Brown-Driver-BriggsGesenis HebrewEnglishLexiconandTh e Exposi t or 6 s VoB R, IFiank E. Geebetrie,nt ar
Gen. Editor, Zondervan Publishing House, Grand Rapids, M|
Adel i verer. o
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some examples, though, that grossly misrepresent the facts,
and some of these examples need to be exposed. 13t

Accusing anyone who refers to the MessiahYashuaas being guilty of breaking the Third
Commandment is one of the examples of writings
accusation needstolgex pos e d. As previously summari zed by
prefix was already in place during the earthly ministry of the Messiah, demonstrating that the
pronunciationsyehoshuaand Yeshuawere employed by the early believers. Just becauserd or a
name has the fAyodo prefix does not mean the wor
Cl ement of Al exandri a, for exampl e, made refer
laoue( pr onounc e d” Cledry hthefashsyllableof t hi s name is attest
Neverthel ess, the Greeks pr onounc &ould ¢the Yabsaua s n .
proponents have us to believe that the Greeks understood how to sound out the first syllable of the
Cred or 6s name, but then they turned around and d

This whole dispute, of course, centers around the fact that the Hebrew language does not contair
vowels. Thus, with the development of vowel points in the MiddlesAgeme individuals question the
time differential, maintaining that as the centuries went by, the language underwent some pronunciation
changes, to the extent that we cannot trust the vowel points added by the Masoretes. Nevertheless, tr
vowel pointstky added to the prefix of the Messiahos
that same prefix. Thus, the Greeks recognized the transliteration of YHWH as being pronounced with a
AYaho pr ef inotcarrdy actoss thé sampe pdonudciationit he prefi x of the
it contains the AYeho sound. |l nstead of accusi
seems more appropriate to recognize the probability that they were merely transliterating the first syllable
oft he Messiah6s name from the Hebrew.

Sadly, it appears that the author of the quotation in question wrote his commentary from the
perspective that there is only one acceptable H
successfully demonstat ed i n this study, there are at | e as
apparently recognized by the author is X (Which he feels is correctly transliterated Yaahshuj
However, the form supported by all available manuscript evidence, includifgetidttatext of the New

Testament, is the spelling X , which, as explained by such experts as Professor ARsBainey and

Kai KjaerHansen, is pronouncedeshua If the form X represents an attempt to subvert or otherwise
removeYahf r om t he Messi ahds name, then it would nev
for Joshuads n anoewolldNiehave beeraemplded hs7an acceptable form for Joshua
the High Priest in the books of Ezra and Nehemiah. Since this is the only documented Hebrew spelling of
t he Messiahds name, and since the epmeedYeshuapr es e
can only conclude that the author of the commentary quoted earlier unjustly accuses those who employ
this pronunciation of breaking the Third Commandment. The fact that the author chose to not document

BlErom t he ar taihcolse HieTbhree wMeNsasnie : 6Yeshuad6 or 6Yahshuao6?bd
found on the web, but it originally appeared in Volume 5, Number 5 of hiwobthly publicationGates of Eden His mailing

address is: Gates of Eden, P.O. Box2Zast Peoria, IL 61610257

¥Eor a commentary on Clement of Alexandriaés remark, ple
1994 issue of Biblical Archaeology Review, p. 18. This section contains a letter / editorial cotthipud@son F. Rainey,
professor of ancient Near Eastern cultures and Semitic linguistics at Tel Aviv Universityotécppy of this page can be

found at the back of this study
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any of his remarks validates thashi own concl usi on is Aunschol arl y.
Finally, we have successfully demonstrated that the Hebrew yeitewhen placed at the beginning

of a name, can properly serve as the initial 0

Hosheads mnéwmal yawi ono to AYahweh is salwvation.

otherwise imply that additional Hebrew letters are required, or that those who employ thée&itoa
remove fiYaho from the Messiahds name, is to pla
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D. AThe namedlesu®comes from the Greek lesous, which in turn is derived from Zeus worghip!

The aboveclaim was making the rounds back in 2001, but | elected to not address it imitgy
Conferencegresentation, primarily becausg/ focuswas onYeshuanotlesous Also, by that time many
had come to the realization thahe assertionof lesous emanating from Zeus worshi false.
Nevertheless, sincine formlesousis a key to understanding the validity of the fovimshuaand since
we still accasionally hear folks making thidaim, we decided to devota small amount of space to
addressing ihere in our study

What follows are some pertinegtiotes fron a popular Sacred Name publication knowrTlas Faith
magazine. The anonymous authortloé articlei | s J e s u s dembnstradtizantlie Bebef that
lesousis derived Zeus worship is a belief maintainivglespread acceptance within the Sacred Name
Movement:

The Greek practice of changing names or persons, removing the abbreviatedoforival

deities and replacing them with the abbreviated form of their supreme deity, Zeus, is readily

seen in such prominent changes as that of the Hebrew prophets: Elisha (El of supplication)

became Eliseus (my El is Zeus). Other prophets as Jdrehdd the Yah ending changed to

AS0, the Grecian terminal referring to their de
(My El is Zeus)**®

A few paragraphs | ater, the author of the art:i

The plan of tk Greeks was simple, they merely dropped the Hebrew terminology of names
which referred to the Hebrew deity, and substituted the name, or letters, referring to the name of
the supreme deity, Zeus. Thus Eliakim because AlcimUS, Elisha became EISEUS, while
Yahshua became (JeSUS) lestiis.

The author later expoundsonthéh e mi st ry that combines the name
and the name of the Greeksd supreme deity to cr

When the name Jesus is broken down into its caeitgparts, as other sacred names can be, we

find that it is made up of two words, Ailed and
trinity of the gods of Babylon, one whose name was le (EA, the god of healing). Zeus, as we

learned from Hislop, wathe Greek Saviour, as well as Supreme deity, le (Ea) coupled with

Sous, the Zeus terminal, gives us the Grecian f
English, Jesus. This is a peculiar way to pronounce the name of the Israelite leader, doshua, o

the Name of the Son of t'fie Most High, Yahwehos

As you read the above explanation, please bear in mind that the thrust of our study has not really beer
to examine theendingof t he Messi ahds name. Our ¥ahuXey has
Curiously, he authorofil s Jesusdoden dNameraw any emphakofs to
lesousi s t he product of a Jewish scheme to subver:
presents it as a substitution oBabylonian idol [g) for Yah

There is no need for us to devote a large amount of space towards refuting the clagaupkgsous
nor Yeshuaare products of Greek idol worship. Voy Wilksader of the Assembly of Yahweh(Day),
composed a studefuting this belief. Voyhimself a supporter of the foriviahshuavho argues in favor
of a Jewish scheme to alter tldsesandleseusate aariied froma me ,
Greek idol worship. What follows is the brief study that Wilks wrote on this topic in 1992:

B¥Erom the article fAls Jesus t he Nhenraithmagaziye, Eaton Rapids, My, Xob u s a
69, Number 1, 33, 2005 (this issue consisted of a reprinTbé Faith Mayi June 1980), pp.-8.

3 bid, p. 8.

35 bid, p. 9.
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JESUS
Did This Name Derive From the Name Zeus?
By Voy Wilks
9\13\92

True, the name "Jesus" socunds so much like the name Zeus, that we
have felt this could not be coincidence: Je-zeus. However, except
for the relative sounds, all evidence we have seen up to the pre-
sent moment seems inconclusive. Now I realize there has been evi-
dence all along which MAY reveal that the name Jesus did NOT de-
rive from the name Zeus. If true, this is good news. *

In the Greek New Testament the Savior’s name is spelled 'I:)a‘oik- .
When these Greek letters are transferred to English, they are
usually represented by the letters, IESOUS. The Greek alphabet,
though good in some ways, perhaps, is deficient in translating the
Hebrew language. For example, there is no way to indicate the “SH"
sound with Greek letters. For this reason, the Greek Scriptures
could not correctly spell the Savior’s true name YAHSHUA (or Yah-
oshua), simply because there were no Greek letters to indicate the
"sh" sound; the "s" sound, yes, but not the "sh" sound.

We must keep in mind that the translators of the Septuagint Version
(The LXX) were Jewish scholars. This translation was made from the
Hebrew Old Testament into the Greek language about 200 or 250
B.C.E. for the benefit of Greek speaking Jews who lived in Alexan-
dria, Egypt. ** It is very significant that in this Greek 0ld Tes-
tament the name of the son of Nun (Joshua), is the very same name
as that of the Savior, as written in the Greek New Testament. The
names are spelled the same, with identical Greek letters: ‘Ipcobs -

Did the Jewish translators from Jerusalem purposely mislead their
Egyptian brethren by replacing the name of Israel’s greatest ARMY
GENERAL with the name of the Greek god, Zeus? If so, why? What
reason could they have for doing so? The answer seems certain.
The Jewish scholars could have had no reason, no motive, to replace

the name Joshua (Yahoshua) with the name Zeus when translating the
Hebrew Scriptures into the Greek language.

Therefore, we must conclude that the Jewish scholars made an honest
effort to use Greek letters, inadequate though they were, which
most closely carried the sound of the name JOSHUA (Iesous). If

true, this indicates the name Iesous (Jesus) is NOT derived from
the name Zeus.

* Hote: Whatever the case, Jesus is not the Savior’s name, so let us cease to
Instead, let us accept tramsliteration directly from the Hebrew Scriptures so that we cam
by his true name, YAESHUA (Yahoshua).

4 Josephus reported The LIX was translated for the universities of Eqypt at the request of Ptolemy, the
King of Eqypt (Autq. 12.2. 1-15). Perhaps both views are correct. Whatever the case, Greek Versions of the
0ld Testament Scriptures dating to 100 B.C.E. have been found in the gemiza (storage room for worm-out
manuscripts) within the Jewish synagogue in Alexandria, Eqypt. This indicates the Jews of that Commmity did
indeed read the Scriptures in the Gresk lamguage.
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Mr . Wi | knst@nlyservesis@ retutation for thendingof such Biblical names dsliseusand
lesous but for thebeginningas well. He asks ushat reason would the Jewish translators have for
purposely nmsleading their Egyptian brethren by replacing the name of Israel's greatest Army general with
the name of the Greek idol, Zeus. He answers his own question, and we agree with his answer. The
translators had no reason to subvert the name of Israel'esirédamy general, nor could they have

foreseen that either this same na(pe_ X) ér its shortened forng, X )_Wd>uld one daybe the name
given to Yahweh's Son.

Finally, theauthor ofThe Faithma gaziih® 63esus t he Na nseetmsolddoust i c |
to the claim that the fornYeshuais the result of a Jewish scheme to subvert the pronunciation of the
Tetragrammaton in the Sonds name. Il nstead, he
the name of a Babylonian healing deity.n& the author composed his article back in 1980, possibly
before the Sacred Name Movement adopted its current position of a Jewish scheme, he may not have bee
aware of the Aineffable name subversiono expl e
Movement. So which is it? Does theof lesouscome from a Babylonian idol naméel? Or isle the
result of a deliberate scheme too acsh aan gme atnhse ofifa
anyone from inadvertently blurting out the Sacred Name

Name of the Messiah; ~ *?S ¥ 2 1



Conclusion

Althoughwe have reached the end of the pages offered in this present study, this by no means should
serve to indicate an end tmr search. We hope to gather more evidence as time marches on, and as it
comes inwe intend to expand thiswdly. Whilewe concede that wieave attempted to presentase in
defense of the way we personally legare gar di ng t h ewelipave hageHil@wsise madmi ,
clear thatwe do not and will not intentionally direct any negative criticism towarase¢hwhonont
dogmaticallyhold a differentview, especially in light of the established fact that the Hebrew spellings of
t he Messiaho6s naméVelopeewe can allemorkopethergseva btrive to achieve a
spirit of unity on this topic. Leatis continue to study the evidence and pour through Scripture, not only to
enhance our knowl edge, understanding and rever e
can betteserveHim as we simultaneously deal with those who do not share owsviéet us continue
to pursue scholarly inquiry and the respectful sharingedis and beliefs.
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Appendix

Mofes age, death,

“lofhua.

6 And hee buried him in nTnﬂey in
‘he 1.”4 d B{‘.b’ oucr ‘inlt Bﬂh-
Peor: but no man knoweth of his Se.
pulchre vato this day

7 9 And Moses was an hundred
and twentie yeeres olde when he died:
hig eye was not dimme, nor his +natu-
rall force +ubated.

8 € And the children of Jerael
wept for Moses in the plaines of Moab
thirty dayes : So the dayes of weeping

Moses had Jayd his handes vpon him,
and the children of Israel hearkened
ynto him, and did as the Lorp com-
manded Moses.

10 € And there arose not a Pr 1
since in Israel like vnto Moses, w
the Loay knevw face to face:

11 In sl the signes and the wonders
which the Lozp sent him to doe in
the land of Egypt, to Pharach, and to
all his serusnts, and to all his land,

and fucceflour.

12 And in all that mighty hand, snd
in all the great terrour, which Moses |
shewed in the sight of all Istacl. ‘

i
|

\and mourpirg for-Moses were ended.
| 9 § Afd Toshua the sonne of Nu
!1:&0\' full ofithe Spirjy' of wisedome : for

the going downe of the Sunoe, shalbe
your coast.
5 There shall not any man be able
to stand befure thee all the dsyes of thy
3 h life: as I was with Moses, so 1 will be
mh@p‘:‘"&‘g{‘; d::f’:m*:‘“h‘: with thee : ® I will not faile thee , nor» fieb. 13
Jeth the two tribes and halfe in minde of Beir| [forsake thee,
promiseto Moses. 16 Theypromise him fealty. 6 * Bee strong, and of a xod 00U | Deut. 3,
rage: for [vnto this people shalt thoulyor. theu
after the| |divide for an inheritance the land whick Ml':;t:
1 sware vnio their fathers to give

CHAPY I

1 Thé Lozp aygo':nmh Ioshua to lucc«deJ
Moscs. 8 The borders of the d Jand,
3.9 God promiseth 10 assist Jeshus, 8 He

the seruant of the
' Lorp, it came
to passe, that the

: Lo bake
> o ‘ vnle @’ he
: & L lon )

i) Moses * minister,

them.

7 Onely bee thou strong, and very
courageous, that thou mayest observe
to doe according to all the Lav, which
Mosss my seruant commaunded thoe :
% urne not from it to the right hand, or{* Des 4.3
to the left, that thou mayest [|prosper|) o foe
whither soeuer thou ﬁm. .
8 This booke of the Law shal not
depart out of thy mouth, but thou shalt
meditate therein day and night, tha:
thou mayest obserue to do¢ accordin

* Pevu 1.
.,

saying,
@ Moses my seruant is dead : now
therefore arise , goc ouer this Iordan,
thou, and all this pco&k.vnw the land
which I doe giue to them, suen to the

children of Israel. to sl that is written therein : for then
* Deut, 11 | & * Buery place that the sole of {our thou shalt make thy way prosperous,
t4. PP ifoote ghall tread vpon, that haue gi-| (snd thenthou shalt|{haue suctesse. |) Or. do
uen vnto you, 88 I soid vnto Moses. 9 Haue not I commanded thee? be[™
s From tho wilderncase and this| [strong,and of a good courage, bee not s

Lebanon , euen vnto the great Riuer,
the riuer Euphrates, all the land of the
Hittites, and vnito the great sea, toward

fruid, neither be thou dismayed : for the
Lonp thy God is with thee, whither

socuer thou goest. —

" -
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